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ABSTRACT
The objectives of this research were to analysenéhand Rheme structu
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and to explore text development (thematic progoegsand some significant featunes

of Vietnamese online news reporting. The data vageavn from 14 backdated T
festival online news reports taken from VietNamNetww.vnn.vn, from 8 Februar
2005 to 11 February 2005. The data were analyseddban Systemic Function
Linguistics (SFL). The analysis focused on textuatafunction — theorized as t
system of Theme and Rheme.

The results revealed that the Theme structure efndimese online-new
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CHAPTER |
INTRODUCTION

1.1Background of the Study

In the globalization era, an age of informatiorgrehare many channels that
audiences can turn to get news or information tib ®weir needs. Sophisticated
technology can be useful to enable them to acdessdurce of information at an
increasing rapid rate. Apart from the conventiomadia (i.e. TV, newspapers and
radio), the internet plays an important role insdiging all boundaries, making
information flow and bringing people together viaeless interactions.

With the increasingly rapid pace of internet asdabty, the news website is
another media channel that is extensively browsgeddrdcore news fans. It can
constantly update and review news item and is mtigtaccessible.

In Vietnam, news websites are widely availabléh® new cyber generation.
In addition, news websites are widely accessed ibjngmese refugees, students and
workers who live abroad in many countries arouredviorld such as in Asia, Europe
and Australia. In this way, they can keep in towgth domestic current affairs in
Vietnam. Nowadays there are many news website$, bewvspaper websites (e.qg.
Nhan DanHa noi Méi, Tudi Tré, Sai gon Giai Phong) and online news websites (e.g.
VietNamNet— http://www.vnn.vn) which have been developed tvese/iethamese
and even linguists with a vast array of daily nengcles as well as news archives.

Apart from exposing the news and current affafigtnamese news websites
are a source for study of the Vietnamese languagm news reports. They are
comprehensive and helpful for studying the Vietnseanguage.

Linguistically, ‘text’ is the form of data usedrftinguistic analysis. Text is
also a rich meaning in two significant ways: textain object that can answer the
guestion about text meaning or text value; texnisnstrument that can reveal details

about the system of the spoken and written languéget has a different status in
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each case: either viewed as artefact, or else dieag specimen (Halliday &
Matthiessen, 2004: 3).

This research aims to study Vietnamese discowdedusing on news story
text type. Data are drawn from Tet festival onliveavs taken from http://www.vnn.vn
(during 8-12 February, 2005).

This study is the first attempt to analyse news imeatiscourse by using
systemic functional linguistics (Halliday & Mattlsigen, 2004) as the linguistic
framework. It aims to answer research questionstvd#Theme and Rheme system in
the Vietnamese online news; what is the text omgimn of Viethamese online news;
how do reporters or writers build a discursive fl@i information, as message.

This study is drawn from one main data source wsnstories, which is
different fromthe study done by Minh Duc Thai (1998). Thai préséra provisional
sketch of a systemic-functional description of Yahese clause grammar by
investigating a number of text types: biographypasition, conversation, instruction
and recount.

In addition, this thesis aims to extend the studyVietnamese narrative
discourse focusing on cohesive devices of Vietnamédktales studied by
Danthanavanich (2000). Danthanavanich analyzed sbededevices used in
Vietnamese folktales which are based on six follganalyzed by Longacre’s model.
This current study thus differs from that of Damta@anich’s study in terms of text
type and the linguistic framework used for data lgsis. Moreover, studying
Vietnamese by analysing various text type and udifigrent framework will help us
much better understand Vietnamese language feante¥ietnamese cultures.

In addition, the results of this current reseamshil contribute to the

Vietnamese grammar system, particularly in termextual metafunction.

1.2 Objectives of the Study
1.2.1 To analyse Theme and Rheme structure o¥ist@amese online news
report

1.2.2 To analyse an internal structure of Theme
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1.2.3 To analyse text development (thematic pssjom) of the Viethamese
online news report and to analyse some signifidaatures of Vietnamese online
news report in terms of textual metafunction

1.3 Benefits of the Study
1.3.1 To understand Theme and Rheme structureath&mese online news
1.3.2 To characterize thematic progression (texetbpment) of Viethamese
online news reports
1.3.3 To understand some significant featuresafsreports
1.3.4 To understand the study of Viethamese neeratiscourse to news

media discourse

1.4 Scopes of the study

1.4.1 Study fourteen pieces of the Tet festivatiamese online news taken
from VietNamNet- http://www.vnn.vn (selected data from all newsamep which are
activities about Tet festival during 8 February 26011 February 2005)

1.4.2 Collect the data during 8 February 2005 +&firuary 2005 covering
the three official days of the Tet festival (9-1&bFuary 2005), the most important
period in celebrations of the Tet festival in Vietm

1.4.3 Analyse only text message, not includingseaptions

1.4.4 Analyse Vietnamese news reports in term@xtiial metafunction — a
resource for presenting flow of information

1.4.5 Data used in this study are not a represeataf Viethamese news

reports, as this study is based on Tet festivalsm@ports

1.5 Vietnamese Language
1.5.1 Language family

Vietnamese is the official language in Vietham @dpoken by about
80 million people in Vietham and about two milliohiving overseas
(http://www.public. asu.edu/~ickpl/ - Arisona stateiversity, colleague of liberal arts
and science, 1 Apr. 2006). It belongs to the Wietsng subbranch of the Mon-
Khmer family, which is classified as a part of #hestroasiatic Language family by
Gerard Diffloth (1974 as cited in Ratanakul, 2000:73).
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Austro-Asiatic Language

Munda Subfamily Nicobarese Subfamily| | Mon-Khmer Subfamily

. Khasi branch

. Palaungic branch
. Monic branch

. Khmuic branch

. Viet-Moung branch
. Katuic branch

. Bahnaric branch

. Pearic branch

. Khmer

10. Jahaic branch
11. Senoic branch
12. Semelaic branch

OCoO~NOOTDSWNE

Figure 1 Austro-Asiatic language family
(adapted from Diffloth, 1974 as cited in RatanaR@Q0)

1.5.2 Vietnamese Phonology
The Vietnamese phonology in this current reseascbased on the
northern dialect adapted from Srichampa (1995). fbllewing section will present
three main components of syllable structure: coasts) vowels and tones.
Consonants
Vietnamese language has 22 consonant phonemes 2@natonsonant

orthographies as shown in Table 1.
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Places of Articulation

Bilabial | Labio- | Alveolar | Palatal | Velar Glottal
Manners of
Articulation dental
Voice b (b) d¢)
Voiceless | p (p) t (1) c k (c,k,9)
Plosive | Unaspirated (ch),(tr)
Voiceless th (th)
Aspirated
Fricatives| Voice v (V) z (d,qi) y (g,gh)
Voiceless f(ph) | s (X x (kh) h (kh
Nasals m (m) n(M) |n(nh) )
(ng,ngh)
Lateral I (1)
Trill r(r)
Semi- w (u,0) 1 (,y)
vowels
Vowels

Vietnamese language has 11 single vowels and thpé¢hongs as shown in
Table 2 and Table 3.
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Monothong

Table 2 Viethamese monothong vowels phonemes and vowlegraphies

Tongue Position

Front Middle Back
Tongue
Height
Vowel length short long
High i (1,y) w: (u) u: (u)
Mid e: (é) 2: (0) A:(d) o: (6)
Low e: (e) a(@ aai o: (0)
Dipthongs

Table 3 Viethamese diphthongs vowels phonemes and vowtlegraphies

Tongue Position
Front Middle Back
Tongue
Height
Diphthongs ie: (ié,yé) wo (wo,ua) uo (ud)
Tones

Vietnamese is a tonal language with six tones.s&éh®nes are marked as
follows:

1. Level or ngang /no tonal symbol/
2. High rising or 4c Il

3. Low (falling) or huyn I°1

4. Dipping-rising orhoi 11

5. High rising glottalized or iy 171

6. Low glottalized or &ing 11



Fac. of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) / 7

Level aiaeéio@®uuy ma[mad=ghost

High rising @aééiodouny ma[ma] =cheek

Low (falling) aaaeééiodouty ma[ma]=but
Dipping-rising a24¢éiodouuy ma[ma]=tomb

High rising glottalized "A4488760600 0y mi[ma] = horse

Low glottalized aadeéiodouyy mal[ma] =rice seeding

1.5.3 The Vietnamese scripts
Vietnamese was originally written with a Sinifo{@hinese-like) script
known as Ch-ndm or Nom. At first most Vietnamese literature swassentially
Chinese in structure and vocabulary. Later litemtwas developed in a more
Vietnamese style, but it was still full of Chinelean words (http://www.omniglot.
com/writing/ Vietnamese.htm, 1 Apr. 2006).

Chiz-n6bm was used until the 20th century. Courses in @mg-ndm scripts
were available at Ho Chi Minh University until 1993ut since then knowledge and
interest in the script has died out. During thehltentury, Roman Catholic
missionaries introduced a Latin-based orthograpby Vietnamese,Qusc Ngi
(national language), which has been used ever .slogtl the early 20th century,

Quoc Ngi was used in parallel witBhiz-ném Today onlyQusc Ngr is used.

1.6 General background of Vietham and Tet festival

As mentioned above, this study is based on théeBé&val, the most important
festival of Vietham and the following section widview some important information
about Vietham and the Tet festival as backgrourfdrimation. The summary of
general background of Vietnam and Tet festivaliseh from the Vietnam national

administration of tourism (2005).

1.6.1 General background of Vietham

Geography

Vietnam is located in the centre of Southeast Asid borders China to the
North, Laos and Cambodia to the West, the EasaBeéahe Pacific Ocean to the East
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and the South (see Figure2, page 11). Vietnami#tasr stretches from north to
south a total length of 1,650 kilometers. Besides,tit has thousands of offshore

islands, the biggest of which afeang Sa(Paracel) andriong Sa(Spratley).

Climate

Vietnam lies in the East Asian monsoon zone, sotritpical climate is
affected by two monsoons. The average temperatutieei North is around 2T in
the winter and 2% in summer. In the South, the climate undergoss \@riation

with an annual average temperature of abo@€24id Ho Chi Minh City.

Terrain
Three quarters of Vietham’s area is made up ofnteans and hills. Vietham
has two major deltas, including the Red River Déltahe North and the Mekong

River Delta in the South, and four mountainous zomih distinctive features.

People

The Vietnamese population is 82,069,000 (accortbrthe 2004 census) with
54 ethnic groups. The largest group is the VieKmh, accounting for 90% of the
whole population. They generally concentrate indbkas, while other minorities live

in the highlands and mountainous areas.

Religions

The major religions in Vietnam include BuddhismhriStianity (Roman
Catholic and Evangelical church), CaoDaism and Huaasin. There is no official
religion but Buddhism is very popular. Most Vietnese worship their ancestors.

Besides that, there are different religious pcastiin a Viethamese person’s
life, including worshiping the village spirits oepple who have delivered great merit
to the country as well as the heroes. Each ethoigpghas its own custom of worship,
but they all wish for a happy and prosperous lifel gay special attention to the
worship of ancestors.
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Festivals

Festivals and fetes, which are popular featuresVigtnamese cultural
activities, are organized by all ethnic groups amdll corners of the country. A
festival, whether organized by a group living ie tbwlands or highlands, is a chance
for everyone to remember their roots and show tipeititude for those who are held
in high regard, the heroes who have devoted thvs lto the country, and a saint who
represents nature’s power or someone from the psopivn imagination.

The festival is also a chance for people to exghdeelings and practices to
express a noble desire to love their country aed tiome. It is a time for relaxation
and to forget daily worries.

Most of the festivals and fetes are organizedpinng or autumn — the best
time of the year and when the harvests are over biggest festivals are Tet Holidays
at the beginning of the Lunar New Year. Other fedt are organized in different

localities and by the local people.

1.6.2 Tet festival — the Vietnamese traditional olunar New Year
Tet or Tt Nguyénban means New Year Festival (Srichampa, 2000:
128-146). Tet festival, as Vietham’s traditionaddanar New Year’s holiday, is the
biggest and most sacred Vietnamese traditionalvBdsind is celebrated throughout
the country for three days during late Januarganty February (depending on the
Lunar Calendar). In 2005 the three official days @wganizing Tet festival was
between 9-11, February 2005.

Tet is an occasion for people to show respechéir tancestors and origins,
wishing for a new year full of good luck and hapss. When Tet comes, wherever
they may be, Viethamese people all try to returrthteir home towns for family
gatherings, and to meet their relatives and neighbo

The activities over the three main days of Tetdmscribed below:

The day before the celebration of the New Year idaylew Year's Eve and
Vietnamese call the midnight time before the Newaryas “Giao Tha”, the time
nearly the midnight of the old year. Some peoplaypand there is the sound of

firecrackers to say good bye to the old year argfé¢et the new year.
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The first day of the new year is an important gdyen the husband and all
members of the family join together to pay respeotstheir ancestors, and eat
together, and a time when grandparents bless aedmpney in red envelopes to their
grandchild and everyone promises to improve theasl

The second day is the day for visiting the wifsnily, friends, and going out
to relax.

The third day is an occasion to greet other pesptd as teachers, bosses or
family doctors.

The main traditional dishes apeénh cheng (a square cake made of sticky rice
stuffed with beans paste and pork) which is sewilal diza hanh (pickled onion)che
kho (soft green-lentil cake) andhe com (a kind of dessert made with sugar and
grilled spring rice).

During Tet, Viethamese people usually display dattee flowers, traditional
pictures, which represent elegant cultural actsif people in the early of spring.

Vietnamese people also have many interestingtimadl customs such as
dressing up in new clothes, enjoying spring tripsginning New Year writing,
welcoming the first guest after New Year Eve tartheuse and congratulating each

other.
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CHAPTERIII
LITERATURE REVIEWS

This chapter will focus on literature reviews. Tliterature review is organized
as follows:
2.1 Literature reviews on Systemic Functionalduirstics (SFL)
2.1.1 An overview of Systemic Functional Lingigst
2.1.2 Relevant studies of textual metafunction
2.1.3 Relevant studies of textual metafunctionaws reports
2.2 Literature reviews on Vietnamese discourse
2.2.1 A textual metafunction analysis in Viethame

2.2.2 Other studies of Vietnamese discourse

An overview of Systemic Functional Linguistics Wile revealed first. This is
followed by an overview of textual metafunction,ethelevant studies of textual

metafunction in news reports, and the Viethameseodirse studies.

2.1 Literaturereviewson Systemic Functional Linguistics (SFL)

Systemic Functional Linguistics (SFL) is a theafylanguage. It focuses on
language function. SFL grew out of the work of JRHE a British linguist of the
thirties, forties, and fifties, after which it wasainly developed by his student Michael
Halliday (http://www.wagsoft.com/Systemics/Defiomi/definition.html, 21 Nov. 2007)
Hallidaydeveloped the theory in the early sixties (Hallidb§61 as cited in http://www.
wagsoft.com, 21 Nov. 2007). In 1994, his ideas wgméhered together in his book
entitled “An introduction to functional grammar”"@edition, 1994). On the next ten
years, in 2004, the third edition of “An introdwnti to functional grammar” was
published, this edition was revised by Michael Haly and Christian Matthiessen{(3
edition, 2004). In addition, SFL theory has beeplared and taken further by Ruquiya
Hasan, Christian Matthiessen and James Robert MBtitt et al, 2000). Nowadays,



Fac. of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) / 13

SFL is especially influential in areas of languadevelopment, educational
linguistics, literacy, clinical linguistics, langgea typology, computational linguistics,
stylistics and the study of verbal art , translagicstudies and multimodality (cf.
Halliday, 1985) and it has spread to a number stitutions throughout Australia and

around the world.

The next section will reveal some significant teas of Systemic Functional

Linguistics in general and the textual metafunctioparticular.

2.1.1 Anoverview of Systemic Functional Linguistics
Systemic Functional Linguistics views language aashigher-order
semiotic system (Halliday & Matthiessen, 2004; Metsen, 1995, 2002). Semiotic
systems are resources for making meaning, buteasdame time higher-order makes
more than one kind of meaning: they are metafunation nature.

Systemic functional linguistics views language masltidimensional space.
Language is characterized in two dimensions (i)b@laimensions (including three
global dimensions of the hierarchy of stratificatithe cline of instantiation, and the
spectrum of metafunction), and (ii) Local dimensidmcluding the hierarchy of rank,
axis, and delicacy). Figure 3 illustrates a muttidnsional space for linguistic

description.
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Global dimensions

v

All three global dimensions define “subsystemdlit bthey define different
kinds of subsystems. This is elaborated by Mat#mg4995: 174) as follows:

“The cline of instantiation allows us to show hotetpassage is

related to the general system of the language, hiesarchy of

stratification allows us to locate a subsystem sashexicogrammar

within the total system of language, and the sp@ctof metafunction

allows us to locate the tactic organization of céewpn within the

total range of meanings in the language.”

(Matthiessen, 1995: 174)
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Stratification dimension

Stratification dimension views language as a cexgkemiotic system, having
various levels or strata (Halliday & Matthiesse@02: 24-25). This strata is split into
two : (i) stratum of semantics, this is where dtep interfacing part, experience and
interpersonal relationships are transformed intoammegy and (ii) stratum of
lexicogrammar, this step is where the meaningrithén transformed into wording. In
addition, stratification dimension views languaagea series of redundancies which
link ecosocial environment to nonrandom disturbanage the air (soundwaves)
(Halliday & Matthiessen, 2004: 26). The relatiomshmong the strata or the process
of linking one level of organization with another ¢alled realization. Halliday and
Matthiessen represent the strata organizationngfuage and show how the stratified
linguistic system is embedded in context as shawifable 4 (cf. Halliday, 1978;
Halliday and Hasan, 1985; Martin, 1992 as citedHalliday & Matthiessen, 2004
26).

Table4 From ecosocial environment to soundwaves: spgadespective (based on
Halliday, 1978; Halliday and Hasan, 1985; Marti@92 as cited in Halliday
& Matthiessen, 2004: 26)

(from environment to) meaning interfacing, viaeptors | semantics
(from meaning to) wording: internal organization | lexicogrammar
(from wording to) composing: internal organization | phonology
(from composing to) sounding interfacing, via rdcep | phonetics

Instantiation dimension
Halliday and Matthiessen (2004: 26-27) describev ltbe system of the
language is instantiated in the form of the tektsystem and text are related through

instantiation. The cline of instantiation combinesth two poles: potential and

instance. The system pole of the cline of instéiotiais associated with text type
identifying, registers interpretation and type ohtext. In addition, these patterns of
instantiation present quantitatively as adjustmentshe systemic probabilities of

language and a register can be represented
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M etafunction dimension

According to Halliday and Matthiessen (1997: 12-fr&tafunction refers to
different modes of meaning construed by the gramthat relates to phenomena
outside language.

Three metafunctions include:

1. The ideational metafunction is concerned with ‘itea — grammatical
resources for construing our experience of the dvarbund us and inside us. One of
its major grammatical systems is TRANSITIVITY.

2. The interpersonal metafunction is concerned withittieraction between
the speaker and the addressee (s) — grammaticalrces for enacting social roles in
general, and speech roles in particular, in dialogiteraction, for establishing,
changing, and maintaining interpersonal relatio@se of its major grammatical
systems is MOOD.

3. The textual metafunction (Halliday & Matthiesser®02: 30) is one of
three concepts in systemic functional linguistibattrelate to two metafunctions:
ideational and interpersonal.

The textual metafunction is concerned with the twoeaof text with the
presentation of ideational and interpersonal memnias information that can be
shared by the speaker and the listener in textldinfp in context. One of the major
textual systems is THEME, the resource for settipg local context for a clause by
selecting a local point of departure in the flowioformation. In addition textual
metafunction control textual statues and conjurctigvelopment of text (Matthiessen
& Halliday, 1997: 47).

Based on contributions made by textual metafunctias one of main
grammatical systems, this study applies textualafoattion as a framework to
explore text organization and text development oétnamese online news. A

summary of textual metafunction is presented below.
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Textual Metafunction

Textual metafunction is the mode of meaning whadhates to the construction
of text, construing experience, enacting interpestoelations depend on being able
to build up sequences of discoyrsgganizing the discursive flow and creating
cohesion and continuity as it moves along (Halli@aylatthiessen, 2004: 30). Within
textual metafunction, there are two main systenas tlave been widely studied in

Systemic Functional terms- the system of THEME and the system of

INFORMATION. The system of THEME is focused on thaio structure. In a
complementary perspective, the system of INFORMAYI@ concerned with
information structure. Theme falls within the Giyevhile the New falls within the
Rheme. Theme + Rheme is speaker-oriented, wherean G New is listener-
oriented (see Halliday & Matthiessen, 2004: 93)sTdurrent study is mainly focused
on the system of THEME.

As mentioned above, one of grammatical systemexifial metafunction is
Theme system. The textual mode of meaning is e@lgtructurally as Theme #

Rheme.

Theme System
Halliday (Halliday & Matthiessen, 2004: 58) chatexizes Theme as the point

of departure of clause as message for what th&epeagoing to say:

“Theme is a resource for organizing the interperslorand
ideational meanings of each clause in the form etsage. The
system of Theme sets up a local environment, pnavia point of
departure by reference to which the listener intetp the message.
The local environment, serving as a point of depart is the
Theme; what is presented in this local environnetite Rheme.”
(Matthiessen & Halliday, 1997: 22)

Moreover, studying textual metafunction lets uswriwmw the speakers

or writers organize their message from the begmtarthe end of the text.
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There are three different elements that constifbeme.

1. Topical or ldeational Theme is the Theme slots that are realized by a
nominal group, verbal group, adverbial group oippsitional phrase.

2. Interpersonal Theme is the part of Theme that includes the speaker’'s
feeling, comment or attitude. The interpersonal riées often realized by modal
adjuncts.

3. Textual Themeis the Theme that connects the message. It izeehby
conjunctions (e.g. if, although, unless, becausa), conjunctives (therefore,

nevertheless, in addition, finally).

Thematic progression

The three different Theme choices as mentioned ealaog the resources for
exploring a texts organization or thematic progmssThematic progression is the
process to explain how text develops by pickinghgtopic from Theme to Theme,
Rheme to Rheme, and Theme to Rheme. In additiemadtic progression is the way
in which the Theme of the clause may pick up oeat@ meaning from a preceding
Theme or Rheme (Paltridge, 2000: 140). There ameymays to categorise thematic

progression patterns. Dan€$974) and Fries (1981), divide two basic types of

thematic progression: (i) ThemeFheme progression which begins by relating a new
Theme to the previous one, (i) RhemeTheme which changes and relates a new
Theme to the previous Rheme.

This study divides thematic progression based dmidge’s category, which
divides thematic progression into three pattermdtijlge, 2000: 140-143):

a) a Theme reiteration or constant Theme pattern

b) a zig-zag or linear Theme pattern

¢) a multiple Theme or split Rheme pattern

The details of three thematic progression pattéwnad in this study will be
discussed in Chapter 5.
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L ocal dimensions

According toMatthiessen and Halliday (1997 as cited in httpAwminerva.
ling. mg.edu.au, 27 Nov. 2007), language has Ideaénsions. The local dimensions
include, , rank, axis and delicacy. Each dimensidhbe elaborated in turn.

() Rank is a series of units which are made up of marts of the rank. The
highest rank scale is the clause complex, followivith clause, phrase, group and
other associated complexes (Halliday & Matthies@894: 31 and Butt et al, 2000:
29).

(i) Axis is a distinction between two modes of semiotiyanization
(Caffarel, Martin & Matthiessen, 2004: 27 as citedPatpong, 2006). All strata of
language have two modes of axial organizationpdradigmaticmode networks of
systems, and theyntagmaticmode structural configurations of functions. These
system-structure modes are distributed according tanked hierarchy of units
(Matthiessen and Halliday, 1997 as cited in htypwv.minerva.ling.mg.edu.au, 27
Nov. 2007).

In addition, axis and rank are interpreted as gdnatra-stratal principles of
organization that are manifested in the differaratal environments of language in
context.

(i) Delicacy is the scale from general to sfieciln a system network,
delicacy corresponds to the ordering of systems figft to right by means of entry
conditions. For example, the following systems dd®D increase in delicacy from
left to right (Matthiessen & Halliday 1997 as cited http://www.minerva.ling.mq.
edu.au, 27 Nov. 2007, see Figure 4)

less delicacy more delicacy
delicacy -
declarative

indicati% yes / no

MOOD élmtogative{
wh -

TYPE

imperative

Figure4 System of MOOD
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2.1.2 Relevant studiesof textual metafunction
Textual metafunction is one of the useful framewgoto analyse the
internal text structure and text organization asiteed above. Therefore, there are
many studies which use textual metafunction asgulstic framework. Examples of
previous studies based on textual analysis wilievealed as follows.

Rose, (2001) discusses some variations in Themaessadanguages. He is
concerned with how clauses are organized acrogss#ianguages: Chinese, French
Gaelic, German, Japanese, Pitjantjatjara, Tagalog Yietnamese. This study
compared some of these textual resources and ticdas of Theme in discourse by
using systemic functional linguistics (SFL) prowidi@ language typology. This study
found that topical Themes are typically particigardle and languages vary in how to
present other elements as unmarked Themes, ingluditicisation, and passive
voice.

In conclusion, this study suggests that languagassified according to
purpose basic word order (such as SOV, VOS), byo#tsec order of topic and focus
oversimplify the problems of language. The stat&tanalyses of clause types in texts
can not reveal the subtle roles of textual orgdimmaof clauses in unfolding
discourse; it is only possible by examining howngmaatical structures perform in
discourse as texts unfold.

This study shows the significant Theme selectamn®l in many languages.
That is topical themes seem to be the favorite hehoice in many languages.

Besides the text typology analysis as mentiornea/e@ Systemic Functional
Linguistics: textual metafunction was used to asaltexts in various text types and
various languages as in Whittaker (1995). He studibeme processes and the
realization of meanings in eight academic artidaseconomics and linguistics. The
analysis found the similarity of text resources efhirelated to number and
realizations of textual and interpersonal Themefdiend that the number of textual
Themes was more than twice that of interpersonahids and both types frequently
have metaphorical realizations. Moreover, around8@ents of ideational Themes
were realized by circumstantial, involved relatiop@cesses.

In conclusion, this analysis developed two maincepts: to find data useful
for reading courses and to make possible an awsseokthe difference between



Fac. of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) / 21

ideational and interpersonal information. The ddfa types of unmarked ideational
Themes indicated the classes of processes whiah wseful. The number and variety
of circumstantial Themes and their varied real@si indicated a problem for
students which instructors need to solve.

This study shows how Theme choices are importd@ments in texts
especially indicating the communicative processtarts. It shows how we can
improve texts by using Theme choices to make thdereunderstand the contents in
texts.

Besides English analysis, there are many analysesher languages which
used textual metafunction as a linguistic framewfmk text analysis as in Afghan
Persian or Dari (Rashidi, 1992), South-East Asemgliages as in Thai (Patpong,
2002).

Rashidi (1992) analysed Theme of Afghan Persiaiban narrative. This
study collected text from oral narrative which wésl informally to the researcher
by a native speaker. This study found that the Tehezalization of Dari narrative was
most often the initial sentence element in the essog and probably in the clause.
From the data Theme always preceded Rheme buesieancher could not confirm
that this would be found in a larger corpus. Besidabject of the clause, Theme
could be a circumstantial element or another bwvas not a participant element.
Theme and Rheme seemed to be linked with discdloge But in this narrative,
Rheme was the core of the storyline by settinghgpnarrative and introducing the
major participants in the story was connected Vuithar development.

Rashidi’'s study shows how Theme choices relatexbdevelopment which is
the same method used in this present research.

Patpong (2002) analysed Thematic structure in €htiled of “On Theme as
a Textual Resource in Thai”. This analysis providedinitial account of Theme as
textual resources in Thai, including the systemThéme, mainly Theme choice,
Theme selection and Theme type in Thai narratigeatirse.

This analysis found that textual Themes in Thareastructural conjunctions
and continuatives. Interpersonal Themes were weeatnd wh interrogative. Topical
Themes were unmarked and marked topical Theme wbachd be either non-

ellipsed topical Theme or ellipsed topical Themergzmorpheme). Theme selection
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involved a selection between unmarked and markeagh the most selected Themes
were unmarked topical Theme. There were two typésematic organization: single
and multiple Themes. Most of them were single Theme

There are significant similar characteristics ofeifte structure in Thali
(Patpong, 2002) and Theme structure in Vietnamdsehwis found in this present
study. That is ellipsed topical Themes can be ega@ by zero morphemes. In

addition, there is an optional textual Theme pragg&heme.

2.1.3 Relevant studies of textual metafunction in newsreports
This section will reveal two relevant studies oktteal matafunction.

The first study was done by Gomez (1994) “The rahee of Theme in the textual
organization of BBC news reports”. Data were cdéddcfrom the Lancaster Spoken
English Corpus (SEC) of BBC news reports. The seésbady was done by Nwogu et
al (1991) “Thematic progression in profession iofpssional and popular medical
texts”.

This study directly relates to the present studyabee it used news reports as
resources for text analysis. Besides Theme streithis study also explores thematic

progression of news reports.

Nwogu et al, (1991) analysed “Thematic progressionprofession in
professional and popular medical texts” by compmatimematic progression of three

genres of medical texts: the research article [gapke abstracts and the journalistic

reports, based on the Darsesoncept of thematic progression. According tm€m

(1974: 120-121 as cited in Nwogu et al, 1991), thierprogression was categorized
into four patterns: the simple linear thematic pesgion, the thematic progression
with a continuous (constant) Theme, thematic prsgjom with derived Themes and
the split Rheme pattern. This analysis found thatgimple linear and the constant
thematic progression patterns occurred frequentlglli three genres. But there were
some differences that the simple linear patternuwed with greater frequency in the
journalistic report more than in other two, and tmnstant pattern dominated the

development of the discourse in the research arg@Epers. This analysis also
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revealed that the simple linear pattern tendedeaused to organize and develop
information in paragraphs involving explanatioraogumentation in all three genres.

In conclusion, this analysis summarized that iigasing the choices which
Theme offered to the English’s writer and the pasy of developing consistent
patterns of thematic progression seemed to be wabl@ way explain why many
aspects functional constraints as purpose and xtodeconstraints as audience were
far more powerful influences more than subject ematin the organization of
information in discourse.

This study directly relates to the present studpeeially the method of
Thematic progression pattern and the frequencyheihTatic progression occurring in

texts.

2.2 Literaturereviewson Vietnamese discour se

This section will reveal studies which are relatedViethamese discourse:
study of Vietnamese based on Systemic Functionaguistics (SFL)and study of
Vietnamese discourse based on tagmemics approach.

2.2.1 A textual metafunction analysisin Viethamese

Minh Duc Thai (1998) studied a systemic functional intergtien of
Vietnamese grammar by exploring various texts:gk@phy, exposition, conversation,
instruction and recount. The data were taken frawkb which were published from
the 1960s to the 1990s including define currentspaper articles (There were not
news reports, Woochaiyaphum emphasized) and teksbaatten in Viethamese in
1994 and 1995 by Vietham’s Department of Educadiod Training.

Thai explored Theme as a resource for organiziegietnamese clause as a
message in the unfolding text and for assigninfediht textual statues to different
parts of the clause.

The clause as a message was organized into Theth&klaeme structure,
which was related to a construction of a cohesnet@herent text. The two thematic
structures within the clause in Viethamese, thearked topical and marked topical,
were both essential to the flow of information anethod of development.

Thai described that in Vietnamese, the textualafmetction organized the
clause as a quantum of information — a messageh(MucThai, 1999: 471-485).
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“The Theme in Vietnamese sets up the local envieonnof the
clause, relating it to the development of the ;téxprovides the
addressee with a “point of departure” for interpieg the message.
The Rheme presents the remainder of the messagehe— t
newsworthiness in relation to the textual environtnget up by the
Theme’

(Minh DucThai, 1999: 471)

He further described that in Viethamese Theme veadized by an initial
position and Rheme was realized by a non-initiabifpm. He described the

significant three types of Theme in Viethames&®lsws:

|deational Theme
An unmarked ideational or topical Theme in Vietnamenay be realized by a
nominal group or a nominal group with nominal head clause as modifier.

A marked topical Theme may be realized by a préjoosil phrase or a verbal

group.

I nter personal Theme

In Viethamese, the interpersonal Theme is oftefizexh by modal adjuncts.
modal adjuncts are elements that are expressed agharbial group or prepositional
phrase that represent as (i) a probability, fomgXa, co |1 “perhaps”, di nién “of
course” andé rang “obviously”; (i) an usuality and (iijan admission, for example,

thdt tinh mi néi “to tell the truth”

Textual Theme

In Vietnamese, the textual Theme can be continestiand/or structural
and/or conjunctives. Continuatives are words tylhjazsed in spoken Vietnamese to
signal a new move. Continuatives in Vietnamese mdigate the continuity of what

the speaker was saying previously.
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Conjunctive commonly found in Vietnamese are tists follows:

va“and” the nerf'then” cho den khfuntil” | tu khi“since”
hay/hoac‘or” trong khi“while” | vi rang“because” | rang“that”
nhung“but” khi ma“when” boi le “because” du “whether”

cho nern'so” troc khi“before” | neu*if” tham chi du'even if”
Vi vay*“so” sau khi“after” tru phi “unless” gia ti nhu“in case”
de ma“ in order to/in order that” gia su rang‘supposing that”

voi dieu kien la/mien sadprovided| cho rang‘assuming that”

that”

mac dau l&‘in spite of the fact that”

Thai’s study provides an overview of Vietnamesangmar based on Systemic
Functional Linguistics (SFL). However Thai’'s studges not particularly focus on
news reports. The present study thus is the fiostyswhich provides the Viethamese
grammar by focusing on Viethamese online news tep@sources based on SFL

approach.

2.2.2 Other studiesof Vietnamese discour se
Danthanavanich (2000) analyzed the cohesive devites Six
Vietnamese folktales which were based on Longactagnemic approach. This
analysis revealed that the cohesion in Vietnamelgales includes (i) the discourse
structure, (ii) the themeline, (iii) the particigaiine, and (iv) the conjunctive
elements.

She also studied the surface structure of theonakifeatures. The cohesive
devices of theme can be traced by thematic versttamatic indicators. Thematic
verbs include action verbs, motion verbs, speechsyecognitive experience verbs,
proper verbs and causative verbs. Thematic indisadoe grouped as indicators of
punctiliar events, indicators of sequential eveatsl indicators of simultaneous
events.

The conjunctive elements were documented. Theee rane types of
conjunctive elements used in Vietnamese folktadelstitive, adversative, alternative,

resultative, causal, purposive, conditional, anailsg and exemplificatory.
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Danthanavanich’s study (2000) focuses on cohesiohcahesive devices in
Vietnamese discourse. But the present study focosetextual metafunction and
studies conjunctions as resource for presentiragnmdtion in unfolding texts.

Burusphat (2002) studied the progression markessxiVietnamese folktales
drawn from the work “Cohesive devices in Vietnamésktales” (Danthanavanich,
2000).

She described that the progression markers refgrammatical devices that
characterize any happenings that push the stomafol:

“These markers highlight the temporal sequence wicseding
events, which form the backbone, or story linehaf Yiethamese
folktales. They are di ‘already’, xong ‘finish’, dogn ‘end’,
terminate’, thi ‘then’, bén ‘then, consequence’, andi ‘have

experience’.
(Burusphat , 2002)

She also described a structure of these progressarkers and proceeds to
their discourse functions both on the narrativeetine and out of the line. As the
default timeframe of the narrative is past timeaocomplished time, when these
markers occur in the past time, they indicate te@psuccession and a cause-effect
relationship of foregrounded events.

In projected time as in quotation, the progressimmkersréi, xoan doan, thi,
bén, anddi are compared with the progression markess, se, ctp, ki:, cuy, daj
in Minh Duc Thai (1999) respectively to show thatsgite the morphological
difference, at the level of discourse syntax, thdiscourse structures are quite
common.

Burusphat studies the thematic progression of tesdugh (i) conjunction
devices and (ii) aspect markers such &aw,|sd, cop, da:;j, K:, cug which are

morphological level.
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CHAPTER 11
METHODOLOGY

This chapter will explain the research methodolaggd in this current study
step by step. It starts with data selection, da&paration and data checking. These

processes are followed by stages of data analysis.

3.1 Data selection

This study focused on the Tet festival online nelise data were based on
backdated Tet festival online news retrieved froratNamNet— www.vnn.vn— with
the largest number of online readers in Vietname{@00 million hits every month)
(http://www.English.vietnamnet.vn/utils/aboutus.htd8 Feb. 2005).

The VietNamNet was also awarded “The Favourite $ifebin Vietnam,
2002” from an overwhelming numbers of votes by ezadf the most prestigious IT
magazine in Vietham, PC World, and the Gold Cupbfest electronic newspaper and
website of the Vietnam Information Technology Asaton.

The data were collected from 8 February 2005 td-&firuary 2005 to cover
the three official days of the Tet festival. These dhe most important days to
celebrate the Tet festival in Vietnam. Fourteen s\@eports were collected for an
analysis of textual metafunction.

The fourteen news reports were as follows:

Date 8 February, 2005

1. Dau, & Tayan Tét Ta

(The foreign daughter in law and foreign son in @ilebrated non-
western Tet festival)

2. Tét Viét online: Tiwéc giao thra

(Tet Viet online: Before the New Year's Eve)
3. Tét Viét online: Toi 30
(Tet Viet online: Night 30 — the last dayaddl year)
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4. An tét o Truong Sa

(Tet festival celebrating &atuong Sa- Spratley archipelago)
5. Tét vé lang “siéukho khan” & Gia Lai

(Tet came back to the super - poor villag&iatLai)

Date 9 February, 2005
6. Dém 30, ngh&dng kb diém giao thra bén B Hoan Kiém
(Night 30", listen to a clock sound on countdown beside tbarHKiem
lake)
7. Rao ruc am thankdém giao tira
(Excitement from the sounds of the countdeavthe New Year)
8. Tét Viét online: Mdng 1 cuia ngroi xa xi
(Tet Viet online: ¥ day of Vietnamese people living away)
9. Benh vién khongceo Tét
(Hospital did not have Tet festival)

Date 10 February, 2005
10. Tét quéd dong king Bac b
(Provincial Tet festival at the northern detf Vietnam)
11. Tét...qué
(Provincial Tet festival)
12. Tét noi cira Phit
(Tet festival in a Buddhism temple)
13. Canh $m ngay Tét véi thiét bi an ninh khéng day
(Guard thief in Tet days with security wirgdeequipments)

Date 11 February, 2005
14. Hang ngan ngyi tham dr Lé hoi banh tét
(Thousands people joindoanh tet - cylindrical glutinous rice cake

festival)
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3.2 Data preparation

All clauses of the fourteen news reports are gkbsserd by word. Words
glossed were based on the Viethamese-English datyo Institue of Linguistics, the
National Center of Social Sciences and Humani(€s.dién Viét-Anh, Vién Ngén
Ngit Hoc, Trung Tam Khoaloc Xa Hoi va Nhan Viin Quc Gia, 2001). Each clause

then translated into English. Then all news repadee given a free translation.

3.3 Data checking

3.3.1 All translated news reports were checked Mys.Trinh Diéu Thin, a
researcher in Department of Thai studies, InstifateSoutheast Asian Studies and
Mrs.Tran Thi Hong Hanh, a lecturer in the Department of Linguistics Aietnamese
studies, the College of Social Sciences and Humeani¥ietnam National University,
Hanoi. In addition Mr&rinh Diéu Thin and Mrs.Tan Thi Hong Hanh provided
information about Vietnamese culture, especialgy Tt festival.

The translation checking process was done bietm&mese researcher and a
Vietnamese lecturer completed it in Hanoi, Vietnbetween 1 October 2005 — 31
January 2006. This program was supported by a adtop sponsored by “Faculty
and Students Exchange Program between Thailand>asater Mekong Sub-region
Countries” between 29 September 2005 — 31 Jan@f§. 2

Moreover some news reports that have distilmgugsgrammatical features
were checked again by a Vietnamese linguist — Myuy8h Ngoc Binh, a lecturer in
the Department of Linguistics, the College of @bcsciences and Humanities,
Vietnam National University, Hanoi.

3.3.2 The translation was proofread by Vietnamesd English native

speakers.

3.4 Stages of data analysis
When the transcription and translation were comeplethe fourteen news
reports were analyzed in terms of textual metafanctresource for presenting flow

of information.
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Stages of textual analysis are listed below.
3.4.1 Identify the clause boundaries and numbeclafise simplexes and

clause complexes by using symbols as follows:

Table 5 Systemic conventions

Symbols Structural transcription

[ ] clause complex, boundary markers

|| clause (not rankshifted), boundary markers

(I rankshifted (embedded) clause, boundary reesk
[1] rankshifted group / phrase, boundary markers
<< >> clause boundary for included clause

(the clause is included in other clause)

< > clause boundary for included group / phrase

(2: he = anh) | presumed referent; zero pronoun, that is reinsteligatical
(he)| element

omission of preceding or following text

(Patpong, 2005)

Examples of translated text with systemic conwmrgiare given below.

Text 10: “Provincial Tet festival at the northetealta of Vietnam.”

||| [1] Tét qué ¢ donghing  Bicbs. |||
Tet festival provincial at plains, delta the nerthpart of
Vietnam

“Provincial Tet festival at the northatalta of Vietnam.”

||| [2]Cayda - Bn nwoc - mai dinh
Banyan little port CLAS communal house
von la niing hinhinh  quen théc
used to be many image familiar
ciia cac lang  qué vungang hing

belonging all village proviati area  delta
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Bdc BS. |||
the northern part of Vietham

“A banyan tree, a landing and a pavilioerevfamiliar images in all of

the countryside villages of the northern delta aftilam.”

|| [3]Nhi#zng  lang qué ay
many village  provincial hat
an  #t nh  th nao?|||
eat Tet festival like ovin

“How those villages celebrated Tet festiv ”

Text 10: “Provincial Tet festival at the northetelta of Vietnam.”

||| [17.1Bo1 ngoi thon Drong LGOI  tin
Because people village Duong Loi dadi
I [17.2fang ru @: they =ngroi  thdn) & lam an  @n cu
that if (people village) continue work iligent
cham ch theo ol ay

industrious  follow spoken word teach

cia thanh 4o thanh Hoang
belonging God mother eityl

|| [17.3%thi clic chin  giadinh  minh,
then  certainly family ondsel

thén minh s&  con  #p tuc
village oneself liwistill continuous

duwocC d thién
ASP.:Pfv.;ability improve

|| [17.4]va (@: it = thdn) phattrien  mgnh. |||
and \illage) develop strong
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“Because the Duong Loi villagers believed thah#y continued to work and
were diligent and follow the teaching words of thikage’s deity, their family and

their village would surely be improved and develbpe
3.4.2 Analyse all clause translated in terms of ThemeRineime structure
After identifying the clause boundaries, all datare analyzed and put

in a table illustrating Theme and Rheme structure.

Text 1: “The foreign daughter in law and foreigmso law celebrated non-western

Tet festival.”

No | Theme Rheme

1 DAau, ér Tay an Tt Ta
Daughter in law, soninlaw western| eat Tet festival non-western

“The foreign daughter in law and foreign son in leelebrated non-western

Tet festival.”

This example shows that “Daw, Tay” is the point of departure, presenting as
Theme. As for 4n Tét Ta” is the presentation moves after the poindeparture,

presenting as Rheme.

3.4.3 Analyse an internal Theme structure
After the Theme and Rheme structure was analyZée. internal
Theme structure was further analyzed. In this sttity internal Theme structure was

categorized into textual, interpersonal and topi¢eme as follows.
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Text 1. The foreign daughter in law and foreign soaw celebrated non-western

Tet festival.”

No Theme Rheme

textual | interpersonal | topical

marked | unmarked

Theme | Theme

1 Dau, an  Tét
daughter in law, | eat Tet festival

ré Ta

son in law non-western
Tay

western

“The foreign daughter in law and foreign son in laelebrated non-western Tet

festival.”

The details of Theme types will be discussed inpgidrad, Section 4.3.

3.4.4 Analyse the Thematic progression of news reports
(Chapter 5)
3.4.5 Conclude and discuss the results of the textudysisg Chapter 6)
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CHAPTER IV
THEME STRUCTURE

This chapter will discuss the result of the stodlyourteen Viethamese news
reports based on textual analysis. This chapter falus on Theme and Rheme
structure and internal Theme structure of the ErntViethamese Tet Festival online
news.

The fourteen Vietnamese Tet Festival online neap®its corpus include 827
clause complexes and 1,922 clause simplexes. Timbaruof clause complexes and

clause simplexes in each text are listed below.

Table 6 The number of clause complexes and clause simplexeach text of the

fourteen Vietnamese Tet Festival online news report

Text and title Number of Number of
clause complex| clause simplex
1. DAu, & Tayin Tét Ta 62 179

(The foreign daughter in law and foreign spn

in law celebrated non-western Tet festival)

2. Tét Viét online: Téc giao thra 113 214
(Tet Viet online: Before the New Year’'s Eve)

3. Tét Viét online: Tixéc giao thra 110 297

(Tet Viet online: Before the New Year's Eve)
4. An #t ¢ Truong Sa 61 150

(Tet festival celebrating druong Sa-

Spratley archipelago)

5. Tét vé lang “siéukh6 khan” ¢ Gia Lai 62 152
(Tet came back to the super - poor village at
Gia Lai)
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Table 6 The number of clause complexes and clause simplexeach text of the

fourteen Vietnamese Tet Festival online news rep@ontinued)

Text and title Number of Number of
clause complex| clause simplex
6. bém 30, nghdong b diém giao thra bén b 47 98

Hoan Kiém

(Night 30", listen to a clock sound on
countdown beside the Hoan Kiem lake)

7.Rao npc am thankiém giao tlra 101 214
(Excitement from the sounds of the
countdown to the New Year)

8. Tét Viét online: Mong 1 cua ngrodi xa xi 63 151
(Tet Viet online: 1 day of Vietnamese people

living away)

9. Bénh vién khéngeo Tét 49 123
(Hospital did not have Tet festival)

10. Tet qués dong hing Bic b 20 44

—3

(Provincial Tet festival at the northern del
of Vietnam)

11. Tet...qué 14 25
(Provincial Tet festival)

12. Tét noi cra Phit 57 130

(Tet festival in a Buddhism temple)

13. Canh #m ngay Tét vai thiét bi an ninh 56 155
khong day
(Guard thief in Tet days with security

wireless equipments)

14. Hang ngan ngyi tham dr Lé hoi banh tét 12 20
(Thousands people joinkdnh tet-
cylindrical glutinous rice cake festival)

Total 827 1,922
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4.1 Introduction

This study aims to investigate what is textual niregrof the Vietnamese
online news; what is text organization of Viethamesline news; how reporters or
writers construct a discursive flow of informatias message.

To answer all questions mentioned above, thisystrmployed the textual
metafunction as a tool to analyze those news reptlise of textual metafunction
approach is a grammatical tool to signpost the thayugh clauses, clause complexes
and paragraphs, from the beginning to the endtexia

“Textual metafunction gives the clause status a%wave” in the
ongoing development of text; it presents the classa piece or wave
of text as part of the unfolding of text in comtex

(Matthiessen, 1995: 513-514).

The textual metafunction is also concerned withatwimappens to the
development of the clause once it has been “gralinde the current discourse
environment. More specifically, textual metafunatigives the speaker the resources
to direct the listener’s attention to which parttleé clause is ‘new information’ rather
than to what is already ‘given’ (Matthiessen, 19%36). In terms of textual
metafunction, based on the semantic relationshipvden the system of information
and the system of Theme, ‘new information’ is espesl within Rheme and ‘given’ is

expressed within Theme (Halliday & Matthiessen,£2(B).

4.2 Theme and Rheme boundary

Theme and Rheme boundary is a sequential ordamagrange of possible
groups or phrases that use for setting Theme aedRBIstructure (Patpong, 2002: 6).
In this analysis, the sequential orders and pasdibemes in Vietnamese are shown in
Table 4.
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Table 7 The sequential order and possible Themes in \tietise

Theme
textual interpersonal | topical/ ideational| textual
(optional) (optional) (obligatory) (optional)

Rheme

conjunction

modal adjunct:

non-ellipsed

conjunction

group: va “and”; | chic chin, hdn group:
néu “if”; nhién“surely”; | ellipsed nominal| néu “if’;
nheeng “but”; tat nhién group @ thi “but”,
thi “but”, “then” | “certainly”; “then”;
co6 lé "may be” | unidentified khi “when”;

subject[O] hay “or”
binding nominal
group: rang
“that”

relative nominal relative nominal

group: ma group: ma
“which, that, “which, that,
whom” whom”

bao gb “when, bao gb
Whenfver” “WheneAver”

Theme boundary covers textual, interpersonal apicdl/ideational Theme.
The textual Theme and interpersonal Theme are rgdtiout topical/ideational Theme
is obligatory. It means every clause need to haveslament of topical/ideational
Theme but textual Theme and interpersonal Theme lmagptional elements in the
clause. Theme boundary covers the point of depasglements of the clause, as for
Rheme boundary, it covers the remainder of theselgidalliday, 1994; Halliday &
Matthiessen, 2004: 64-65).

In Vietnamese clause complexes, the precedingetaand following clauses
can link together by a textual Theme, for examplejunction group asa “and”; néu
“if”: nh ung “but”; thi “but”, “then”, binding nominal group asimg “that”, and relative
nominal group expressed by relative pronounmas‘which, that, whom”,bao gi
“when, whenever”. In addition, relative nominal gpo functions both as textual

Theme and topical Theme.
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In terms of textual Theme, it is interesting tdenthat Vietnamese grammar
allows two locations of certain conjunctions (fomple, Bu “if”; thi “but”, “then”;
khi “when”). These conjunctions could be found ¢ beginning of the clause and
they could be found at the position before Rhentne fivo locations of conjunction is

one of significant characters of Viethamese cortjons.

4.3 Theme and Rheme structure

All languages have a character of text organizatsanit has some forms of
text development and the flow of discourse butdlse different ways in which these
may be achieved. In many languages, the clausegeized as message by having
distinct status assigned to one part of it. One phthe clause is enunciated as the
Theme; this combines with the remainder so thattwe parts together constitute a
message (Halliday & Matthiessen, 2004: 64). Hajlidses the terms Theme and

Rheme as the two important parts that constitutessage.

“Theme is the element which serves as the poimtepfairture of the
message which locates and orients the clause withioontext. The
rest of the clause is called the Rheme.”

(Halliday, 1994; Halliday & Matthiessen, 2004: 64)

In terms of exploring a language at the clauseellethe Theme looks
backwards, relating the current message to whagbae before. The Rheme points
both backwards and forwards by picking up on infation which is already available
and adding to it and by presenting information whi@s not there before (Halliday &
Matthiessen, 2004: 66). So the interaction of Theand Rheme governs how the

information in a text develops.



Fac. of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) / 39

The following example presents the Theme and Rhsineture in some
Vietnamese online news texts:
(4:1) Text [4:3.1]

Tét la mdt dp déng vui  nlbn nhip
Tet festival be one occasion enjoy jolly
Theme Rheme

“Tet festival was the one enjoyableasion.”

Here we find Tét' at the beginning, telling us that the clause isuabdet
festival *. ‘Tét’ is the Theme of the clause and in this case ite®lthe text to its
context.

The reminder of the clause is the Rheme as sholewbe

la mot dp déng vui  nidén nhp’

be one occasion enjoy jolly

The following section deals with some findingstted internal Theme structure

of the fourteen Viethamese Tet festival online news

4.3.1 Theme choices
In terms of internal Theme structure, there aredhiypes of Themes
found in the Vietnamese news reports: texual Themierpersonal Theme and
ideational (topical) Theme. The following discussiwill start with textual Theme.

This is followed by interpersonal Theme and idesldtopical) Theme.

4.3.1.1 Textual Theme
Textual Theme relates the clause to its contextrdiGand
Wignell, 1994: 105)Halliday and Matthiessen (2004: 81) describe teetual Theme

can be a conjunction, continuative, and/or conjuecidjunct.

4.3.1.1.1 Conjunction
4.3.1.1.1.1 Conjunction and its system
According to Halliday and Matthiessen (2004: 81),
conjunction is a word or group that either linksbands the clause in which it occurs

structurally to another clause.
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The textual context of a clause is its logico-seticamrlation to the preceding
text as specified by conjunction, the resourceasfjunction are used to mark logico-
semantic relations in a text (Matthiessen, 1999)51

Moreover conjunction is the textual resource thagsents the clause’s
environment aspect. It can specify a conjunctivatian to preceding discourse as
representation or as exchange; and this conjunotifion may then itself be made
part of the Theme of the clau@datthiessen, 1995: 515).

4.3.1.1.1.2Types of conjunction

There are two complementary perspectives of idgngf conjunction
types: conjunctive structure and conjunctive coipfe The conjunctive structure can
be further subdivided into structural conjunctiondanon-structural conjunction,
whereas the conjunctive complexity can be subdtishto simple conjunction and
complex conjunction. The following section will dtawith the discussion of

conjunctive structure. This is followed by the dissions of conjunctive complexity.

4.3.1.1.1.2.1 Conjunctive structure

In this complementary view, conjunctions are diddato structural
and non-structural conjunctions.

4.3.1.1.1.2.1.1 Structural conjunction
Structural conjunction is realized by a linkefor

example: and, or, but, so (Matthissen, n.d.: 24eré are three types of structural
conjunction: elaborating, extending and enhancifige details of the three types of
structural conjunction will discuss in section 4.2.1.2.2.1 on page 43 (simple
conjunction) and section 4.3.1.1.1.2.2.2 (complaxjunction) on page 82.

4.3.1.1.1.2.1.2 Non-Structural conjunction

Non-Structural conjunction is realized by an
adverbial group, prepositional group or binder wihis expressed byimg “that”. Of
fourteen Vietnamese online news resources, only exaanple of binder “that” is
found. That is, the wordang meaning “that”. In Vietnameseing functions as a

clause binder which links clauses to clause inbus® complexes. In addition, this
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binder seems to occur with projecting clausesvéibal clauses or quotative verbs
such asnoi “speak” or (i) mental clauses such aghi “think”, biét “know” etc.

(Srichampa, 1998: 292) . Examples are given below.

e ring “that” as a clause binder in a verbal process
(4:2.1) Text [5:16.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme| Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Co nguoi  da
exist/have | people ASP:. Pfv.: already
dua
joke
“There was someone who joked ...”
(4:2.2) Text [5:16.2]
Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked unmarked
Theme Theme
rang @: it phii  liét lang
that have to rank village

Dip vao hang
Dip into rank
“siéu dac biét
super especially
kho khan”
trouble

“... that it had to rank Dip village as an “espelgiatoubled (village) ...”
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(4:2.3) Text [5:16.3]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme| Theme marked | unmarked
Theme Theme
thi a: it moi ddng.
then ASP.: Pfv.: just right

“... then it was just right.”

(4:3.1) Text [3:45.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme Theme
[O] = Phi  noi chic
unidentified | have to say certainly
subject
mot  diéu
one thing

“It had to say one thing for sure ...”
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(4:3.2) Text [3:45.2]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme| Theme marked | unmarked
Theme | Theme
rang noi nho la
that feeling miss be

datlién, nl nha, khéng ki bén.
mainland, miss home | boundless

yéu throng
be deeply attached to

nhitng
many

nguoi than
one’s dearest and
nearest

cua linh dao
belonging soldier islanc
“... that the feeling of missing the mainland, hormoksess and the feeling of

being deeply attached to someone’s nearest areéstdor the island soldiers

was boundless.”

4.3.1.1.1.2.2 Conjunctive complexity
In this complementary perspective, conjunctions are

divided into simple structure and complex stucture.

4.3.1.1.1.2.2.Bimple structure

The simple structure of conjunction means
there is only one conjunction that function as xtual Theme. This conjunction is
called simple conjunction. The simple conjunctiaan de divided into three types:
elaborating, extending and enhancing (Halliday &ttliassen, 2004: 540). Each type
is divided into various subtypes as shown in FigGreThe system network of

conjunction (see systemic conventions in Appendix A
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in other weythat is, | mean,

to put it another way

for example/instanteillustrate

or rather, at least, to be moreipeec
be tay, incidentally

in any case, anyway, leavirad #side

particularizing particular, more especially

resumptive
summative

L verificative

positive

Conjunction — extendingst— adversative

—varying -

— matter |
(respective)—

|_manner—»

| spatio-
temporal

| enhancing

causal-
— conditiona

— negative

replacive
subtractive
alternative

[ positive

negative
comparative

means

simple —»

complex»—

causal—»

condition

to resume, as | was saying
in short, briefly, to sum up
actually, verificative

and, also, moreovertHfarmore
nor

but, ga the other hand, however
instead, on the other hand,
apart from that, exdepthat
or (else), alternatively
here, there, as to thathat respect
in other respects, disesv

likewise, similarly,ardifferent way

in the same manner

following then, next, next,sechnd
simultaneous just then heoay n
preceding previguslip to now
conclusive firyall
immediate at once, thereupon
interrupted soon, after a while
repetitive next time
specific next day, that morning
durative meanwhile, attime
terminal until then
punctiliar at this time
general so, there, themfbence
result as a result
specm»E reason on account of this
purpose for that purpose
positive then, in that case
negative hetwise, if not
concessive et,sfill, though,

nevertheless

Figure 5 The System Network of Conjunctiogalliday & Matthiessen, 2004: 541)
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Explanation and Vietnamese examples of each tymsanple conjunction are
given below.
4.3.1.1.1.2.2.1.1 Elaborating
Halliday and Matthiessen (2004: 540-
543) category two types of elaborating conjunctig@a) apposition and (b)
clarification.
(a) Apposition is re-presented or restated either yi)elxposition or (ii) by
example. Based on the fourteen Tet festival onhegs reports, only

example of exemplifying subtype is found. Exampglgiven below.
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e vi du “for example” as an apposition conjunction: exeifgjplg subtype
(4:4.1) Text [3:15.2]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme| Theme marked | unmarked

Theme | Theme
@: it = banh cong, | kém theo

squal attach follow
glutinuous
rice cake
banh tét, cac
cylindrical CLASS.:plural
glutinuous rice cake
hat dra chiéu khugn
seed water- mai
melon recruit sale
do, dua Hu, hip dan.
red, water- melon | attractive
bao Ii xi,
lucky
envelope
tra, ca phé
tea coffee

“...(square glutinuous rice cake, cylindrical ghutous rice cakes, water-
melon seeds, lucky envelopes, teas and coffeese ollowed with an

attractive sales display ...”
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Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Vi du, khach mua hang tmia trén
for customer | buy goods price over
example
5046 la Canada CAD)
50 dollar Canada

“For example, the customer bought some goods faer &0 Canadian

dollars ..

(4:4.3) Text [3:16.2]

Theme

Rheme

textual
Theme

interpersonal
Theme

topical Theme

marked
Theme

unmarked
Theme

@: they = khach
customer

duoc
ASP.:Pfv.: ability

tang thém 1
receive one

chai
bottle

NuéC MEm:
fish sauce

“... the customer would receive one bottle of fisluce.”

(b) Clarification is not simply restated but reinstagtd summarized. There

are seven subtypes of clarification as shown inufgig3: The system

network of conjunction. This study found two sulagp (i) particularizing

subtype expressed by a Vietnamese word tiéu fsieaning “particularly”

(as in example 4:5.1-4:5.5) anilic biét meaning “especially” (as in

example 4:6.1 - 4:6.5); (ii) verificative subtypepeessed by aVietna mese

adverb thrc t& meaning “actually” (as in example 4:7.1 - 4:7.2)amples
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of tiéu bEu meaning “particularly” andic biét meaning “especially” show

that these conjunctions can link clauses into damsnplexes.

e tiéu biéu “particularly” as a clarification conjunction: pigularizing subtype
(4:5.1) Text [2:77.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
[O] = bang chay
unidentified | should pay attention
subject

la ram nay hén dién
be year this appear

nhitng gbng
many breed

ca anh d,
ornamental fish strange
“It should be noted that this year there were mam®gds of strange ornamental

fish ...”

(4:5.2) Text [2:77.2]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
[O] = khién du khach
unidentified | make tourist
subject
tram tro,
be full of admiration

“... made tourists full of admiration ...”
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(4:5.3) Text [2:77.3]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
nhung gia... “Cit 65.”
but price “cut neck”

“... but the price was too expensive ...”

(4:5.4) Text [2:78]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Tiéu biu la loai ca
particularly be kind fish
La Han
La Han
gia léndi...
price up to
17.000 USD/1
17.000 USD/1
con.
CLASS.
“Particularly, La Han fish, priced up 1,000 USDper fish.”
(4:5.5) Text [2:79.1]
Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
bay la gibng ca
this be breed fish
rat  kén  néc:
very select water

“This fish breed needed special the water very niuch
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e dac biét “especially” as a clarification conjunction: pattlarizing subtype
(4:6.1) Text [5:9.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme Theme
Nim nay nang an,
year this sunshine drought

“This year was in drought ...”

(4:6.2) Text [5:9.2]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked

Theme | Theme
la M’'néng | bi mat mua.
la M’nong | be have a crop failure

“la M’nong (village) had a crop failure ...”

(4:6.3) Text [5:10.1]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
bac biét la ba lang
especially be three village
Doch I, Doch li
Doch |, Doch li
va Dip
and Dip

“... especially three villages: Doch I, Doch Il,daDip ...”
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(4:6.4) Text [5:10.2]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
@it = gan nhr it tring.

Doch I,| seem to be lose totally
Doch |

Doch Il
Doch i

va Dip
and Dip
“... (Doch I, Doch Il and Dip villages) seemedase totally.”

e thuc t “actually” as a clarification conjunction: veriitive subtype
(4:7.1) Text [10:12.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme| Theme marked | unmarked

Theme | Theme
Ong Ngugn Nhr | cho bét:
Toan, inform
Mr. Nguyen Nhu
Toan,

truong  thon
headman village

Duong L0,
Duong Loi
X& Tan Kng,
village Tan Hong,

huyn Tu Son,
district Tu 9n,

tinh Bic Ninh
province Bac Ninh

“Mr. Nguyen Nhu Toan, the headman of Duong Loiagk, Tan Hong village,

Tu Son district, Bac Ninh province informed ... ”
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(4:7.2) Text [10:12.2]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Thyc la cac ngh
actually be CLASS.:all careers

tao thu nha
create income

kha
be better

cho ngroi dan
give people

da
ASP.: Pfv.: already

XU4t hién
take shape

ngay nét nhiu
day by day many

trong thon
in village

nhu nglk moc
such as woodwork

ngk  xay dmg...
career construction
. actually, all careers such as woodwork and aoietibn created much

better incomes for villagers day by day.”
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4.3.1.1.1.2.2.1.2 Extending
According to Halliday and Matthiessen
(2004: 543-544), extending is either: (a) additonl (b) variation.

(a) Addition can be positive and negative nor or adversativebut In
Vietnamese Tet festival online news, addition canjion can be positive
va meaning “and” (as in example 4:8.1-4:8.3), aslative nlrng meaning
“but” (as in example 4:9.1-4:9.2y50ng meaning “but” (as in example
4:10.1-4:10.2) ngodi ra and ngoai meaning “besides” (as in example

4:11.1-4:11.2)Examples of addition conjunctions are given below.

e va‘“and” as an addition conjunction: positive subtype
(4:8.1) Text [2:3.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked

Theme | Theme

Nhirng giadinh | dang
many family | ASP.: Impf.:
be in process of

nguoi cb chen chan
people try jostle

Viét trong chy hoa
Viethamese in market flower

6 Sydney Viét Nam
at Sydney Vietham
“Vietnamese families in Sydney were trying to fesin the Vietnamese

flower market ...”
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(4:8.2) Text [2:3.2]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme

de tim ndt canh

for find one branch
hoa un tho...
flower marigold

“... to find one stem of the marigold flower ...”

(4:8.3) Text [2:4]
Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
va khong khi dang
and the atmosphere| ASP.: Impf.:
be in process of
Tét tran ngp
Tet festival spready

trén dailo o
on highway at

TP.HCM.
Ho Chi Minh city
“... and the Tet atmosphere was spreading on thewaghn Ho Chi Minh

city.”
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¢ nhung“but” as an addition conjunction: adversative splety
(4:9.1) Text [2:18.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked unmarked
Theme Theme
Hoa &t cing &R,
flower Tet also abundant
festival

“There was also an abundance of Tet flowers ..."

(4:9.2) Text [2:18.2]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme Theme
nhueng o day hoa ngayt
but at here flower day Tet

chi c6 hoa
only have flower

van tho.
marigold

“... but, here, there were only marigold for Tet diayvers.”

e song‘but” as an addition conjunction: adversative splety
(4:10.1) Text [12:46.2]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked [ unmarked
Theme Theme
Puong pto thua thot
street thinly populated

“The street was nearly empty ...” (“There were f@sople in the street ...”)
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(4:10.2) Text [12:46.3]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme Theme
song cac lai ft
but CLASS.:all again much
chua chén déngduc.
temple crowded

“... but the temple was very crowded again.”

e ngoai“besides” as an addition conjunction: adversasiietype
(4:11.1) Text [4:22.3]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Ngoai thit heo dam bao du
Besides pork assure enough

thit cho nhan
meat for seed

banh clrng,
square glutinous ric
cake

(4%

“Besides pork assured enough meat banh chung(square glutinous rice

cake) filling ...”

(4:11.2) Text [4:22.4]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme Theme
con co thém cho, ga.
also exist/have add dog, chicken

“... there was also dog meat and chicken.”



Fac. of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) / 57

(b) Variation conjunction can be replacivestead subtractiveexceptand
alternativeor. In this study, there are two subtypes found: radhive
subtype, that is #r meaning “except” (as in example 4:12.1-4:12.3) and
alternative subtype, that is dmand hay meaning “or’ (as in example

4:13.1-4:13.2). Examples of variation conjunctians given below.

e trir “except” as a variation conjunction: subtractiubtype
(4:12.1) Text [2:60.1]

Theme Rheme

textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked unmarked

Theme Theme
Tri nhirng dienthai vé  cho
except many telephone back for

lic chat giadinh

time chat family

hoic o Viét Nam,

or at Vietnam

“Except for chat times or phoning back to the figrm Vietnam ...”

(4:12.2) Text [2:60.2]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked

Theme | Theme

ching téi | ndu nuéng, an wdng,
we cook eat and drink

noi chuyén
talk

xung quanh
surrounding area

am ché
teapot
“... we cooked, ate, drank and talked around thpaea.”




Siriporn Woochaiyaphum

(4:12.3) Text [2:60.3]

Theme Structure / 58

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
va @: chung toi choi ta lo kho.
and we play one kind of
card game
“... and (we) playedu lo kho(a kind of card game).”
e hay“or” as a variation conjunction: alternative sulayp
(4:13.1) Text [11:7.1]
Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Ca Wi lan  dau tién
even with time  first
nguoi dén véi  Hoi An
people arrive  Hoi An
“Even with people who had arrived in Hoi An foethrst time ...”
(4:13.2) Text [11:7.2]
Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
hay “nguoi quen” gap ki
or people familian meet again
lau ngay
long day

“... or acquaintances met again.”
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4.3.1.1.1.2.2.1.3 Enhancing

There are four types of enhancing
conjunction (Halliday & Matthiessen 2004: 544-54@)} spatio-temporal, (b) manner,
(c) causal-conditional and (d) matter (see subtyemnhancing in Figure 5, on page
44). Examples of enhancing conjunctions are givedawo.

(a) Spatio-temporal refers about place and time. Tioidysfound two subtypes
of spatio-temporal: concluding subtype expressga Viethamese word
cudi cung meaning “finally” (as in example 4:14.1-4:14.6)multaneous
subtype expressed by a Vietnamese word khi meahimgn” (as in
example 4:15.1-4:15.2); sau; sad; sau khi meaning “after” (as in
example 4:16.1-4:16.4). Examples of spatio-tempa@hjunctions are

given below.

e cudi cung “finally” as a spatio-temporal conjunction: carding subtype
(4:14.1) Text [4:55.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme

bai Uy, vong

captain to go for a round

may 1, ra,

machine 1, out

Nguyén Quang
Nguyen Quang
Van Tam
Van Tam

cung
together with

cac chén g,
all  soldier

“Nguyen Quang Van Tam, captain of machine one togewith all the

soldiers went for a round ..."”
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(4:14.2) Text [4:55.2]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked

Theme | Theme
@: they =dai Gy | vong
captain| to go for a round

cung vao dgn
together with into nearly
cac chén g nira ngay
all  soldiers half hay

“... (captain together with soldiers) went for a rduor nearly half a day,...”

(4:14.3) Text [4:55.3]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme| Theme marked | unmarked

Theme | Theme

@: they =dai Gy | van
captain| ASP.: Impf.: still

cing khéng th
together with NEG: not can

cac chén g dua
all  soldiers bring

duoc
ASP.:Pfv.:ability

xudng

canoe

cap

draw up along side

dao.
island

(captain together with soldiers) still could noavigate the canoe
alongside the island.”
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Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Cubi anh em danh pki quing day,
cung, brothers have to throw line
Finally
“Finally, brothers had to throw the line ...”
(4:14.5) Text [4:56.2]
Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme| Theme marked | unmarked
Theme | Theme
@:they = anh em| boc fang
brothers bundle goods
vao nilon,
into nilon
“... (brothers) bundled goods with nylon”...
(4:14.6) Text [4:56.3]
Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme| Theme marked | unmarked
Theme | Theme
@:.they = anh em| tha
brothers lower down
xubng bén,
getdown sea

“... (brothers) lowered (goods) down to the sea.”
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¢ khi “when” as a spatio-temporal conjunction: siltaneous subtype
(4:15.1) Text [8:39.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Khi Viét Nam da la
when Vietnam ASP.: Pfv.: already be

chiéu
afternoon

1 Tét
1 Tet festival

“When it was the afternoon of thé'day of Tet festival in Vietnam ...”

(4:15.2) Text [8:39.2]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme| Theme marked | unmarked
Theme | Theme
thi Cali moi dén
then California | ASP.: Pfv.: just arrive

giao thra.

the time between

the old year and th
new year

D

“... then California had just reachgtho thua(the countdown time to the

New Year).”
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e sau“after” as a spatio-temporal conjunction: silmukans subtype
(4:16.1) Text [2:50.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked

Theme | Theme
Chang tbéi|cung an bra om
we together eat meal rice

tait nién i
end of the year from

khoang 7 gb rudi
about 7.30pm.

dén 10 g,
arrive  10pm.

“We ate the end of the year meal between aboupm3Q0pm ...”

(4:16.2) Text [2:50.2]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme| Theme marked | unmarked
Theme | Theme
a: via an wra  noi chugn
chung téi | while eat while talk
we
Tét &  Viét Nam.
Tet festival at  Vietnam

“... we talked about Tet festival inVietnam while iegt”
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Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Sau 10 gb, titca #p trung
after 10 pm all concentrate
vao VEc i dién

into work call telephone

vé  Viét Nam
back Vietnam

“After 10pm., all people focused on phoning back/tetham ...”

(4:16.4) Text [2:51.2]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
dé chac Bt
for greet Tet festival
giadinh  minh.
family themselves

“... to welcome Tet with their family.”

(b) Manner conjunctions create cohesion: (i) by consgoew; (i) by reference

to means. Comparison may be (a) positive exprebgets like’, or (b)

negative expressed by ‘is unlike’. Manner of mearpressed by ‘in the

same manner’ or ‘otherwise’. In this study, thesen® instance of manner

conjunction.

(c) Causal-conditional relates to the result, reasgougpose. It can be either:

(i) causal subtype or (ii) conditional subtype. BExdes of causal-

conditional conjunctions are given below.

(i) causal subtype expressed by a Viethamese wardneaning “so” (as in

example 4:17.1-4:17.2), do; éthboi vi; vi; meaning “because” (as in
example 4:18.1-4:18.2 and example 4:19.1-4:21@d)neaning “for’ (as
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in example 4:20.1-4:20.2), dayw meaning “as a result” (as in example
4:21.1-4:21.2).

e Nén “s0” as a causal-conditional conjunction: ehsabtype
(4:17.1) Text [2:52.1]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Han Quc c6  muii gb
South Korea | have time-belt
som ton
early more
Viét Nam
Vietnam
hai téng
two hour
“South Korea was 2 hours ahead of Vietnam ...”
(4:17.2) Text [2:52.2]
Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
nén gio do la khang sau
SO time that be about after
8 g ®i
8 hour evening
cua
belonging to
Viét Nam.
Vietnam

“... so that time was about after 8pm. in the evemmnygietnam.”
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e do “because” as a causal-conditional conjuncitanisal subtype
(4:18.1) Text [3:6.1]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Do chénhéch cach
because of different be away
muai gy nhau
time zone each other
12 téng
12 hour
“Because the time zone was different by 12 hauirs .
(4:18.2) Text [3:6.2]
Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked unmarked
Theme Theme
toi £ E}
evening will  be
giao thra sang
the time between morning
the old year and
the new year 30 @i Canada.
30 at Canada
6  Viét Nam
at Vietnam

. the giao thua (the countdown time to the New

Vietnam will be the morning, on the"8@day in Canada.”

Year) evening at
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e Vi “because” as a causal-conditional conjuncti@usal subtype
(4:19.1) Text [2:16.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked unmarked
Theme Theme
Vi chi co hai ngaydé
because only have two day for
mua ém,
shopping
“Because there were only two days for shopping ...”
(4:19.2) Text [2:16.2]
Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
ngeoi Viét dd don
people Vietnam| flock into
khip roi vé  day
every place back here
doéng nir
crowded like
tray hoi

to go on a pilgrimage

N

“...Vietnamese people from everywhere flocked hemgwded like on a

pilgrimage ...”
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e dé“for” as a causal-conditional conjunction: causatype
(4:20.1) Text [8:41.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked

Theme | Theme
Nhicu ngroi | con  xin

many also beg
people
nghi phép
be on leave

“... many people also begged for a day’s leave”

(4:20.2) Text [8:41.2]
Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
dé duoc
for ASP.:Pfv.:ability
that sur
real
“don Ft”
welcome Tet

festival

“... for a real welcome to Tet festival.”
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e do\y “as aresult” as a causal-conditional conjunctiausal subtype

(4:21.1) Text [2:29.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Thé du hyc sinh ngay Ft
like that student abroad | day Tet festival
nén Viét Nam ciing
SO Vietnam also
6 Han dugc
at South Korea ASP.:Pfv.:ability
ngh,
rest

“It’s like that so Viethamese students abroad intBd<orea also got a day off

for Tetday ...”

(4:21.2) Text [2:29.2]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked

Theme | Theme

va cang c¢o diéu kien  dé
and more have | condition for
do ay, nhé nha bn.
as aresult miss home more

“... and as a result the Tet holiday, (Viethameselestts abroad) were very

homesick.”

(i) conditional subtype is divided in two subtypgsositive presented by a

Vietnamese worddu meaning “if’ (as in example 4:22.1-4:22.2) ; cessive

expressed by a Viethamese wordcndu; du; tuy meaning “although” (as in

example 4:23.1-4:23.2), tuy nhién; tujyvmeaning “however” (as in example

4:24.1-4:24.3), & ma meaning “nevertheless” (as in example 4:2225-3),

ngay @&; thaim chi meaning “even” (as in example 4:26.1-4:26.2). Eplas of
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causal-conditional conjunctions are given below.afagles of tuy nhién
meaning “however” and 3y ma meaning “nevertheless” show that these

conjunctions can link clauses into clause complexes

e néu“if’ as a causal-conditional conjunction: conditarsubtype
(4:22.1) Text [2:99.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Néu @: it nhr  nim ngoai
if like lastyear
“Ifit is like last year ...”
(4:22.2) Text [2:99.2]
Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
moi  goc duoc
each root ASP.:Pfv.:ability
mai ban Wi gia
apricot sell with price

hon 3 tréu
more 3 million

ddng
dong (Vietnamesg
currency unit)

D

“... each apricot tree was sold for more than 3iom$ dong.”
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e Tuy “although” as a causal-conditional conjunctioanditional subtype
(4:23.1) Text [8:14.1]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme Theme

Tuy khbng hoa dao
although NEG: not peach blossom

co

exist/have

“Although there were no peach blossoms ...”

(4:23.2) Text [8:14.2]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
nhung van banh ching,
but ASP.: Impf.:| square glutinous rice
still cake
co ndi canh
exist/have | pot soup
mang
bamboo shoot

“... but there were stilbanh chungsquare glutinous rice cake), bamboo shoot
soup.”
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e tuy nhién “however” as a causal-conditional conjiorc
conditional subtype
(4:24.1) Text [9:48.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked unmarked
Theme Theme
Tai vién khéng
at hospital NEG: not
con
ASP.: Impf.: still

bénh nhan nao
patient any

nhidm  H5N1
contract H5N1

“At hospital, there were no patients with H5N1 ...

(4:24.2) Text [9:48.2]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme| Theme marked | unmarked

Theme | Theme

@: they = bacis | phai  diéu tr.
doctor | have to treat

“... (doctor) had to treat.”
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(4:24.3) Text [9:49.1]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Tuy nhién, cac vy van
however all nurse| ASP.: Impf.: still
bac § phai
doctor have to
truc 24/24
be on duty 24hours
d¢ apaw
for emergency
nguoi bénh  Kp thoi
patient in time

“However all nurses and all doctors still had todreduty 24 hours to treat

emergency patients in time ...”

e viy ma“nevertheless” as a causal-conditional conjunction:
conditional subtype
(4:25.1) Text [4:59.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked unmarked
Theme Theme
Nam nao cing vai
every year also some
lan  ra dao,
time go out island

“Every year, two or three ships went to the islarid
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(4:25.2) Text [4:59.2]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked unmarked
Theme Theme
trong do la nhing chugn
in that be some trips
di chy
go carry
hang ét.
goods Tet festival

“... In those days, some trips were made with gdod3 et festival.”

(4:25.3) Text [4:60.1]

Theme Rheme
Textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Vay ma tinham | van
nevertheless feeling ASP.: Impf.: still
cua nguyén ¥n

belonging | complete

ho nhue nhing

they like many
ngay dau:
beginning day

“Nevertheless, they still felt like in the earlgys.”
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e tham chi“even” as a causal-conditional conjunction: comudiéil subtype
(4:26.1) Text [8:15.1]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Tham chi con ca con bn sra
even ASP.: Impf.: | all sucking-pig
still
quay
co roast
exist/have

“There was even roasted sucking-pig ...”

(4:26.2) Text [8:15.2]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme| Theme marked | unmarked

Theme | Theme

@:.it=conbn dra | dugc
sucking-pig | ASP.:Pfv.:Ability

quay dat ftr

roasted order from
nha hang
shop

trén Warszawa.
on Warszawa

“... (roasted sucking-pig) was ordered from thepsim Warszawa.”

(d) Matter relates to the ‘matter’ that has gone betoras noted earlier. There
are two types of matter: (i) positive and (ii) nitga. Expressions of matter
can be spatial metaphors, involving words like poground, field; and
these may be become conjunctive when they are edupith reference
items.

There is no example of matter conjunctiamidin this study
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Besides the conjunction types of the fourteen Nédeiese news reports
illustrated above, this study found Viethamese wand andthi that have various
meanings and grammatical functions. According tetvamese-English dictionary,
Institue of Linguistics, the National Center of @&bcSciences and Humanitiesu(T
dién Viét-Anh, Vién Ngdn Ngr Hoc, Trung Tam Khoaoc Xa Hoi va Nhan \én
Quéc Gia, 2001: 451-452)na has two grammatical categories. It can functioraas
relative pronoun meaning “which”, “that”, “whom?” (&lative element will discuss in
details in Section 4.3.1.1.3) and a conjunctiontelims of conjunction, tncan be an
extending conjunction meaning: but; and; yet; ndndess (as in example 4:27.1-
4:27.3) and it can be an enhancing conjunction megarf; then; as a result (as in

example 4:28.1-4:28.4). Examplesnad are given below.

e ma “but” as an extending conjunction
(4:27.1) Text [12:26.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked unmarked
Theme Theme
Nam nay, nha chua
year this buddhism temple
goi
wrap
gin 1000 clc,
nearly 1000 CLASS]|

“This year, the Buddhist temple wrapped nearlyOQO(Viethamese
cakes) .."
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(4:27.2) Text [12:26.2]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked unmarked
Theme Theme
a: it khong pdi
NEG: not be certain
dé an
for eat
“... it was not for eating ...”
(4:27.3) Text [12:26.3]
Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked unmarked
Theme Theme
ma phat dc
but distribute joss gift
de cho
for give

khach tlhp phrong
guest everywhere

[ dén B
[[ come worship

chua. ]
temple ]]

“...but for distributing joss gifts to guests froml aver who came to

worship at the temple.”
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e Ma as an enhancing conjunction (then)
(4:28.1) Text [4:60.1]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Vay ma tinh am | van
Nevertheless feeling ASP.: Impf.: still
cia nguyén ¥n

belonging | complete

ho nhue nhing

they like some
ngay dau:
beginning day

“Nevertheless, they still felt like in the earlgys ...”

(4:28.2) Text [4:60.2]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
linh doi
soldier follow closely
dao theo tau
island follow ship
nhg  datlién
miss mainland
daudau,
feel anxious

. the island soldiers watched the ship, missimgl avorrying about the

mainland ...”
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(4:28.3) Text [4:60.3]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
thay tha nhin dao
sailor see island

trén tau | xa din
on ship | far progressively

“... the sailors on the ship saw the faraway islarid

(4:28.4) Text [4:60.4]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
ma long rung nrng.
then mind have tears welling
up

“... they felt tears welling up.”

According to Vietnamese-English dictionary, Insdit of Linguistics, the
National Center of Social Sciences and Humanifigs dién Viét-Anh, Vién Ngon
Ngit Hoc, Trung Tam Khoaloc Xa Hoi va Nhan \an Quic Gia, 2001: 694)hi also
has more than one meaning. In terms of grammdticationthi can be an extending
conjunction meaning “but” (as in example 4:29.192) and an enhancing
conjunction meaning “then” (as in example 4:30.384). In additionthi can be an
adverb meaning “certainly” and “for sure”. In tegmof lexical wordthi means “prime
of youth” and “full season”. Examples i in terms of conjunction are given below.
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¢ thi “but” as an extending conjunction
(4:29.1) Text [9:6.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme| Theme marked | unmarked
Theme Theme
Chieu trong khi mi  nha
Afternoon while every family
30 Tét dang
the 3¢ be in the process of
day of Tet
festival chuan b don
prepare welcome
Tét
Tet festival

“Afternoon, of the 30 day of Tet festival, while every family was preiparto

welcome Tet festival ..."

(4:29.2) Text [9:6.2]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked unmarked
Theme Theme
thi giadinh phai dua con
but family have to bring child
anh tor Ninh Binh
elder from Ninh Binh
brother
vao BV

enter hospital

Nhi Trunguong
Nhi Trunguong
- the central hospital
for children

CAp OIU.
emergency
“...but his family had to bring a child from Ninhri to Nhi Trung uong -

the central hospital for children in an emergehcy.
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¢ thi “then” as an enhancing conjunction
(4:30.1) Text [9:29.1]
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Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked unmarked
Theme Theme
Ngay nao ciing nhr ngay nao,
every day also like everyday
“Every day was like every other day ...”
(4:30.2) Text [9:29.2]
Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked unmarked
Theme Theme
bénh nhan | dén
patient come
“... the patients came ...”
(4:30.3) Text [9:29.3]
Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked unmarked
Theme Theme
thi bac phai phic w,
then doctor have to service

“... then the doctors had to attend ...”
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(4:30.4) Text [9:29.4]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme| Theme marked | unmarked

Theme | Theme
@: they = bacis | khdng
doctor NEG: not

duoc
ASP.:Pfv.:Ability

tir chdi
refuse

“... (the doctors) could not refuse.”

In addition, it is interesting to note that Vietmase conjunction system can be
expressed both within clause complexes (linkingus#a simplexes to clause
complexes) and between clause complexes. Examplasngunction linking simplex
clauses into clause complexes are as in exampla afeaning “and” (presented in
example 4:8.1-4:8.3, on page 52-53) and exampidwaig meaning “but” (presented
in example 4:9.1-4:9.2, on page 54). Examplesoafunction linking between clause
complexes are as in example of tiédubfparticularly” (presented in example 4:5.1-
4:5.5, on page 47-48) anidc biét “especially” (presented in example 4:6.1-4:6 4, 0
page 49-50).

4.3.1.1.1.2.2.2 Complex structure

The complex structure of conjunction means
there are more than one conjunctions functioning gsxtual Theme. Examples of a
combination of extending conjunctiod meaning “and” and enchancing conjunction
vi meaning “because” are illustrated in example 4:3131.2. Examples of a
combination of extending conjunctiondmmeaning “or” and enchancing conjunction

vi meaning “because” are presented in example 4:332.51
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e extending conjunctioma “and” + enhancing conjunction “because”
(4:31.1) Text [3:77.1]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Nguoi Hué | cé  thoi quen
people Hue| have habbit
di 18 Chua

go worship pagoda

vao sang
into  morning

[ERN

mong
used in front of 1
dates of a lunar
month’s first ten
days

“Hue people used to go to worship at the temphadnfirst (£) day ...”

(4:31.2) Text [3:77.2]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme textual
Theme | Theme marked | unmarked | Theme

Theme | Theme
va arkiéng |[nén | nguoita Mt
and ky SO people very

taboo

vi hiém dén nha
because rare come house

nhau vao
each other enter

ngay diu rim
day the leginning
of the year

nay.
this

“... and because of taboos people very rarely cameath other’'s houses on

the first day of the year.”
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¢ extending conjunction fac “or” + enhancing conjunction “because”

(4:32.1) Text [7:29.1]

Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marked | unmarked
Theme | Theme

Pa phin di tau dém nay

Most go train night this

khach

customer

“Most customers went by train on this night ...”

(4:32.2) Text [7:29.2]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme| Theme marked | unmarked
Theme | Theme
@: they = khach chi la
customersonly  be
nguoi NeGc ngoai
foreigner
“... the only (customers) were foreigners ...”
(4:32.3) Text [7:29.3]
Theme Rheme
textual interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
@: they = di dulch vao
nguoi nuéc | go  tour into
ngoai
foreigners | Nam,
Southern

“... foreigners went on tour to the South ...”
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(4:32.4) Text [7:29.4]
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Theme Rheme

textual interpersonal | topical Theme

Theme | Theme marked | unmarked

Theme | Theme
hoac nhirng nhd nhang
or many miss
nguoi nhitng chugn tau
people many trip train
trudce,
before
“... or many people missed the train before ...”
(4:32.5) Text [7:29.5]
Theme Rheme

textual interpersonal | topical Theme

Theme Theme marked | unmarked

Theme | Theme

hoac ly do phai e

or reason have to come back
vi cong tac mudn.

because business late

“... or for business reasons (some people) hadrwedmack late.”

4.3.1.1.1.3 The system network of Viethamese

conjunction

All conjunctions found in this study are set upthe

system network of Viethamese conjunction as showrfFigure 6 (see systemic

conventions in Appendix A).
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—appositive —» exemplifying  vi du “for example”

[ elaborating »
particularizing  tidu bidu “particularly”, dic biét “especially”
—clarifying »
verificative thyc té “actually”
—additive va “and”
Conjunction |—extending # —adversative nhung ; song; ma; thi “but”

ngoai ; ngoai ra “besides”
subtractive trur “except”

L_varying . ]
alternative hay; hodc “or”

following ma; thi “then”,
saw; sau do; sau khi “after”

spatio-temporal # simple —»— simultaneous  khi “when”

concluding  cudi cling “finally”

—enhancing —»|
—general ma; thi “then”,
nén “so”,
do; nhdy;, bt vi; bai; vi;
“because”,
—causal dé “for”

L specific —» result  duviy “as a result”

L—causal- conditional
positive  néu “if”,
ma; thi “then”

—conditional *

concessive mic du ; du,
113 22
tuy allthoug Y
tuy nhién;
tuy vay “however”,
viy ma “nevertheless™,
ngay ca; thim chi “even”

Figure 6 The System Network of Viethamese Conjunction
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4.3.1.1.2 Relative element

Halliday & Matthissen (2004: 429) describe thatatige
element relates the nominal antecedent in an engbledthuse. English relative
elements are either definite such as which, what, thhere etc., or indefinite which

expressed by wklement or wh relatives as shown in Table 7 (Hayli& Matthissen,

2004: 86). In addition, relative element functidrmgh as textual Theme and as topical

Theme (Matthissen, n.d.: 24)

Table 8 Examples of English relatives (Halliday & Mattbés, 2004: 86)

Type Examples
definite | which, who, that, whose, when, where, (wgyw)

indefinite | whatever, whichever, whoever, whosoever, whenevieerever, however

This study found definite relative which is exmed byma meaning “which,
that, whom” as in example 4:33.1-4:33.6 and indefirelative which is expressed by

the question word baod@meaning “whenever” as in example 4:34.1-4:34.2.

e ma “which, that, whom” as a relative element
(4:33.1) Text [3:2.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Tét nhd qué

Tet festival | miss hometown

0 Canada, Boston
at Canada, Boston

(M), & Taybanha...
(USA) at Spain

“Tet festival, (they) missed their hometown in @da, Boston (USA) and

Spain.”
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Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Tét dam dac
Tet festival concentrated
khong khi
atmosphere

truyén thbng
tradition

& HW, Ha Tay,
at Hue, Ha Tay

“Tet festival, (they) concentrated the atmospharéraditional (Tet) at Hue

and Ha tay.”

(4:33.3) Text [3:2.3]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Tét danh  cho
Tet festival reserve for

nguoi  ngheo
people poor
6 Gia lLail.
at Gia Lai

“Tet festival was reserved for the poor peopl&t Lai.”
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(4:33.4) Text [3:2.4]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Tét sbidong &
Tet festival effervescent at

Ha Noi, TP HCM

Ha Noi, Ho Chi -
Minh city
“Exciting Tet festival at Ha Noi and Ho Chi Minlity.”
(4:33.5) Text [3:2.5]
Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
do la nhig gi
that be some what
“That was something ...”
(4:33.6) Text [3:2.6]
Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
[[ ma —»| —» ma chung toi
[[ which which | we
dem dén
bring come
cho kandoc
for reader
trong chéu,
in afternoon,
t6i nay.

evening this ]]

“... which we brought to the readers this afternaod evening.”
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¢ bao gb “whenever” as a relative element
(4:34.1) Text [1:40.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme

G nhue nhing

even with like many

nhirng dbm mau wc s

many spot color splendid

met trén xe

flat basket on vehicle

hoa nguoi ban rong
flower seller roam
khip pto,

every street
“May flat flower baskets were like splendid cokpots on the seller’s vehicles

in every street ...”

(4:34.2) Text [1:40.2]

Theme Rheme

textual interpersonal | topical Theme
Theme Theme marke | unmarked

d Theme

Theme
[[ bao gb—> —> bao gd | ciing khén ch
[[ whenever whenever| also make she

ngac nhién,

be surprised

Xao Xuyn
get flurried

la thuong.
extraordinary ]]
“.... whenever it also made she was surprised;jdid and extraordinary.”
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4.3.1.2 Interpersonal Theme
According to Matthiessen (1995: 538), interpersomakme
includes finites, adjuncts, vocatives, or wh-eletaelhey are categorized as follows:
Finite embodies the arguability value of the claas@xchange.
Adjunct is giving or demanding as assessment ohttitude towards or a
comment on the exchange itself or the informatiemd exchange.
Vocative is identifying the address in the exchange

Wh-element of a wh-interrogative clause is an intespeal function that

conflates with an ideational function, a participar a circumstance. It is both
interpersonal and topical (ideational) Theme.

In Viethamese, finite is not found. According torliDuc Thai (1998: 91, MS
1999: 478), interpersonal Themes in Vietnameseatized by a modal adjunct and
vocative. Modal adjuncts are elements which areesged by an adverbial group or
prepositional phrase that represents as (i) a piltyafor example,cé 1é “perhaps”,
di nién*“of course” andré rang “obviously”; (i) an usuality and (iijan admission,
for examplethdt tinh mi néi “to tell the truth”

The interpersonal Themes found in Vietnamese T&ivid online news are

only modal adjunct. Examples are given below.
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e chic chin “surely” as modal adjunct
(4:35) Text [10:17.4]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
thi chic chin giadinh minh, | s3
then surely family  oneselff ASP.: Pfv.: will

thon minh | con
village oneself | ASP.: Impf.: still

tiép tuc
continue

duoc
ASP:.Pfv.:ability
cai thi¢n
improve

“... then our families and villages will definifestill continue to develop.”

e chic “may be” as modal adjunct
(4:36) Text [7:68.3]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
chac la nhiéu ngrdan khéng
may be be many fishermen don’t
kip vao b
catch enter bank

“Fishermen perhaps might not go back to the shore.”
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e tit nhién “necessarily” as modal adjunct

(4:37) Text [2:42.4]
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Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
va tat nhién la mdt con
and necessarily be one CLASS.

ga tibng thién

cock castrated

dé cung

for worship

Tat Nién.

The last day of the ol
year, New Year's Eve

“... and it was necessary to have a castrated togBay respects oifat

Nien(New Year's Eve).”

e han nhién “surely” as modal adjunct

(4:38) Text [4:11]

Theme

interpersonal
Theme

textual
Theme

topical Theme

marked
Theme

unmarked
Theme

Rheme

Han nhién
surely

cai
CLASS.
tét

Tet
festival
nay

this

xdm iy nHit.
enjoyable most

“Surely, this Tet festival was the most enjoydble.
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e duong nhr “it seem to be” as modal adjunct

(4:39) Text [2:70]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Duong nhr nouoi lau  dn
it seem to be nuGc long progressively
ngoai
foreigners | ciing  thm
also sunk

“It seemed foreigners were deeply impressed ones.t

e cO k& “maybe” as modal adjunct
(4:40) Text [3:58.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
CO k, @:1=t6i | ban ron
maybe I busy

“Maybe (1) was busy.”

4.3.1.3 Topical (ideational) Theme
Topical (ideational) Theme is the element of aipgant, a

circumstance or the process of the clause (Mathis1995: 541). According to
Halliday and Matthissen (2004: 73-74), there are types of topical (ideational)
Theme: unmarked and marked Theme. Unmarked tofickehtional) Theme is the
subject of the clause; it is realized by a nomigabup, personal pronoun or
nominallization. Marked Theme is something othantBubject, it is typically realized
by either an adverbial group or prepositional pardsfunctions as an adjunct in the
clause. In some cases the marked Theme is complerhéme clause. That is it does
not function as subject of the clause. Typicallg tomplement marked Theme is
realized by a nominal group.

According to Minh Duc Thai (1998: 60), unmarkegital (ideational) Theme

in Viethamese may be a nominal group or a nominalig with nominal head and
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clause as modifier. A marked topical Theme may pespositional phrase or a verbal
group.

The topical (ideational) Themes found in Vietnaen&gt festival online news
are illustrated as follows:

o Tét “Tet festival” as unmarked topical Theme
(4:41) Text [7:12]

Theme Rheme

topical Theme

marked Theme unmarked Them
Tét dén b
Tet festival arrive ASP.: Pfv.: already

D

“Tet festival had already arrived.”

e mdi miia xuarteach spring” as marked Theme: temponarked Theme
(4:42) Text [1:2.5]

Theme Rheme

topical Theme

marked Theme | unmarked Theme

mdi mua lai  thém rdnyéu dat nudc
each season again more love country
xuan

spring

“Each spring (they) loved country more.”

The topical (ideational) Theme will be discussedi@tails in the next section
4.3.2.
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4.3.2 Theme selection: unmarked topical (ideationplTheme / marked
Theme
The topical (ideational) Theme can be a partidiparcircumstance
or the process. (Matthiessen, 1995: 541). Therdavawetypes of topical (ideational)
Theme: unmarked Theme and marked Theme. The unch@ihkeme will be discussed

first and then is followed by the marked Theme.

4.3.2.1 Unmarked topical (ideational) Themes
The unmarked topical (ideational) Theme is thejestt of the
clause; it is realized by a nominal group which epress by a noun, personal
pronoun or proper noun. In terms of subject of Team Viethnamese online news,
there are three types of unmarked Theme (i) unndaiken-ellipsed’ topical Theme,
(i) unmarked ‘ellipsed’ topical Theme and (iii) identified subject Theme. Each type

will be discussed in turn.

4.3.2.1.1 Unmarked ‘non-ellipsed’ topical Theme
The unmarked ‘non-ellipsed’ topical Theme is thdject of
clause. It is realized by a nominal group simpl@x in example 4:43) and a nominal

group complex (as in example 4:44 and example 4:45)

e unmarked ‘non-ellipsed’ topical Themealized by a nominal group simplex
(4:43)Text [14:1]

Theme Rheme

topical Theme

marked Theme unmarked Theme
Hang ngan thamdr LEhdi  banh
thousands join festival cake
nQuoi tét
people cylindrical glutinous rice cake

“Thousands of people joinéicet(cylindrical glutinous rice cakdestival.”
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e unmarked ‘non-ellipsed’ topical Themealized by a nominal group
complex
(4:44) Text [1:1]

Theme Rheme

topical Theme

marked Theme unmarked Theme

Dau, an  Tét Ta
daughter in law, eat Tet festival non-western
ré Tay

son in law western

“Western daughters in law and western sons inclelebrated Tet festival.”
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e unmarked ‘non-ellipsed’ topical Themeealized by a nominal group
complex
(4:45) Text [11:9.1]

Theme Rheme

topical Theme

marked Theme | unmarked Theme

Con traudanit, |lubn délai cm xdc
A buffalo, a covey always leave feeling
of duck
than throng  kho at

giadinh ga, intimate difficult  describe
family  chicken
v6i  mdi ngroi Viét.

to nRén  nmong for each people Vietnam
cobweb thin

giang giing,
to weave

chiéc thuyn
CLASS. boat

moc hay
wood or

cay 8u
CLASS. bridge
tre...

bamboo

nhirng nét
CLASS.
character

“qué mua”
“countryside”

“A buffalo, family of ducks, a family of chickensa thin cobweb, a
wooden boat and a bamboo bridge... these countrydeures always

produced warm feelings for Viethamese people énatdifficult to describe.”
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4.3.2.1.2 Unmarked ‘ellipsed’ topical Theme

Vietnamese is a “zero language” like Thai (se@®&ag, 2002).
That is two clauses are linked with or without aking word. The subject of the
following clause may be ellipsed or understood frtme preceding clause. The
ellipsed subject of the second clause is interdragethe unmarked ‘ellipsed’ topical
Theme. In this analysis, a symbol ‘@ is used tenidfy the unmarked ‘ellipsed’
topical Theme.

Examples 4:46.1-4:46.3 show thatmdgViét meaning “Viethamese people” in

example 4:46.2 and example 4:46.3 are ellipsedfadare unmarked ellipsed topical
Themes. These ellipsed topical Themes can be utlaoiek or interpreted from the

preceding clause as shown in the following example.

e unmarked ‘ellipsed’ topical Theme (&)
(4:46.1) Text [3:25.1]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked

Theme | Theme
Nguoi Viét 6 hai thanh gh
people Vietnam| live two city

nay
this

“Vietnamese people lived in these two cities ...”
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(4:46.2) Text [3:25.2]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
d: they = cing di chua
nguoi  Viét also go temple
people Vietnam
vao dém
into night
giao thra

the time Dbetween
the old year anc
new year

“... (they) also went to the temple @iao thua(the countdown time to the

=2

New Year) night ...”

(4:46.3) Text [3:25.3]

Theme Rheme
textual | interpersonal| topical Theme
Theme | Theme marked | unmarked
Theme | Theme
d: they = tham ba con,
nguoi  Viét visit brothers,
people Vietnam
ban bé
friends
vao ngay
enter day
moéng 1 Rt
the '  Tet
festival

“... (they) visited brothers and friends on tiiedhy of the Tet festival.”
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4.3.2.1.3 Unidentified subject Theme

In some cases, clauses do not have any subjectidnimg as
Theme neither unmarked ‘non-ellipsed’ topical Themoeunmarked ‘ellipsed’ topical
Theme; the subjects of the clauses are interpesteah unidentified subject Theme. In

this study, a symbol ‘[O] used to identify the dentified subject Theme.

Based on the fourteen Tet festival online news,uhidentified subject Theme

tends to be found in the clauses that describees(@nin example 4:47.1-4:47.2 and

example 4:48.1-4:48.2).

¢ unidentified subject Theme: scene description

(4:47.1) Text [8:51.1]

subject

Theme Rheme
topical Theme
marked Theme unmarked Theme
[O] = unidentified | Cang an  dén

the more nearly arrive

thoi khic  thiéng liéng,

time holy
“The blessing time had nearly arrived.”
(4:47.2) Text [8:51.2]
Theme Rheme
topical Theme
marked Theme | unmarked Theme
tiéng nod gion
sound explode exploding in salvoes
phao

firecrackers

“The firecrackers exploded in salvoes.”
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¢ unidentified subject Theme: scene description
(4:48.1) [Text 12:50.1]

Theme Rheme

topical Theme

marked Theme| unmarked Theme

[O] = ba thanh
unidentified ASP.: Pfv.: already become
subject

truyén thong,
into tradition

“It became tradition ...”

(4:48.2) Text [Text 12:50.2]

Theme Rheme
topical Theme

marked Theme | unmarked Theme

dau ram nguoi  Viét léen  chua
beginning of the people Vietnam goup temple
year

“...Vietnamese people went to the temple at therbegg of the year.”

4.3.2.2 Marked topical Themes

The marked Theme is a participant, circumstanmgeracess or
it is a special specification of thematic (subjengtter or Theme Matter (Matthiessen,
1995: 547).

There are two types of marked topical Theme: nwartapical Theme as
Theme Matter and marked topical Theme as transitigie.

4.3.2.2.1 Marked topical as Theme Matter

According to Matthiessen (1995: 549), the featofemarked
Theme leads to the system Theme Matter. The choiCEheme Matter system is
concerned with the status of the Theme in the othetafunctional layers of the

clause. If a Theme Matter is selected, the Thenmeistructurally integrated through
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conflation with other elements of the clause, altfio it may be related cohesively
through reference or lexical cohesion.

In written English, the Theme Matter is markedaogreposition such ass for,
as to(Matthiessen, 1995: 553).

In written Vietnamese based on Tet festival onhegs resources, the Theme
Matter is marked by a prepositiddi véi; véi; “as for” (as in example 4:49.1-4:49.2).

Example is given below:

e dbi voi “as for’” as marked Theme: Theme Matter
(4:49.1) Text [12:3.1]

Theme Rheme
textual topical Theme
Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Tét la ot dp  déng vui
Tet festival be one change enjoy
nhon nhip
enjoy

“Tet festival was the one chance to enjoy ...”

(4:49.2) Text [12:3.2]

Theme Rheme

textual topical Theme

Theme

marked
Theme

unmarked
Theme

nhung
but

ddi véi

as for

Vi

his
excellency

tu hanh,
a priest

Tét c6

nhiu diéu dac biet.

Tet has many thing special

“... but for priests, Tet festival meant many spethangs.”
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4.3.2.2.2 Marked topical Themes as transitivity rie
Matthissen (1995: 549) describes that the markguicab
Themes as transitivity role is conflated with atggvant or circumstance role in the
clause. There are three types of marked topicahiBlseas transitivity role: process
Theme, participant Theme or non-subject complen@mme, and circumstance
Theme.
4.3.2.2.2.1 Circumstantial Theme
According to Matthiessen (1995: 550), marked
circumstance Themes are typically locations in tonepace, relating to a temporal or
spatial method of development. There are eightsyppenarked circumstance Themes:
() location as Theme (ii) extent as Theme (iiiusa as Theme (iv) accompaniment as
Theme (v) role as Theme (vi) angle as Theme angranner as Theme (viii) matter

as Theme. Examples are given below.

4.3.2.2.2.1.1 Location as Theme
Location as Theme can be either: a place - doecti
source, passage or destination (as in example arftd}ime (as in example 4:51 and

example 4:52).

e |ocation as Theme: place
(4:50) Text [1:21.1]

Theme Rheme
topical Theme
marked Theme unmarked Theme
O qué lrong anh dan gng an Tét
at hometown he people also eat Tet festival
theo ich am
follow calendar lunar

“At his hometown, people also celebrated Tet fadtivollowing lunar

calendar.”
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¢ |ocation as Theme: time
(4:51) Text [9:2]

Theme Rheme

topical Theme

marked Theme | unmarked Theme

bém 30 moi nguoi thanh thoi  di choi

night 30" everyone leisurely  to tour

Tét giao thra,

Tet festival the time between old year and new
year

“On the night of the 3D day of Tet festival, everybody wandered around

leisurely in the hours leading up to countdowiNew Year.”

(4:52) Text [8:26.1]

Theme Rheme

topical Theme

marked Theme | unmarked Theme

Thinh thaing bon té con duoc
sometimes CLASS. children ASP.:Pfv.:ability
nguoi lon
elder

nhic Ién nhom vao
lift up watch into

ndi  béanh,
pot cake
“Sometimes, the children were lifted up by the edd® look into the cake

pot.”

4.3.2.2.2.1.2 Extent as Theme
Extent as Theme is duration in time, space or
distance (Matthissen, 1995: 339). This study foonky duration in time that functions

as Theme extent. Example is given below.
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e extent as Theme: time
(4:53) Text [3:50.1]
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ASP.: Pfv.: already

Theme Rheme
topical Theme
marked Theme unmarked Theme
5 ram téi khéng  dugc
5 year I NEG: not ASP.:Pfv.:ability
roi an  Tét & nha

eat Tetfestival at home

“For five years already, | had not celebrated E&sti’al at home.”

4.3.2.2.2.1.3 Cause as Theme

Cause as Theme includes reason (as in example 4:54
and example 4:55), condition (as in example 4:p6ypose, concession or behalf

(Matthissen, 1995: 340). Examples are given below.

e cause as Theme: reason
(4:54) Text [12:27.1]

Theme

topical Theme

marked Theme | unmarked Thern

Rheme

e

Chinh vi vy, cac s§thiay, cac ba
Because of this all priest all oldwomen
reason

cac co khi  goi

all woman when wrap

déu phi tam dm  goi
each haveto self-remind wrap

sao cho déu tay,
to make equal all

“For this reason, the priest, the

old and young eonhad to remind

themselves to wrap the cakes equally.”
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Theme

Rheme

textual topical Theme

Theme marked
Theme

unmarked
Theme

hoac Vi
or because

ly do
reason

cbng tac
business

phai e man.
haveto go back late

“...or for business reasons (they) had to go baiek’la

e cause as Theme: condition

(4:56) Text [13:3.5]

Theme Rheme
topical Theme
marked unmarked
Theme Theme
& khi co m,
In case of exist’/have thief

hoa haan... "viéng thim"
fire visit

“In case of theft or fire.”

4.3.2.2.2.1.4 Angle as Theme

Angle as Theme construes the projecting part ef th

sequence as the verbal process represented asmsiance (Matthissen, 1995: 336).

In English the angle Theme is expressed by “acogrdo”. In Viethamese online

news reports, this angle Theme is also found agsample 4:57 and example 4:58.
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e angle as Theme
(4:57) Text [10:6.1]
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Theme Rheme
topical Theme
marked unmarked
Theme Theme
Theo cac v b6 lao
According to all CLASS. elder
phong tc dac cao wng tong
custom virtue high important

duoc € ra

ASP.:Pfv.:ability begin out

“According to the custom, all the

ceremony).”

(4:58) Text [10:14]

virtuous and ormant elders began (the

People’s committee

xa
village

Theme Rheme
topical Theme
marked unmarked | textual
Theme Theme Theme
Theo thi ca thon Dong LOi
According to then all  small xong LOI
thong ké c6 trén 700
statistics exist/have about 700
cuia ho  giadinh
belonging civil family
UBND véi  hon 3.000 K.
(Uy ban nhan dan) with  to be more 3,000 mou

th

“According to the statistic of UBND (people’s conttee) of the village,
Duong Loi village had about 700 families and mitvan 3,000 people.”



Fac. of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) / 109

4.3.2.2.2.1.5 Manner as Theme

Manner as Theme specifies the manner of the
performance of the process. Manner as Theme carergfe to either: quality that is
often expressed adverbially, comparison that sigscihe manner of the performance
of the process, and means that is also specifiesthing that enables the performance
of the process, includes instrument and materiatiihssen, 1995: 341). There is an
instance of manner as Theme found (as shown in.4b%his instance the manner of

performance of the process is specified by manhereans.

e manner as Theme: means
(4:59) Text [4:4]

Theme Rheme

topical Theme

marked unmarked
Theme Theme

Bang nhitng  ngroi linh
with many  soldier

tam tinh mang miaxudn &y
deeply impressiof bring season spring back
feeling

=

va doi
and pair

ban tay,
hand
“With deeply impression feeling and a pair of heynthany soldiers brought the

spring season (Tet festival) back.”

4.3.2.2.2.1.6 Matter as Theme

Matter as Theme relates to the process of
communication that specifies subject matter ordqgiatthissen, 1995: 337). It is
marked by prepositions such @s for, as tq that is the same example as mentioned in
section 4.3.2.2.1 Marked topical as Theme Mattempage 102.
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Of 1,922 simplex clauses of Viethamese online netes majority of Theme
selection is unmarked topical Theme 82.67% and etatkpical Theme is selected
only 17.33%, as shown in Figure 7.

O marked Theme
O unmarked Theme

17.33%

82.67%

Figure 7 Relative frequencies of Theme selection:

unmarked Theme and marked Theme of Tet festidai®@news reports

The most favored unmarked topical Theme is sulgectheme or unmarked
“non-ellipsed” topical Theme 45.31%, followed by nuarked “ellipsed” topical
Theme 33.66% and unidentified subject Theme isctsdeonly 3.74%.

The most favored marked Theme is circumstance €niE®r23%, followed by
marked Theme as Theme matter 1.09%. The relatagpéncies of thematic types of
Tet festival online neware shown in Figure 7.

The results as mentioned above show that Thenestgel of Viethamese
news reports relates to news reporting. That igsneports often narrate the fact in
five important topics, including who, what, whenhave, why and how. The
relationship between Theme selection and five itgpartopics of news reports

writing are elaborated as follow.
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Who (the person or the people who were reportetthennews reports or the
subject of the clause) is often expressed by unadafkhemes.

What (situation or something happened) is oftepressed by unmarked
Themes (including existential Theme).

When (happening time of the situation in news regois expressed by
temporal marked Themes.

Where (the place of happening situation) is exqwésby spatial marked
Themes.

Why and How tend to expressed by marked circuntiatafhemes of cause,

angle and manner.

Based on the main topics of the news reportingfidgws that unmarked Theme
has the most possibility to occur in Theme selectibich relate to the nature of news

reports.
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Free
clause:
declarative,
n
monologque
— subject as Theme (non-ellipsed) 4331 %
(871)
— unmarked Theme(= subject themeyP— ellipsed ( @ ) 3-2’-66;%
647
82.67%
(1,589) |_unidentified subject [O] 3.74%
(71}
THEME
—P>
SELECTION —as Theme Matter ..........coooiiiii e, 1.09%
(absolute Theme) 21
— process Theme
— marked - — participant Theme or ...... .......ooeeee
Theme non-subject complement
17.33% place | +99%
(96)
(333) L as transivity role-» —location.
ime 9.05%
(174)
—extent 1.5%(29)
Leircumstantial Themem— cause U2 )
16.23%
(312) —angle 0.41 % (8)
— manner 0.05% (1)

Figure 8 Relative frequencies of thematic types of Tet fedtonline news reports
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Based on the relative frequencies of thematic dypfecircumstantial Theme,
the most favored marked Theme is circumstanceaztion 14.04% which is divided
into two subtypes: place 4.99%; time 9.05%. Theuristance of temporal extent is
next in terms of frequency 1.5%; while other ciratamce Themes cause; angle and
manner are selected less than I1Phe relative frequencies of thematic types of

circumstantial Theme are shown in Figure 9.

10 time, 9.05%

7 place,
6 4.99%

3 time
1.5%

0.2% 0.41% 0.05%

4 L2
O T 1

location extent cause angle manner

Figure 9 Relative frequencies of circumstantial Theme dfféstival online news reports

These results show that the circumstantial Thertextsen relates to the topic
and the content of the text. Because all data aadlyndertaken in this study are
based on the three important days of Tet festiedlration (see 1.6.2 Summary of
Tet festival, on page 9) and the contents are falsased on the different significant
activities of Tet celebration of each importantipérof the day, for example tlggao
thira “the countdown time to the New Year” anwbng 1Tét “the New Year's day”.
Moreover these contents also focus on the actvitk Tet celebration in several
places both in Vietham country and others countries
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So the most significant description which the anstor the reporters aim to
narrate or to report Tet festival news reports he thronological description,

developed through time (including temporal extamg space.

4.3.3 Theme Range: single / multiple Theme
Theme range is a thematic sequence of a clauggesinThe Theme of

Vietnamese online news reports can be either desiffgeme or a multiple Theme.

4.3.3.1 Single Theme
Single Theme means that in a clause structure ikeonly one
topical (ideational) Theme in a clause simplex.g&inTheme can be either (i)
unmarked Theme which includes (a) non-ellipsed Tdhem subject as Theme, (b)
ellipsed Theme and (c) unidentified subject Theme(iip marked Theme which
includes (a) participant Theme or non-subject cemgant Theme, (b) circumstantial

Theme. Examples are given below.

e unmarked Theme: non-ellipsed Theme or subjechasié
(4:60) Text [8:3.1]

Theme Rheme
topical Theme
unmarked Theme
Nguoi Viét & cac méc  nay | don Tt
people Vietnam at all country this welcome Tet fesvival

“Vietnamese people in these countries welcomedeRtival.”
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e unmarked Theme: ellipsed Theme

(4:61) Text [8:3.2]

Theme

Rheme

topical Theme

unmarked Theme

@: it = Tét
Tet fetival

cing cO banh amg xanh,
also have square gliutinious rice cake

mai,
apricot blossom

dao va ac. VietNamNet.
peach blossom and both VietnamNet

“Tet also hadanh chungsquare gliutinious rice cake), apricot blossoms,

peach blossoms and Viethamnet.”

e unmarked Theme: unidentified subject Theme

(4:62) Text [13:2.1]

Theme

topical Theme

unmarked Theme

Rheme

[O] = unidentified subject

Gh vé \6i  nhing mén qué
only come back many area Vvillage

\174

“It had only come back to the villages...

e marked Theme: participant Theme or non-subjectptement Theme

(4:63) Text [2:3.1]

square glutinous rice cake

Theme Rheme
topical Theme
unmarked Theme
Mdi chiéc duoc ban ov
each CLASS. ASP.:Pfv.:ability sell with
banh cleng gid 11.000 ddng

t

price 11,000 Vietnam currency ur

“Eachbanh chungsquare glutinous rice cake) was sold for 11,000

dong (Vietham currency unit).”
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e marked Theme: circumstantial Theme
(4:64) Text [1:25.4]
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Theme Rheme
topical Theme
marked Theme
Mai Tt dén,
each occasion Tet festival arrive

“Each annual Tet festival arrived.”

4.3.3.2 Multiple Theme

Multiple Theme means in a clause structure theeemore than

one element of Theme set up in a clause simpleat i) besides the obligatory

topical (ideational) Theme, there is an optionattual Theme or an optional

interpersonal Theme preceding or an optional téxilbowing topical (ideational)

Theme. This study found four types of multiple Theerti) textual Theme and topical

Theme; (i) interpersonal Theme and topical The(iig;textual Theme, interpersonal

Theme and topical Theme (iv) topical Theme andugxtheme. Examples are given

below.

¢ (i) textual Theme and topical Theme (textual Hicap

(4:65) Text [3:27.4]

Theme Rheme

textual topical Theme

Theme unmarked Theme

khi Tét dang dén.
when Tet festival be in the process of arrive

“When Tet festival arrived ...”
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e (ii) interpersonal Theme and topical Theme (intespnal + topical)

(4:66) Text 4:11

Theme Rheme
interpersonal | topical Theme
Theme unmarked Theme
Han nhién céi &t xdm . nhit.
surely CLASS. Tet festival | enjoy  most
nay
this

“Surely, this Tet festival was the most enjoydble

e (i) textual Theme, interpersonal Theme and tapiheme

(textual + interpersonal + topical)
(4:67) Text 10:19.4

Theme Rheme
textual | interpersonal | topical Theme
Theme | Theme unmarked Theme
thi chic chin giadinh minh, s con
then surely family  oneself will ASP.: Impf.: still
thon  minh tiép tuc
village oneself to continue

“... then our families and villages will still sugetontinue ...”

e (iv) topical Theme and textual Theme (topical ¥tt@al Theme)

(4:68) Text 2:44.1

Theme Rheme
topical Theme textual Theme
unmarked Theme
Con trai thi lo lau chai,  gh dep,
CLASS. man then provide wipe clean, to tidy up

trang tri nhaiea,
decorate house

“Then the man provided a broom, to tidy up ancodate a house ..."
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The results of this study as mentioned in Secfich2 Theme Selection and
Section 4.3.4 Theme Range show that the textualress in Tet festival online news
consists of Theme selection and Theme range. Tiaes#extual resources can occur
simultaneously. Theme selection can be either amavked Theme or a marked
Theme. As for Theme range, it can be either a sifigleme or a multiple Theme.
There is only topical (ideational) Theme constitgtia single Theme. There are four
types of multiple Theme: (i) textual Theme andig¢ap Theme; (ii) interpersonal
Theme and topical Theme; (iii) textual Theme, ipggsonal Theme and topical
Theme (iv) topical Theme and textual Theme. A systetwork of Theme selection

and Theme range is presented in Figure 8.

/ unmarked

THEME ’7

SELECTION
marked

Clause
— single——  topical

THEME

A\ 4

RANGE — textual + topical

- interpersonal + topical

L multiple—

— textual + interpersonal + topical

— topical + textual

Figure 10 The simultaneous systems of textual resourcestifestival online news reports
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4.3.4 Theme in existential clause

Theme in existential clause is one significantTéfeme in clauses.
Theme in existential clause functions as represgritiat something exists or happens
(Halliday & Matthissen, 2004: 256). According to i Duc Thai (1998: 68), Theme
in existential clauses in Viethamese begins witimeaning “exist/have” and it sets up
in unmarked topical (ideational) Theme. Besid#smeaning “exist/have” (as in
example 4:69, 4:70, 4:71, and 4:72), this study &dsind existential clauses expressed
by s6t meaning “remain” (as in example 4:73) ExamplesToeéme in existential

clauses found in this study are given below.

e c) “exist/have” as Theme in existential clause
(4:69) Text 5: [51.1]

Theme Rheme
textual | topical Theme
Theme| marked | unmarked
Theme | Theme

co ba dta con,
exist/have three CLASS. child

“... there were three children.”

(4:70) Text 3: [74.3]

Theme Rheme
textual topical Theme
Theme marked unmarked
Theme Theme
co bin  phao hoa
exist/have shoot firework

“There were fireworks going off.”
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(4:71) Text 2: [16.1]
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Theme Rheme
textual topical Theme
Theme marked unmarked
Theme Theme
Vi chi hai ngay dé muasm
because only two day for shopping
co
exist/have
“Because there were only two days for shopping.”
(4:72) Text 8: [59.2]
Theme Rheme
textual topical Theme
Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Tuy khbng co hoa dao
Although NEG: not exist/have flower peach blossom

“Although, there were no peach blossom.”

e SOt “exist/remain” as Theme in existential clause

(4:73) Text 7: [68.2]

exist/remain

lai
again

Theme Rheme
textual topical Theme
Theme marked unmarked
Theme Theme
con anh den a@a cac
ASP.: Impf.: | light lamp belonging all
still
ghe thugn danh Mt

sot junk boat catch catch

ca
fish

Xxa b,
far coast

“Lamp light from all the junks and fishing boatar fof coast could still be

seen.”
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In addition, Themes in existential clauses foundenfestival news have some
significant functions. They expresse scene (axample 4:74), action (as in example
4:75), situation (as in example 4:76), conditiors (en example 4:77, 4:78),
characteristic of something (as in example 4:79aws reports. Others example of

Themes in existential clauses are given below.

e Theme in existential clause: scene expression
(4:74) Text 5: [48.2]

Theme Rheme
textual topical Theme
Theme marked unmarked
Theme Theme
co hai sao fung nréc.
exist/have two CLASS. rice-field

“There were two rice-fields.”

e Theme in existential clause: action expression
(4:75) Text 5: [48.2]

Theme Rheme
textual topical Theme
Theme marked | unmarked
Theme | Theme
co nguoi  da dua
exist/have | people ASP.: Impf.: already joke

”

“People joked about ...

e Theme in existential clause: situation expression
(4:76) Text 2: [56.2]

Theme Rheme
textual topical Theme
Theme marked | unmarked
Theme | Theme
vi co quanhéu ngroi  truy @p
because exist/have |too much people connect
vao trang do.
into webpage that

“... because there were too many people connectethtavebpage.”
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e Theme in existential clause:

(4:77) Text 5: [15.3]
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condition expression

Theme Rheme
textual | topical Theme
Theme| marked | unmarked
Theme | Theme
co conem ¢ivao hoan#nh it hanh
exist/have | offspring getinto circumstance poor

6 cac lang thic xa la M’'néng.
at all village belong district la M'nong

“... there were descendents who were in a bad dondmn the of la M’'nong

district.

(4:78) Text 8: [18.1]

Theme Rheme
textual topical Theme
Theme marked | unmarked
Theme | Theme
Cé mot dieu @t hay
exist/have one thing very enjoy

“There was a very nice enjoyable.”

e Theme in existential clause: characteristic expoess
(4:79) Text 12: [23.3]

Theme Rheme

textual | topical Theme

Theme| marked | unmarked

Theme | Theme

nhung van mot  nét duyén riéng

but ASP.: Impf.: still one feature charm private
co damda  hrong V.
exist/have charming taste

“... but it still had a unique and delightful taste.
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The results of the study presented here focus ensignificant features of
Theme and Rheme structure and internal Theme steuof the fourteen Tet festival

online news reports. Some significant charactegsdsre summarized as follows:

- Theme choices

The fourteen Tet festival online news reports, mbechoices comprises

with Textual Theme, Interpersonal Theme and Togidalational Theme).

Textual Theme

Textual Themes found in this study are conjunctiand relative elements.
There is no instance of continuative found. Theamtyj of Textual Themes found in
this study areconjunctions which can divide in two types basedtlosir structure:
conjunctive structure and conjunctive complexitytérms of textual Theme, there are

two interesting points of Viethamese conjunctions:

(i) Vietnamese grammar allows two locations oft&@er conjunctions (for
example, Bu “if’; thi “but”, “then”; khi “when”). These conjunctions calibe found
at the beginning of the clause and they could bdaat the position before Rheme.
The two locations of conjunction is one of sigrait characters of Vietnamese
conjunctions and

(ii) This study found Vietnamese words andthi that have various meanings
and grammatical functions. &tan be both conjunction and relative elementtetms
of conjunction m can be an extending conjunction meanings: but;; ayad;
nevertheless and it can be an enhancing conjunoteenings: if; then; as a result).
Thi also has more than one meaning. In terms of grditahdunctionthi can be an
extending conjunction meaning “but” and an enhagp@anjunction meaning “then”.
In addition, th can be an adverb meaning “certainly” and “for Surén terms of

lexical wordthi means “prime of youth” and “full season”.
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(i) Vietnamese conjunction system can be exm@sboth within clause
complexes (linking clause simplexes to clause cewgd) and between clause
complexes. Examples of conjunction linking simptdauses into clause complexes
are as in example o meaning “and” (presented in example 4:8.1-4:8mBpage 52-
53) and example of mimg meaning “but” (presented in example 4:9.1-4.6r2page
54). Examples of conjunction linking between claoeenplexes are as in example of
tiéu biéu “particularly” (presented in example 4:5.1-4:508, page 47-48) anific biét
“especially” (presented in example 4:6.1-4:6.4page 49-50).

Besides conjunctions, this study found the retatelement both definite
relative which is expressed Ima meaning “which, that, whom” and indefinite relative
which is expressed by the question word baongeaning “whenever”.

Interpersonal Theme

The interpersonal Themes found in Vietnamese T&tvid online news are
only modal adjunct such asihchin “surely”, it nhién “neccessarily”, an nhién
“surely”, duong nhr “it seem to be” ando 1€ “maybe”. But there are no examples of

continuative and wh-element found in this study.

Topical (ideational) Theme
The topical (ideational) Themes found in this gtde unmarked Themes
which is realized by a nominal group and markedmid@evhich is realized by either an

adverbial group or prepositional phrase.

- Theme selection

The majority of Theme selection found in this stusyunmarked Theme,
followed by marked Theme. This result shows thaérmb selection relates to the
topics of text and news reports writing style whidtuses on who, what, when,

where, why and how.
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- Theme Range: single / multiple Theme
Theme range found in this study can be eithenglesiTheme or a multiple
Theme. There are four types of multiple Themeteftual Theme and topical Theme;
(i) interpersonal Theme and topical Theme; (@xtual Theme, interpersonal Theme

and topical Theme (iv) topical Theme and textuatmb.

- Theme in existential clause

This study found two Viethamese words are placedha beginning of
clauses. The two words express existence of aryenti terms of transitivity
perspective, they are realized by existential daughose two words até meaning
“exist/have” ands6t meaning “remain”. Existential clauses found irt Testival news
have some significant functions. They express scew#on, situation, condition,

characteristic of something in news reports.

The next chapter will describe thematic progressibriourteen Vietnamese

news reports.
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CHAPTER V
THEMATIC PROGRESSION AND SOME SIGNIFICANT
FEATURES OF VIETNAMESE ONLINE NEWS REPORTS

5.1 Thematic progression

Thematic progression or method of development gf ige the illustration
which shows how the information flows in text (Masisen, 1995:572-573). Thematic
progression is also the way in which the Theménefdlause may pick up or repeat a
meaning from a preceding Theme or Rheme (Paltri2zig@Q: 140).

According to Danes (1974) and Fries (1981), thieydd two basic types of
thematic progression: (i) ThemeFheme progression which begins by relating a new
Theme to the previous one, (i) RhemeTheme which changes and relates a new

Theme to the previous Rheme.
Based on Paltridge’s classification of thematiogoession (2000: 140-143),
this study divides thematic progression into thpa#terns (for further information of

thematic progression and examples see Appendix B).



Fac. of Grad. Studies, Mahidol Univ M.A. (Linguist) /127

a) Theme reiteration or constant Theme pattern
In this thematic progression pattern, a Themedkqa up and repeated at

the beginning of each clause as illustrated in f@du

Theme 1 - Rheme 1

v

Theme 1 _ > Rheme 2
v

Theme 1 _— Rheme 3
v

Theme 1 —_— Rheme 4
Thgme 1 > Rheme 5

v
(Themel ——» Rheme 6

Figure 11 Thematic progression: Theme reiteration or conskaeime pattern
(based on Martin and Rothery, 1986 as cited itrige, 2000: 140)

b) A zig-zag or linear Theme pattern
In this thematic progression pattern, the subjeatten in the Rheme of the

previous clause is taken up in the Theme of aviatlg clause as illustrated in Figure 12.

Themel — Rheme 1
Theme2 —  —* Rheme 2

Figure 12 Thematic progression: A zig-zag or linear Themégpat
(based on Clegg and Vi#1red991: 83 as cited in Paltridge, 2000: 140)

c) A multiple Theme or split Rheme pattern
In multiple Theme or split Rheme progression, leeiRe may include a
number of different pieces of information, eachwdfich may be taken up as the

Theme in a number of subsequent clauses as illedtna Figure 13.
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Themel ——» Rheme 1

Themel —— Rheme 2

Theme 2 Rheme 3
Theme 3 Rheme 4
Theme 4 Rheme 5
Theme 5 Rheme 6
(Theme 5) Rheme 7

Theme 6 ’ Rheme 8

Figure 13 Thematic progression: A multiple Theme or spileRte pattern
(based on Nesbhitt et al, 1990: 21 as cited irrieigk, 2000: 143)

The examples of thematic patterns found in thetémm news reports are
presented as follows:

5.1.1 Theme reiteration or constant Theme pattern
Examples of Theme reiteration or constant Theateem found in this

study are illustrated in example 4:80, Figure X&neple 4:81, Figure 15.
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(4:80) Text [8:48.1], [8:48.2] and [8:48.3]
No. Theme Rheme
48.1| Them Rheme 1:

Banh ching, dugc goi  ar
square glutinous rice cak ASP.:Pfv..ability wrap very

- dep nét,
banh ap beautiful eyes

glutinous rice cake

48.2| Theme 1: Rheme 2:
@:it = banh clng, duoc bay ban
square glutinous rice cakeASP.:Pfv.:ability arrange sell
banh ép l ,
glutinous rice cak khap  roi
every place
48.3| Theme 1: Rheme 3:
@:it = banh cling, khién ngroi  xem

square glutinous rice cakemake people watch

banh &p

glutinous rice cak NEG: not want leave walk

l khéng mén  ©i hréc.

“Banh chung équare glutinous rice cake) abdnh nep(glutinous rice cake)
were attractively wrapped and arranged for saleyeweere which was why

people were lookingnd did not want to leave.
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The thematic progression of the example 4:80ustithted in Figure 14.

Theme 1 > Rheme 1

Banh chrng,
square glutinous rice cake,

banh #p
glutinious rice cake

'

Theme 1 L Rheme 2

@: it = banh chng,
square glutinous rice cake,

banh ép
glutinious rice cake

'

Theme 1 > Rheme 3

@: it = banh chng,
square glutinous rice cake,

banh ép
glutinious rice cake

Figure 14 Thematic progression: Theme reiteration or coristaeme pattern
(based on example 4188t [8:48.1], [8:48.2] and [8:48.3])

The thematic progression as illustrated in Figuzesiows that the unmarked
topical Theme banh aimg “square glutinous rice cake” and bardp figlutinous rice
cake” (in Text [8:48.1]) function as the point oémhrture of the clause. Although
Themes in Text [8:48.2] and [8:48.3] are ellipseat, they still can be tracked back or
interpreted from the preceding clause as showreixt 8:48.1]. It illustrates that the
Theme of Text [8:48.2] and [8:48.3] are bankmd and banhép.
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So it means that in Text [8:48.2] and [8:48.3], b&rng and banh ép are
picked up as Themes again but they are expresséxktry morphemes’ or ellipsed
subject Themes. According to thematic developtnpatiiern where Theme is picked
up and repeated at the beginning of each clauseh(sn in Figure 14), it is a Theme

reiteration or constant Theme pattern.

Another example of Theme reiteration or constardrié pattern is illustrated
in example 4:81, Figure 15.
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(4:81) Text [8:49.1], [8:49.2], [8:49.3] and [8:49.

No. Theme Rheme
49.1| Theme 1: Rheme 1:
Ngroi di xem,
people go watch
49.2| Theme 1: Rheme 2:
@: they = ngoi di mua
people go buy
49.3| Theme 1: Rheme 3:
@: they = ngoi dén i nhéu téu bang
people come from many state
l khac nhau,
different each other
49.4| Theme 1: Rheme 4:
@:they = ngroi vao ch vui va
people come into market enjoy and
hdo hic nhr dugc &g
hanker like ASP.:Pfv.:ability live
trong khong khi @ quédong.
in atmoshere belonging native land

“People went to watch and buy, they came from ndiffgrent states and they
went to the market with the feeling of joy wishit@relive atmosphere of the

hometown.”
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The thematic progression of the example 4:8llustrated in Figure 15.

Theme 1 > Rheme 1

Nguoi
people

|

Theme 1 —_— Rheme 2
@: they = ngoi

people
Theme 1 EE— Rheme 3

@:they = ngoi
people

Theme 1 — Rheme 4
@:they = ngoi
people

Figure 15 Thematic progression: Theme reiteration or coristheme pattern
(based on example 4:81 Text [8:49.1], [8:49&}9.3] and [8:49.4])

The thematic progression as illustrated in FiglBeshows that the unmarked
topical Theme ngoi “people” not only function as Theme of the fidause (Text
[8:49.1]) but it can be interpreted as Theme of timee following clauses (Text
[8:49.2], [8:49.3] and [8:49.4]). Therefore the rietic progression pattern of this

example is Theme reiteration or constant Themepatt
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5.1.2 A zig-zag or linear Theme pattern
Examples of a zig-zag or linear Theme pattern founthis study are

illustrated in example 4:82, Figure 16 and exardp83, Figure 17.

(4:82) Text [14:2.1] and [14:2.2]
No. Theme Rheme
2.1 | Theme 1: Rheme 1:

duoc

bém 10/2 ASP.:Pfv.:ability

Night 10, February

/hhan dan TP.HCM
people Ho Chi Minh city

(mung 2 t)
(the second day of Tet festi

13h6i  banh tét - mongdoi  nhit

festival cylindrical glutifous wait mostly
rice cake
2.2 | Theme 2: / Rheme 2:
va ([ @:it=8hoi da &h ra
and festival ASP.: Pfv.: already perform out

that hoanh trang onra ngay
really grand noisy  straight

trudc nha hat TP
in front of theater city

“At the night 10, February (the second day of Tedtival), the banh tet

(cylindrical glutinous rice cake-filled with greelbean paste and fat pork)
festival, was the festival which people in Ho Ghinh city waited for the most.
And this festival had already had a really grand anisy opening in front of

the city theater.”
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The thematic progression of the example 4:82ustilated in Figure 16.

Theme 1 , _Rheme 1
lé hoi € hoi
festival / festival
Theme 2 - Rheme 2
@ it = € hoi
festival

Figure 16 Thematic progression: A zig-zag or linear Themigpa
(based on example 4:82tTH4:2.1] and [14:2.2])

The thematic progression as illustrated in Figude shows that & hoi
“festival” functions as the subject matter in théefie of the first clause (Text
[14:2.1] ) and then it is taken up again as thenTdef a following clause (Text
[14:2.2]). When clauses have text developmenttlikg, it is interpreted as a zig-zag

or linear Theme pattern.

(4:83) Text [8:15.1] and [8:15.2]
No. Theme Rheme
15.1 | Theme 1: Rheme 1:

condndra quay
sucking-pig  roast
(roasted sucking-pig

Tham chi con c¢6 ca
even also exist/have at all

15.2 | Theme 2: / Rheme 2:

duoc dat fr
ASP.:Pfv.;ability order from

@: it = con n dra quay
sucking-pig roast
(roasted sucking-pj

nha hang trén Warszawa.
shop on Warszawa

“It also even had roasted sucking-pig. It was cedefrom the shop in

Warszawa.
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The thematic progression of the example 4:83ustilated in Figure 17.

Theme 1 > Rheme 1
condn dra quay
sucking-pig roast
(roasted sucking-pig)

Theme 2 > Rheme 2

@:.it=conbn dra quay
sucking-pig roast
(roasted sucking-pig)

Figure 17 Thematic progression: A zig-zag or linear Themigpa
(based on example 4:83 Text [8:15.1] and [8:15.2])

The thematic progression as illustrated in Figusesthows that conph Sra
quay “roasted sucking-pig” functions as the subjaatter in the Rheme of the first
clause (Text [8:15.1] ) and then it is taken upimgathe Theme of a following clause
(Text [8:15.2]). This thematic progression of tesample is also a zig-zag or linear

Theme pattern.
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5.1.3 A multiple Theme or split Rheme pattern

is illustrated in example 4:84, Figure 18.

Example of a multiple Theme or split Rheme patfetmd in this study

(4:84) Text [5:21.1], [5:21.2], [5:21.3h:R2.1] and [5:22.2]

No. Theme Rheme
21.1 | Theme 1: Rheme 1:
Co 5 daa con
have 5 CLASS. child
21.2 | Theme 2: Rheme 2:
thi  hai dua cing b nhém chHit
then two CLASS. also be catch chemical element
doc dacam
toxic orange
21.3 | Theme 3: Rheme 3:
@:hai dta
two CLASS.
thing .
a designation used Veng
in contempt or abuse
Wroper name
22.1 Themiy Rheme 4:
Ra nam nay 14 ti,
Ra year this 14 age
22.2 | Theme 5: Rheme 5:
Veng 12 tbi
Veng 12 age

“Ro Cham Noi had five children, and then two cleldiwere affected by Agent
Orange. Those two children were Ra and Veng. RaMagears old in this

year. Veng was 12 years old.
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The thematic progression of the example 4:84ustilated in Figure 18.

Themel — Rheme 1

Theme 2 Rheme 2
Theme 3 Rheme 3
Theme Rheme 4
Theme ) Rheme 5

Figure 18 Thematic progression: A multiple Theme or split Rigepattern
(based on example 4:84tTe21.1], [5:21.2], [5:21.3], [5:22.1] and [5:23)

The thematic progression as illustrated in Figli8shows that con Ra va
thing Veng “Ra and Veng” are Rheme of clause (TBx21.3]) which include a
number of different pieces of information: Ra anehy. In the text development each
Rheme is taken up as the Theme in a number of gubse clauses as Ra in Text
[5:22.1] and Veng in Text [5:22.2]. The thematiogmession as shown in Figure 18 is
a multiple Theme or split Rheme pattern.

Figure 14, 15, 16, 17 and 18 present some pattseedourteen news reports
analysed in terms of the thematic progression. §Hd#éferent types of thematic
progression include (i) Theme reiteration or conseheme pattern, (ii) a zig-zag or
linear Theme pattern, and (iii) a multiple Themesplit Rheme pattern.

In addition, the thematic progressions of new®repseem to be complicated.
This study revealed that in one text, more than theenatic progression could be
found as shown in Figure 19 and Figure 20. Thereid® is taken from Text 10T
qué ¢ dong hing Bic by “Provincial Tet festival at the northern delta ofetham?”.
The Figure 20 is taken from Text 14: Hang ngamangham dr Lé hoi banh tét
“Thousands people joindaanh tet(cylindrical glutinous rice cake) festival” (sdweet

details of thematic progression analysis of Texad@ Text 14 in Appendix B).
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[5.2]
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[9.1]
[9.3]

[9.4]
[10.2]

[10.4]
[10.5]
[.]

[15.1]
[15.2]
[.]

[17.1]
[17.2]

[17.3]

[17.4]
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Rheme

Theme

¢ dong bing Bic Bj
at delta the northern part of Vieina

lang qué /

village

cac lang qué vungdéng bing Bic By
all vilage area delta the northern part of VN

Ai
whosver

@: ai
whoever

Pattern B:
A 7ig-zag or
linear Theme

pattern

cac v bé lao con chau
all position village elder offspring

...... con chau /
offspring /
@: thanh Hoang lang

God village

—p

thanh Hoang
God

lang
villad

d
<

d
<

@: nguoi dan thdén  DOrong L6i
villager village Bong L6i

nguwoi dan thén  Drong L6

A

villager village Dong L6i

Pattern A:
Themereiteration
or constant Theme pattern

v v

ton chau

> ffsprin

@: con chau

> offspring
v

@: con chau

> offspring

;anh em
brothers

@: anh em

anh em
brothers
brothers
@: he 4/‘%

<— continuous
thematic progressior

family
figudi thén  Dwong L6 < < non-contlnuous .
2. ”_lgl“""‘ thén Dmf"“”gl_'-f?i <«— grouping of thematic
vilager ong Lof < progression pattern
giadinh minh  thén minh
amily  oneself village onese < @  referential
presumption

e et e et SR e P

@: giadinh minh®  thén  minh
family  oneself village oneself

Figure 19 Thematic progression of Text 10: Provincial Testifeal
at the northern delta of Vietham
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Rheme

[1] > L& hoi banh tét
festival cylindrical glutinous rice caKe
[2.1] Ife h;-?' ;T Pattern B:
/ estiva L Azg-zagor linear
X tns ' Th ttern
[2.2] @: 1& hoi ] eme patter
festival
[...]
[4] banh tét 6ng,
[ banh tet malé,
"\ banhtét ba
banh tet femalé
[-..]
[7] Cip banhtét )
"""" couple cylindric glutinous rice cgke ————1 Pattern A:
:__» Themereiteration
| or constant
B M& don ' bénh | Theme pattern
each CLASS. cake l
|
[...] : <+— continuous
: thematic progressior
[10'1] Banh : < non-continuous
cake : thematic progressior
|
[10.3] .., mMdi banh || <«— grouping of thematig
each cake : progression pattern
|
< . . ' @  referential
[11.1] .. » Cap banh tét : presumption

couple cylindrical glutinous rice cake————-

[..]

Figure 20 Thematic progression of Text 14: Thousands pegopted thebanh tet

(cylindrical glutinous rice cake) festival

! Literal translation of 6ng
2 Literal translation of ba
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Figure 19 and Figure 20 show that there is varithesnatic progression
patterns found in one text. As in Figure 19, thare two thematic progression
patterns found, for example:
a) Theme reiteration or constant Theme pattern (cl&ideto clause 9.4;
clause 5.2 to clause 6.4 and clause 6.5; claus® &lause 17.1 and clause
17.2)

b) A zig-zag or linear Theme (clause 1 to clause 8ys® 6.1 to 6.3, clause
6.3 to clause 6.4, and clause 6.4 to 6.5)

As in Figure 20, there are two thematic progresgiaterns found, for
example:
a) Theme reiteration or constant Theme pattern (claus¢o clause 2.2)

b) A zig-zag or linear Theme (clause 7 to clause 11.1)

However it is challenging to identify the whole thatic progression of those
fourteen news reports. The variety of thematic prsgion pattern within a text seems
possible; this is because news reports are compafsaiferent text types. Within a
news report, it may comprise narrative text (aesxample 4:85), interview text (as in
example 4:86) or instruction text (as in exampk/3: In addition, reporter’s writing
styles may contribute to different text types caaoshg news reports.
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e narrative text
(4:85) Text [10:4.1], [10:4.2], [10:4.3], [10:4.4hd [10:4.5]

No. Theme Rheme
4.1 | Macdu d: it vua gqua dnh dém
Although ASP.: Pfv.: just pass one nigh
4.2 | d chao don thi khic
for greet welcome time
giao thra

the time between the old year
and the New Year

4.3 | nhung ngay co tén la
but immediately existthave name be
tur éng m, al dinh

from early in the morning' at communal house in the village
containing shrine of tutelage deity

ngoi dinh oh

CLASS. communal house big | Sdm
Sam

cua thén ng LOI,

belonging village  Duong Loi

X& Tan Kng, hugn Tir Son,
village Tan Hong, district Tu Son

tinh Bc Ninh,
province Bac Ninh
4.4 | @:it=dinh #n da
communal house Sam | ASP.: Pfv.: already
deity
tip rip
in great numbers and in a blast
4.5 |cac giadinh dén dang 4.
all  family arrive offer worship

“Although the night, when people went to bed latierawelcoming the new
year, had just passed, early in the morning, abthecommunal house named
Sam (containing shrine of tutelage deity) of Dudwogvillage, Tan Hong town,
Tu Son district, Bac Ninh province was crowded wémilies who had come to

worship at the shrine in the big communal house.”

—
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e interview text
(4:86) Text [10:12.1], [10:12.2] and [10:13]

No. Theme Rheme
12.1 [Ong Ngugn NhrToan, cho bét:
Mr.  Nguy¥n Nhr Toan, inform

truong  thon
leader village

Duong Loi, x& Tan bhg,
Duong Loi, town Tan Hong,

huyén Tir Son, tinh Bic Ninh
districtTu Son, province Bac Ninh

12.2 | “Thuctt 14 cac ngh tao  thu nhap
actually be all career create income
kha cho ngi dan

be better give people citiizen

da Auhién
ASP.: Pfv.: already appear
ngay ndt nhéu trong thon

day one many in village
(day by day)

nhe  ngkk moc  nghk
such as woodwork career

xay drng...
construction
13 | Doisbng @a dugc ngay an
life belonging ASP.: Pfv.: ability day one
nguoi  dan cai thién...”
people citizen improve

“Mr. Nguyen Nhu Toan, the headman of Duong Loiagk, Tan Hong town, Tu
Son district, Bac Ninh province explained: “It wastually that all careers such
as woodwork and construction created better inconfesvillager’s life

improved day by day.”
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(4:87) Text [14:8], [14:9], [14:10.1], [14:10.2] @h14:10.3]
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No. Theme Rheme
8 Mdi  don banh | sir dung 700 kg, 6p, 120 kg,dau xanh,
each CLASS. cake | use 700kg, glutinous 120 kg, green be
100kg nhan th va khéang 300 kg
100kg seed meat and about 300 kg
la chbi +day bac,
banana leaf + string tie
v6i nhiénléu ¢m  khang 80m3
with fuel include about 80m3
cui, 100 m2 wméc va 30 nhan cong.
firewood, 100 m2 water and 30 labor
9 Thoi gian  goi mat 56 gdb (48 gd rau banh).
time wrap spend 56 hour (48 hours boil cake).
banh va
cake and
niu banh
boil cake ’
10.1 | Banh duoc au chincip trong mt
cake ASP.: Pfv.: ability boil couple in one
6 riu trché
pot boil control oneself
kich thr6c  1,60m x 2,60m x 5,50 m
size 1,60m x 2,60m x 5,50 m
10.2 |va saukhi @:it | nau
and after boil ’
10.3 | mbi  banh cod tng lrong 2 &n.
each  cake exist/have weight 2 ton

“Each cake wad used 700 kilograms of ingredieng) Rilograms of glutin,

an

green beans, 100 kilograms of meat, 300 kilograhtsmpana leaves and string,
80 n of firewood, 100 rhwater and 30 workers.”
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There are three type dliematic progressions found in this study: a Theme
reiteration or constant Theme pattern; a zig-zaglirmear Theme pattern and a
multiple or split Rheme pattern. The thematic pesgrons of news reports seem to be
complicated. That is in one text more than one #tenprogression could be found.

5.2 Some significant features of Viethamese onlimews reports

Based on the writing structure of general newsnethey comprise four
important elements: headline, lead, neck, and lfbichanrak, 1988: 46).

Headline is the first short clause or phnaké&ch summarizes the news report
content and attracts the reader’s interest in éiméent of the news report.

Lead is the opening paragraph of a negmort and its function is to
summarize the story and/or to draw the readertimanews story. The lead can be a
full summary of the "5W's" of journalism (who, whathere, when and why) and it
can be presented in a literary style (Young Pe®plBress as cited in
http://www.mediaawareness.ca/english/resourcesapetatives/toolkit_resources/
tipsheets/writing_newsstory.cfm, 9 Dec.2007).

Neck is a short clause which refers sburce or background before getting
into the news story.

Body is the content of news report. It combinegsuakdata, opinions of the
people who are interviewed, and a narrative whelpsithe story flow.

News report writing structure is illustrated by theverted pyramid” format.
The “inverted pyramid” format provides the most stamtial, interesting, and
important information that the writer wants meamsadnvey first (or on the top of the
triangle), followed by more details of the newsrgtoand the least important
information is at the end of the news report (othatbottom of triangle). This format
is valued because readers can leave the storygbant and understand it, even if
they do not have all the details. It also allowsslemportant information to be more
easily removed by editors so the article can fikad size (http://www.en.wikipedia.
org/wiki/Inverted_pyramid, 20 Feb. 2008). “Invertegramid” format is illustrated as

below.
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Most Newsworthy
Information
(Headline/Lead)
who, what, when, why, how

More details
(Body)

Other General Info
or

Background

Info

Figure 21 Inverted pyramid based on news report writingctree
(adapted from International readingagsion:
http://www.readwritethink.org/lesson_imagesgéen249/pyramid.pdf, 20 Feb. 2008)

Based on the results of the study, when one usdsiad metafunction to
explore the writing structure of Viethamese onlm&ws reports, some significant

features can be addressed as follows:

(i) Theme selection of Viethamese news reportaesito news reporting. That
is, news reports often narrate the facts in fivpanmant topics, including who, what,
when, where, why and how. The relationship betw&beme selection and five
important topics of news reports writing are elated as follows.

Who (the person or the people who were reportetthennews reports or the
subject of the clause) is often expressed by unedafkemes.

What (situation or something happened) is oftepressed by unmarked
Themes (including existential Theme).

When (happening time of the situation in news regpois expressed by

temporal marked Themes.
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Where (the place of happening situation) is exg@ésby spatial marked
Themes.

Why and How tend to expressed by marked circurtigstahhemes of cause,
angle and manner.

Based on the main topics of the news report, ainshthat unmarked Theme
has the highest probability of occurring in Therakestion which relates to the nature

of the news report.

(i) Non Rheme structure is usually found in theddline. This result relates
to the news writing structure. That is, Headlinshsrt clause where subject is elided.
Headline can be a group or phrase and is not @fplianation if it can cover the main
idea of news reports. Examples of non Rheme streiette given below:

e Non Rheme structure in headline
(5:1) Text [4:1]

Theme Rheme

topical Theme

marked Theme | unmarked Theme
An

eat (celebrate)
tet

Tet festival

o Treong Sa
at Tuong Sa

(Spratley

archipelago)

“Celebrated Tet festival dtrirong Sa(Spratley archipelago)”
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(5:2) Text [5:1]

Theme Rheme
topical Theme
marked Theme unmarked Theme
Rao ruc
eager

am thanh dém
sound night

giao thra
the time between the
old year and new
year
“Be eager to the sound of tigeao thra (the countdown time to the New Year)
night.”

(i) In terms of thematic progression, the paiteof Viethamese online news
found in this study vary. A typical thematic proggen cannot be specified. But there
are internal Thematic progression relations whictesent through thematic
progression. That is, the main topic which is pnése in the headline will be picked
up or elaborated many times in the lead and the/.bBdamples are illustrated in

Figure 21 and Figure 22.
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Theme Rheme

.................... »  Headline

1] fi§ dﬁng bﬁng Bic Bg
at delta the northern part of Vietnam - - -
[2] cac liang que™Nving dong bing BicB§ — — — — |
all  village Area delta the northern part of VN ™ Lead
E] ling qué " ,
village e !
[...]
[5.1] F S R S
Whoe;er
[5.2] @: ai hinh Hoiang ling
whoever God Villagg A
[6.1] tac vi bé lio

all pos1t10n village eldg

[6.3] cac vi bd lio con chau
all  position village elder offsprmg
[64] :con chiu /
offspring

]
|
|
i
|
i
|
|
|
|
thinh Hoang ling N~ |
God village I
[6.5] i #:thinh Hoing lang I
; God village < |
[...] |
[8.1] @:ngudi din thon Duwong Léi < |
villager village Duong L&i :
L.»{ Body
[8:2] nguoidin thén Dwong Léi < |
villager  village DwongLdi [
|
[9.1] Ton chau I
fspri ;
ffprin :
[93] | @: conchau |
ofispring |
[94] iy @: con chau ;
offspring |
[102] anh em .
brothers i
[104]  @: anh em || continuous
brghers i thematic
[105]  @: anh em | progression
brothers |
[.] o TOTE-
[15.1] | -
: f continuous
[15.2] @: hd I them athl
family i progression
[-]
gl n |
[17.1] nguri thén  Duong L:)_l P «-- three main
villager Duong Loi < I
i components
[172]  ©:ngudi thén YDuong Léi | of news
villager Durong Lai < | report writing
[173] ~iadinh minh thén minh [ structure
amily  oneself village oneself « | )
| | @  referential
[174] @:giadinh minh® thén minh resumption
: : < [ p p
family  oneself village oneself % —— =

Figure 22 Thematic progression relationship between headiéael, and body of

Text 10: Provincial Tet festival at the northerdta®f Vietham
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[1]

[2.1]

[2.2]

[...]
[4]

[.]

[7]

[8]

[...]
[10.1]

[10.3]

[11.1]

[..]

Viethamese Online News Reports

Theme Rheme
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L&éhgi banhtét N\ _. »| Headline
estival cylindrical glutinous rice ca

Ié h(’jl —_—— e — e — |
i |

/ festival — Lead
S |
@: le hoi i
festival T T T T T
......... |
|
banh tét o6ng, @
[ banh tet malé, !
"\ banhtét ba :

banh tet femalé —..—» Body
|
i
|
Cip banh tét :
couple cylindric glutinous rice cake i
!

x. . 3 ! | «— continuous
M&i don  banh : thematic
each CLASS. cake : progression

: R B non-
i continuous

3 i thematic
Banh | progression
cake i .

| | «— three main
> m6| bénh I c?mponents
i OoT news
each cake i report writing
v i structure
cap banh tét i _
couple cylindrical glutinous rice cake i | @  referential
_._._________‘_i presumptlc

Figure 22 Thematic progression relationship between headiael, and body of Text

14: Thousands people joined thenh tet(cylindrical glutinous rice cake) festival

3 Literal translation of dng
* Literal translation of ba
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Figure 21 and Figure 22 show the relationship betwheadline, lead, and
body. That is, the important messages or keywondbeadline such as lang qué
“village” or nguoi dan thdén rong L6i “Duong Loi villagers” in Figure 21, and banh
tét “cylindrical glutinous rice cake” in Figure 2#ill be elaborated several times in

the lead and body by means of constant thematgrgssion.

(iv) ellipsed unmarked topical Theme (@) referential presumption is an
important strategy of thematic continuity. ThatinsViethamese the subject can be
ellipsed and it will be referred by a zero morpherfkggure 21 and Figure 22
illustrated above show that ellipsed unmarked @pithemes (&) are picked up
several times through Vietnamese news report czgton.

This result is similar to that @ddomez, M.A.(1994) who analysed BBC news
reports Gomez found that in BBC news reportdird person pronounsare
significantly promoted to thematic position (whicbntradicted Halliday's predictions
that subject first person are the most unmarkedmBsein declarative English

clauses).

(v) According to writing features of news report €iybpolitan East
Disadvantage Schools Program, 1994), it can bednibi the fourteen Tet festival
online news reports are examples of “soft mévesd “news featur®. These two
types of news reports are typically different frdmt of “hard new’ type.

In addition, news report and news feature are tmearomplement each other,
and allow a newspaper to offer well-rounded cover#igat varies in depth and
timeliness. While the two styles share basic eldmehey differ in the treatment of
an issue, the depth of research, the style of mgriind the structure of the piece.
(http://www.yorku.ca/protem/en/writing/Feature%20ivig.html, 20 Feb. 2008)

® Soft news are stories that exemplify social valaesl show the ‘recurring events’ are aspectsaf th
order of social system (Metropolitan East Disadage Schools Program , 1994: 138, 148).

® News Features tend to elaborate on events anesidsgugiving more details, more background or by
focusing on individuals affected by what has heapgal (Metropolitan East Disadvantage Schools
Program, 1994: 166).

" Hard news carries the most urgency and high impiawhat happened in the real situation
(Metropolitan East Disadvantage Schools Progra@94: 106-107).
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According to writing features of news report amglvs feature as mentioned
above, the fourteen Tet festival online news repoain be divided into two groups as

follows:

Soft news group:

Soft news includes stories that exemplify socidugs, and show ‘recurring
events’. They which are aspects of the order ofstial systenfMetropolitan East
Disadvantage Schools Program, 1994: 138, 148). whieng structure of these
stories relies on an “inverted pyramid” format. Sokws items found in this

resources of the study are as follows:

Text 2: Bt Viét online: Tiwéc giao thra

(Tet Viet online: Before the New Year's Eve)
Text 3: Tt Viét online: Toi 30

(Tet Viet online: Night 30 — the laksty of old year)
Text 9: Bnh vién khéngeé Tét

(Hospital did not have Tet festival)
Text 14: Hang ngan mgi tham dr Lé hoi banh tét

(Thousands people joinbdnh tet- cylindrical glutinous rice cake

festival)

News Feature group:

A news feature elaborates the news stories morettiefactslt sets
the scene, narrates the story, explores sevefalalit aspects of an issue or
profiles a person’s life or career (http://www.yor&a/protem/en/writing/
Feature%20Writing.html, 20 Feb. 2008). The writstgucture of features is
flexible; more complicated than news reports, amesdnot rely on the
“inverted pyramid” format. In addition, a featurtoily may comprise many
text types such as narrative text, descriptive, exposition text and interview

etc. News Features found in the study are as fatlow
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Text 1: DAu, & Tayan Tét Ta
(The foreign daughter in law and foresgm in law celebrated
non-western Tet festival)
Text 4: An #t & Truong Sa
(Tet festival celebrating @tuong Sa- Spratley archipelago)
Text 5: Tet vé lang “siéukho khan” ¢ Gia Lai
(Tet came back to the super - podagé at Gia Lai)
Text 6: Dém 30, nghedng h diém giao thra bén 16 Hoan Kiém
(The 38" night, listen to a clock sound on countdown besfide
Hoan Kiem lake)
Text 7: Rao rgc am thankiém giao thra
(Excitement from the sounds of the coumad®o the New Year)
Text 8: Tét Viét online: Mdng 1 cua ngroi xa X
(Tet Viet online: ¥ day of Vietnamese people living away)
Text 10: Bt qués ddng king Bic b
(Provincial Tet festival at the northeleita of Vietnam)
Text 11: Bt...qué
(Provincial Tet festival)
Text 12: Rt noi cira Pt
(Tet festival in a Buddhism temple)
Text 13: Canh tim ngay Tét véi thiét bi an ninh khéng day
(Guard thief in Tet days with securityr@ess equipments)

In addition, “soft news” and “news feature” chamstics (found in the
fourteen Tet festival online news reports) refldeir thematic progressions. The
thematic progression of “soft news” and “news fegtus different from that of “hard
news”. The difference can be accounted for in teofrthematic progression. That is,
“soft news” and “news feature” tend to use a nareabr descriptive writing style to
elaborate the news story, instead of giving thdsfad events or describing what
happened following the main event of a news repach as, who, what, when, where,
why and how. Therefore, their thematic progressigary as a result so we are
unable to specify the particular thematic prog@ssin contrast, “hard news” usually
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focuses on providing the facts of events or detgilivhat happened following the
main topics of news reports (who, what, when, wherey and how) in a simple

writing style, so their thematic progression patteseem to have a systemic writing
style so we can specify their thematic progrespatterns.



Fac. of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) / 155

CHAPTER VI
CONCLUSIONSAND DISCUSSION

This chapter will summarize the results of thisidst and discuss some
significant features found in the study. It begivith (i) Theme and Rheme structure,
(i) internal Theme structure (iii) Thematic progse&on and it is followed by (iv) some

significant features of Viethamese online news repo

6.1 Conclusions
6.1.1 Themeand Rhemestructure
This study focused on the analysis of textual nuetetion of the

fourteen Viethamese online-news reports. Textuatafaection is one of three
metafunctions of systemic functional grammar: tektmetafunction, interpersonal
metafunction, and topical (ideational) metafunct{dfalliday & Matthissen, 2004).
This study employed textual metafunction as a toadentify Theme structure and
text organization.

Theme structure is one form of text organizatioricwhcombines with two
important parts: Theme and Rheme. Theme is thet mbideparture of the clause;
Rheme is the remainder of the clause (Halliday &tMsasen, 2004: 64).

The internal Theme structure consists of threenién choices: (i) textual
Theme, (ii) interpersonal Theme, and (iii) topi¢@leational) Theme. Each Theme
choice will be discussed in turn in section 6.1.2.

As for thematic progression, it is the illustratiavhich shows how the
information flows in text (Matthissen, 1995: 572357 This study divides thematic
progression based on Paltridge’s proposal. He dsvitiematic progression into three
patterns (Paltridge, 2000: 140-143): (i) a Thenieration or constant Theme pattern,
(i) a zig-zag or linear Theme pattern, and (iiiyraltiple Theme or split Rheme
pattern. The following section will summarize théeme structure and thematic

progression.
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6.1.2 Internal Themestructure
Internal Theme structure consisié three Theme choices: (i) textual
Theme, (ii) interpersonal Theme, and (iii) topi¢aleational) Theme. Each Theme
choice found in this study are as follows:

Conjunction group is the most highly selectedartial Theme. There were
three types of conjunction: (i) elaborating, (iixtending and (iii) enhancing
conjunctions (see chapter 4, sec4®.1.1.1).

It is interesting to note that Viethamese has igh@onjunctions which have
more than one meaning and grammatical functiont iBhana meaning “which, that,
whom” andthi meaning “but, then”. M has two grammatical categories: a relative
pronoun and a conjunction. In terms of conjunctima,can be both (i) an extending
conjunction in various meanings: “but”; “and”; “yet‘nevertheless” and (ii) an
enhancing conjunction in various meanings: “if'hén”; “as a result”. As fothi, it
also has more than one meaning. In terms of gramahdtinctionthi can be an
extending conjunction meaning “but” and an enhagp@onjunction meaning “then”.
In addition,thi can be an adverb meaning “certainly” and “for Sura lexical terms
thi means “prime of youth” and “full season”.

Vietnamese also has a non structural conjunctigmessed bying “say” or
“that” which functions as a clause binder. It ftions as a clause linker to bind
clauses into clause complexes.

In addition, it is interesting to note that theeWiamese conjunction system
can be expressed both within clause complexesirfin&ause simplexes into clause
complexes) and between clause complexes. ExampEmmnction linking simplex
clauses into clause complexes atemeaning “and” (presented in example 4:8.1-
4:8.3, on page 52-53) andurtlg meaning “but” (presented in example 4:9.1-4:9.1
on page 54). Examples of conjunction linking betwekause complexes are tiéibi
meaning “particularly” (presented in example 4:8:3.5, on page 47-48) antic
biét “especially” (presented in example 4:6.1-4:64 page 49-50).
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(ii) Interpersonal Theme
Most of interpersonal Themes found in this studgrevmodal adjuncts and
there were no examples of wh-elements and vocatoasd. This may be because

news reports were composed of subtext typesiarrative text, reporting text,

interview text, and expository text. Interpersofidlemes were typically found in
conversations so interpersonal Themes, especialyimuativé, vocativé and wh-
element(e.g. who, what, when where, why and how) werekehyfiin this news

corpus.

Topical Theme

In terms of Theme selection, this study found twhberfe selections:
unmarked Theme (82.67%) and marked Theme (17.33Phg most favored
unmarked topical (ideational) Theme is an unmaftked-ellipsed” topical Theme or
Subject as Theme (45.31%). Besides the unmarkea-éiipsed” topical Theme and
unidentified Subject Theme, the topical (ideatipidleme can be an ellipsed Subject
Theme which is expressed by a zero morpheme asl faufhai (Patpong, 2002). The
realization of ellipsed Subject Theme is also aificant feature of Viethamese. That
is, once a subject is introduced into the discoumdext, two clauses can be linked
together with or without a linking word. The suljjet the following clause may be
ellipsed or understood from the preceding clause.

As for the marked Theme, the most favored markdeenie is the
circumstantial Theme (16.23%). The most favoredygéof circumstantial Theme is
circumstantial Theme of time (10.55%), followed @ycumstantial Theme of place
(4.99%).

These results are related to news writing structulnech is concerned with
specific details about who, what, when, where, vemg how (Metropolitan East

Disadvantage Schools Program, 1994: 157) and shishy a number of temporal

8 Continuatives are a small set of words which bmlsignal move in discourse. They are a response in
dialogue and they are always at the beginning efctause and signal that a new move is beginning.
For example: well, right, ok, now, anyway, of caufslalliday & Matthissen, 2004:81).

® Vocatives are used for identifying the participarson being addressed or marking the interpersonal
relation and sometimes claiming the superior statysower (Halliday & Matthiessen, 2004: 81 and
134).
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circumstantial Themes and spatial circumstantiagriiés are relatively selected in
this study. In particular, the content of newsarép analysed in this research is
mainly concerned with three important days of thestmportant festival of Vietham

— the Tet festival. It is thus common to find a r@n of circumstantial resources
throughout the text organization.

In this study, there is no instance of processnig@nd participant Theme or
non-subject complement Theme. Process Theme isdfaunverbal clauses that
project quotes and follow the quoted clause (Msastm, 1995: 551). In English,

process Theme is realized by the word “said”, abénfollowing example.

“Yes, teacher,” said student John.

Vietnamese does not have process Theme functiasngheme as found in
English so there is no instance of process Themnedfdn this study.

Marked participant Theme or non-subject complenidr@me is presented to
the addressee as recoverable at that point initicewtse. It is realized by a nominal
group which functions as an object complement atdup at the beginning of the
clause (Matthiessen, 1995: 550).

As for circumstantial marked Themes, there is netance of marked
circumstance of accompaniment and role. Accompamtinas Theme extends the
meaning of “and”, “or” and the process or particifgaby specifying an addition or an
alternative (Matthissen, 1995: 343). Role as Thepeifies the role or capacity of
the participants that are involved in the procesd alaborates the nature of the
participants. It can be either depictive or resivéa In English, it can be presented by

the word “as”, “for example”, “as a whole”, “as he#ul” (Matthissen, 1995: 343).

The Theme range found in this study can be eithaingle Theme or a
multiple Theme. The sequence of multiple Theme isteds of two or three elements,
for example:

() textual Theme + topical (ideational) Theme,

(i) textual Theme + interpersonal Theme + topical ideal) Theme,
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(iif) topical (ideational) Theme + textual Themedssection 4.3.3, on page
117).

In terms of Theme in existential clauses, thidgtiound two Vietnamese
words which function as lexical verbs meaning sdrmgt exists or happens. That is,
c6 meaning “exist/have” angbt meaning “remain”. In terms of textual organizatio
they function as unmarked topical (ideational) Tlkem

It is interesting to note that the textual Them&/ietnamese is similar to what
was reported in Patpong (2002). That is, textuanié is an optional element and it
can be found right after the topical Theme or aitmws preceding Rheme (see
example 4:68 Text 2:44.1, page 117).

6.1.3 Thematic progression

There are three types of thematic progressioteqpatound in this
study: (i) a Theme reiteration or constant Themtepa (i) a zig-zag or linear
Theme pattern and (iii) a multiple Theme or spliteRe pattern. In this study, we
cannot draw a final conclusion of the typical thémaprogression pattern of
Vietnamese news reports because the thematic ggigneof this particular text type
is quite complicated. That is, in the corpus ofrfean news reports, there is more
than one thematic progression found within one. teetvever, there is one feature of
Vietnamese news reports that can be addressedsirstiidy. That is, the typical
thematic progression pattern is a Theme reiteraiioconstant Theme pattern which
is the highest selection of thematic progressioitepa found in the fourteen news

reports.

6.2 Discussion
6.2.1 Some significant features of Viethamese language and Vietnamese
online newsreports
Based on the results of the study, when onetesésal metafunction to
explore the writing structure of Viethamese onlm&ws reports, some significant
features of Vietnamese language and Vietnameseneontiews reports can be

addressed, as follows:
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Some significant features of Viethamese language

(i) ellipsed unmarked topical Theme (@) referential presumption
is an important strategy of thematic continuityafIs, in Vietnamese the subject can
be ellipsed and it will be referred by a zero menple.

(i) Viethamese has special conjunctions whichehawore than one
meaning and grammatical function. That i®a* meaning “which, that, whom” and
‘thi’ meaning “but, then”. In addition, textual Thene Viethnamese is an optional
element and it can be found right after the topitléme or a position preceding

Rheme which is similar to Thai (as reported in Batp 2002).

Some significant features of Viethamese online news reports

(i) Theme selection of Viethamese news reportatesl to news
report writing. The relationship between Theme &@a and five important topics of
news reports writing is elaborated as follows.

Who (the person or the people who were reportébdemews reports
or the subject of the clause) is often expresseahinyarked Themes.

What (situation or something happened) is oftenresged by
unmarked Themes (including existential Theme).

When (happening time of the situation in news reg)ds expressed
by temporal marked Themes.

Where (the place of happening situation) is ex@eslsy spatial
marked Themes.

Why and How tend to be expressed by marked ciramtist
Themes of cause, angle and manner.

Based on the main topics of the news report,otwshthat unmarked
Theme has the highest probability of occurrenc&€hame selection which relates to
the nature of the news report.

(i) Non Rheme structure is usually found in the headlirhis result
relates to the news writing structure. That is,dtiea is short clause where subject is
elided. Headline can be a group or phrase andtia fl explanation if it can cover

the main idea of news reports.
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(ii) In terms of the thematic progression, the pattefrigietnamese
online news found in this study vary. A typical ii&tic progression cannot be
specified. But there are internal Thematic progogseelations which present through
thematic organization. That is, the main topic whig presented in the headline will
be picked up or elaborated many times in the |eabdtlae body.

(iv) “Soft news” and “news feature” tend to use a nareator
descriptive writing style to elaborate the newsnstanstead of giving the facts of
events or describing what happened according tontdia event of a news report such
as, who, what, when, where, why and how. Therefthreir thematic progressions
vary as the results shown so we are unable tofggeitypical thematic progression.

(v) Interpersonal Themes of wh-elements and vocativesod found
in this study. This may be because interpersonaniés were typically found in

conversations.

6.2.2 Some guidelinesfor newsreport writing
According to the results of this present stutlg, Theme structure and
thematic progression of Vietnamese news reportsiggosome guidelines for news
report writing as summarized below.
(i) It provides the method of writing text, article wews report. If a
writer uses a systemic textual Theme selectionjlitmake text flow smoothly and
easy to understand.

(i) Non-Rheme structure found in headline shows that head¥riting

does not need to be a complete sentence, it cambminal group or a phrase.

(i) The relationship of thematic progression organiredews reports
shows the relationship of headline, lead and bddgews reports writing structure
which is consistent with the news reports writingthod. That is, headline and lead
are drawn from the main idea which is explainethenbody.

(iv) Complex thematic progression found in “soft newsid &'news
feature” shows the significant writing style of seetwo types of news reports. It
shows that these two news report types do notareRnverted pyramid” format as in

general news report writing style and are not ietstl to the five important topics of
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news report writing structure (i.e. who, what, whexhy and how). But they employ

a narrative or descriptive writing style to elaliermformation.

6.3 Recommendation for further studies

Besides the results of this study, these remaierothpics that should be
further explored both in terms of discourse analymnd semantics studies. Some
further studies are suggested below.

6.3.1 Study news reports by analysing other matdfons: interpersonal
resources and ideational resources.

6.3.2 Study varieties of Viethnamese news repartics to cover and to
identify the whole Theme system and thematic pgjom pattern of Viethamese
news reports.

6.3.3 Extend the study to other text types sushnarrative discourse,
instructural discourse, and persuasive discourSéetmamese.

6.3.4 Extend the study to semantics and cultweies.
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APPENDIX A

Systemic conventions

1. System network conventions: The syntax and stosaof the system

graphic conventions

algebraic equivalents

X

system:
if ‘a’, then ‘X’ or 'y’;
abbreviated as ‘a: x/y’

digunction in entry condition:
if ‘@’ /'b’, then ‘X' /'y’

il
H

conjunction in entry condition:
if ‘a’ and ‘b’, then X’ and 'y’

N

—1
_f

-

simultaneity:
if ‘a’, then simultaneously x/y’ and ‘m/n

X
y
X
y
X
y
m
n
m
X
n

delicacy ordering:
if ‘a’, then ‘x/y’;
if ‘x’, then ‘m/n’
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graphic conventions algebraic equivalents

—
X conditional marked

@ if ‘a’, then ‘x/y’;
y if ’x’, then also ‘m’

a—
< —

m

~ n
X recursive system (logical relation):

@ > (one choice only)
y if 'y’ and ‘m’, then ‘q’

-m—
~ n
— X
/‘
—>
L y
recursive system (logical relation):
< if ‘a’, then ‘x/y’ and simultaneously

option
| of entering and selecting in the same

4" system again
— ‘go oR!

Source: Systemic conventions are taken from Matthiss&9%)
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2. Abbreviations

Abbreviation Functional terms

ASP.: Pfv. Perfective aspect markers
ASP.: Impf. Imperfective aspect markers
CLASS. Classifiers

NEG. Negative marker

3. Numbering system

0)
Number of chaptej l_ Number of text
(4:53) Text [5:1]
Number of example in that chapfir T— Number of clause simplex

For example,

(4:53) Text [5:1] This example is the fifty-thregample of chapter 4,

this example is taken from text Bude simplex 1

(i) In some cases examples given include twohved simplex clauses in

sequence building a clause complex. The followiagnbering system is used.

Number of chaptelj l_ Number of text
(4:1) Text [43.1
A
Number of example in that chap‘rlr T——Number of clause
complex

Number of clause simplex

For example,

(4:1) Text [43.1] This example is the first example of chapter 4,
this example is taken from text 4,

clause complex 3, and clause simplex 1
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(i) When examples given include two or three gliex clauses in sequence

building a clause complex. The number of examplthat chapter will be ranked as

follows.
Number of chapten—l l_ Number of text
(42.1)Text [5:16.1]
ot
Number of examplein that chapter — | — Number of clause
complex
Number of clause simplex of - S Number of clause simplex

examplein that chapter
For example,

(4:2.1) Text [5:16.1] This example thie second example of chapter 4,
it isthefirst clause simplex,
this example is taken from text 5,

clause complex 16, and clause simplex

(4:2.2) Text [5:16.2] This example ihie second example of chapter 4,
it isthe second clause simplex,
this example is taken from text 5,

clause complex 16, and clause simplex
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APPENDIX B

Thematic progression
This study divides thematic progression into thrpatterns followed
Paltridge’s classification (2000: 140-143). Infotroa of thematic progression and

examples are as follows:

a) Theme reiteration or constant Theme pattern

Theme 1 - 5 Rheme 1

v

Theme 1 _ > Rheme 2
v

Theme 1 — Rheme 3
v

Theme 1 —_— Rheme 4
Thgme 1 _ Rheme 5

v
(Themel) ——» Rheme 6

Figure 1l Thematic progression: Theme reiteration or canisStaeme pattern
(based on Martin and Rothery, 1986 as cited irridgk, 2000: 140)

Figure 11 is drawn from Martin and Rothery (198@jiah is shown below.

Theme Rheme

The bat is a nocturnal animal

It lives in the dark.

There are long nosed bats and mouse

eared bats also lettuce

winged bats.
Bats hunt at night.
They sleep in the day

and are very shy.
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b) A zig-zag or linear Theme pattern

Theme 1 , Rheme 1
Theme2 ——» Rheme 2

Figure 12 Thematic progression: A zig-zag or linear Theraggun
(based on Clegg and Wheeler, 1991: 83 as citedliridjye, 2000: 140)

Figure 12 is drawn from Clegg and Wheeler (1991ictvis shown below.

Theme Rheme

The American Psychological Association  specifiesutioentation
format required by most
psychology, sociology,
communication, education
and economics instructors.

This format includes parenthetical
documentation in the text
that refers to an alphabetical
reference at the end of
chapters.
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c) A multiple Theme or split Rheme pattern
In multiple Theme or split Rheme progression, arRéienay include a
number of different pieces of information, eachwdfich may be taken up as the
Theme in a number of subsequent clauses as illedtna Figure 13.

Themel ——» Rheme 1

Themel —— Rheme 2

Theme 2 Rheme 3
Theme 3 Rheme 4
Theme 4 Rheme 5
Theme 5 Rheme 6
(Theme 5) Rheme 7

Theme 6 ’ Rheme 8

Figure 13 Thematic progression: A multiple Theme or spliiefe pattern
(based on Nesbhitt et al, 1990: 21 as cited irrieigk, 2000: 143)
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Figure 13 is drawn from Nesbitt et al (1990) whiglshown below.

Theme
When Japanese people
they

The two alphabets
The Chinese ideograms
Hiragana

Katakana

but

Kanji

Rheme
write their language
use a combination of two separat
alphabets as well as ideograms
borrowed from Chinese.
are called hiragana and katakan
are called kanji.
represents the 46 basic sounds t
are made in the Japanese langua
represents the same sounds as
hiragana
is used mainly for words borrowe
from foreign languages and for
sound effects.
are used to communicate an idea

rather than a sound.

nat
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APPENDIX C

Thematic progression and method of development

4

Text 10: Tetquéd d

ong bing Bic bd

“Provincial Tet festival at the northerrtdeof Vietnam”

MOU O [RANSYJIR,  Ted Auewt
(ovu gy} nuyu B ow SuyN £
eugal A Jo ed wiatou ot g
auaganaii, pd Ayap ae[oiny Jo
ULIYS SUTUTRIUOD A3R[[TA
vare agdea &Se[a [ SwiSuojaq U UL ASNOY [RUNWILIOD SB[
Suna  onb  Sugl owo BN qmp  Tew
Ter[ruuey ogewn Auew 9q 0} posn pod oy 2an ueAuey z
ognuj usnb  qURYUIY Suyu vl UgA N\ opnuuaq  -vp Ag) pea]
/\
WUl A Jo Hed uIsyIOU A7)
0q org
BI[3p B 23e[[IA [RANSA)IA], I
dueq Sugp o  onb RL aur[peal]
——PayIewun payIewr
[en1xNe] [eardoy | jevosiadiayur | [engxe)
SN N o, oN
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Thematic progression and method of development

h tét

“Thoundsands people jtianh tet (cylindrical glutinous rice

cake) festival”
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APPENDIX D

THE DATA

Text 1: Dau, ré Tay an Tét Ta

Nhitng chang trai, c6 géiy c6 quc tich, mau da khac nhau wig déu thich banh
chung, tin hudng ném hanh phic sum &p giadinh, yéu pb pheong ngay Et; mi

mua xuandi thém nén yéudat nuge da cho "ndt nra" doi minh.
"T ét Viét 1a hanh phic sum hpp va bay % tinh yéu"

Nam nay, céi Bt tht 7 ti Viét Nam, Han Seung Mok (sinh 1971,4gutich Han
Qudc) van thiy vui ndo rirc. DU Hin biu st tudn trong vai trd Giam séat ban hang,
Phong Kinh doanhas phim céng ngh cao @ia LG Viét Nam, anh &n cing v lén k&

hoach mua 8m, di choi Tét tir ram thang Chp.

Chi cay bichdao canh day vadmg troi mon mon trong goc phong khach, Haady
vo chdng anhdem \é tir vuon dao dep nhit & Nhat Tan. Hai ép banh chrng muag
cho Hang Bé, hang ngon &ihHa Noi (it thé thdi vidinh "in chrc” b me vo ca Tét).
Giod lyaUéc L&, Nem Phung, bia Hadl cam Canh, toi Dién raim xép hang trongtt
bép.

Pém 30,d6i vo chdng t’ lai roi can ho xinh dep & Khu dé thi Trung Hoa - Nhan
Chinh, hoa vao dong ngi trén ptd ndo rirc d6n giao thra, han hoan rign phao hoa.
Séng nbng Mat, ho lai mua mi - nhitng goi gty do hinh chép nén xinh xinh (Han
bao, d& cau tinh "gmg cay, méi man" suwt nam), x6ng nha & me vo (¢é nhan tién
muirng twi, 1ay "hén", "mua may, badat") réi [én chua & Phit (theo anhdé cau hai
chir tinh tam). Bt nim nao éing dén bing 4y noi, lam king iy viéc nhung hp van thiy

that la msi mé, bang khuang,di hop trong 1ong.
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Tét dau tién (1998), Han bui ngui dhqué. Trong ¢ x& sinh viénbH Bach khoa Ha
Noi, anh cédon ngbi gam banh mi & ngay ndng Mot; cac quarin dong dra kin mit.

Tét thi hai, anh nii duoc tn heong khong khi xuandng 4m nhan chugn thim nha
mot ban hoc ngroi Viét ¢ Hai Duong. Tét thir 3 (Xuan Canh Thin,am 2000) ndi 1a

céi Tét day an twong: Han vra "ara" ¢6 mot nang xinhdep cung 6p & Khoa Tir phép,

PH Luat Ha Noi tén |a Tinh Lan Hrong (nay & w anh). Giao tha, anh Bt ngy hién

ra tndc ara nha nang & mot 6m hoa (cong ¢c anh lam rong ra cac sangrth hai

nam qua), it vo tr thanh khach xdng nhaa gia cfi.

Tét 4y, lan dau tién Handuoc throng thic hang chc moénan truyén théng aia Viét
Nam, do re vo "tvong lai" riu (dén gio, 4n trong Van la "Nhiéu mén ngon qua!").
Dic biét, mén banh aing khiégn Han mé rin; anh c6 th mot minh i hét ca chiéc
to. Han ndi, anh thich banhwig khéng chvi heong vi thom ngondac biét, con i
rat gibng mot loai banh &t co tén xéng-piéng qué nha (géi ing 14, 1am Bng bot

mi, nhan rau va&uong Hp chin).

Han khéng thy la IAm voi Tét Vit Nam.O qué hrong anh, daning an Tét theo ich
am, ding c6 tic tong asu nghénh tar(thu chn, quét téc nha &a, mic quan 4o noi),
c6 tuc ming twi nhung khong coc xdng nha(do 1a ly do vi sao anhir thich xéng
nha w). Ngay Tt, ngroi Han Quc ding sum bp giadinh, irong nho t6 tién, & qué
viéng mp, chdc Bt ban bé, ngoi than. Pat nuéc aia Han d@ng tén vinh gia irgia
dinh, coi tong khdng khidam 4m sum lop mdi d6 xuan \é. Anh néi: "Théu giadinh,

nguoi ta khdng co4t ca: ca cude Hng va hainh phic".

Tra 161 cAu hoi tai sao hi yéu cai Bt Viét Nam, Han noi: "Ni dip Tét dén, c nudc
Viét Nam thét tha t& vé sum hop véi gia dinh, bao hu cha e, tri am b tién, ngwn
coi; day ladiéu dang quy.O dat nudc tdi Tét lai 1a co hoi cho nhéu ngroi | luot di
du lich dé roi xa mai nha minh va thag6i khdong khi. Msi Tét, c6 dén hon 1 triéu
nguoi Han Quéc di du lich”.

Hon nira, theo Han "& Viét Nam 1a dp nhing ngrodi vo, ngroi me trd tai vén khéo,
duc chu throng cHu khé, Iét 1dng clim séc giadinh va nling ngroi d¢a nangds,
nudi drdng, sinh thanh". Anh yéu pmit Viét Nam chinh bi nhitng diéu nay. Han
tiét 16, vo anh luén dy sdm chuin bi bira sdng cho @ng, ki rit khéo tay. Chlam
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mon kim chi ngoniac biét, trong khi em gai anh og dang lam véc tai Ha Noi) "bo

tay", thinh thaing ki dén nha anh xin & mot thau.

Gidéng mpi ngudi Han Quic va Vist Nam, Han @ng c6 nhéu uéc mong khi Bt dén,
Xuan . Nam At Dau, anhuéc ¢ not babyva nhip duoc qudc tich Viét Nam. Han
rat gioi tiéng Viét va bét thanh ng "DAau con, ¢ khach" anhuéc khéng con l&hach
ma thanhcon dé cua giadinh w vadat nugc Viét Nam -dat nugec anhda dem long

mén yéu.

"T &, t6i vui hon mdt em bé,wu tw ngang... ndt ba cu!"

NGi dén Tét tai HA Noi, Lidia Dobrevska (géc tich Macedonia, ntt cong Dan nic
Giao hrong Quic gia Macedonia) ngmgaydén mot khdng giardm uwét; mua phin
gidng srong my a0 xudng khip phd pheong. Mra dy, nheng ring ding hing 1én tt
chot khién ngroi ta thiy hu hu, thic thee, [Ge pHin chin, 1Gc nao &c, bang khuang.

Tét voi Lidia la nhitng canh hoatao chi chit béngts, nhiing caydao tré, chiu quit
lGc liu trai vang rung rinh trén g chéc xedap di ky, bamday dit vuon nau troi
len 1bi gitra ptd ddng. LAn dau tién thy quit, chi ci tu hoi: Sao hi o lcai "mandarin”
nho dén vay, lai sai chiu chit, chi 1p 16 chit 14 xanh; & nhe mot bac tranh tnh Vat
sdbng? G nhitng met hoa nir nhirng dém mau trc 13 trén xe ngoi ban rong kip phd,
bao gb ciing khién chi ngac nhién, xao xu§n la thuong. Va ngé thedén hat ém mit.

Khoéng ch ndo mirc v6i niém vui dén Tét trén pld, nang dau Tayimg co6 niing ngay
ban biu bép nic nlr moi nang dau \ét. Ky nghi cubi tuan & Macedonia, Lidia #m
cui cubn nem, Au phy va nréng chi quat dé chong wi ndi nhé qué; con ri Tét & Ha

Noi, chi lai toat md hoi véi dua hanh, canh bongag rép, & dong...

Lidia ciing c6 nling giay "thm" truge giao thra nhr moi nguoi dan Vigt. Chi bao:
"Pém giao tira & Ha Noi that linh thiéng. Ht ca nin thy chy phat gidy chugn giao
thiéng liéng aa dat troi dang ti. Trong khéng gian #m ndng hrong tém, dai gia
dinh ching téi throng thic bita awm sum lp ddm 4m cwi nam. C6 kn, tdi thy xdic

dong dén trao nrgc mit".
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Tét Viet Nam i Lidia con 1a khéng gian tinh khéiia sang ring Mat, khi chi ciing
chdng - nhac 4, Nhac truong Dan nhc Giao lwong Quic gia Macedonia L& Phi Phi
dao quanh B Guom. Thap Rua & kinh Van con chimdim trong song. Puong phd
phong quang, ladac naroi di thu tha; nét nat bing sdng bn ngay tlrong; nhirng
diéu w6c nam mai tran day trong tam kam. Lidia bio, day 1a khang thyi gian duy
nhat trong rim v chong ch tan heang sr yén thh tion ven, khéng b khudy dong boi
nhitng dong ngoi héi ha, xe @ 6n 46 Macedonia.

Lidia thich nhéu ménan Tét Viét Nam, nlung banh chng van khién chi "mé" nkt.
Chi kham pluc ban tay vén khéoua phi nir Viét Nam; nlitng chéc banh to, xanh
ron; a4 dong, go rép, dau xanh, hanh va thhoa qugn tao nén nét huong vi khé

quén,in r6i nhé mai.

Nhitng ngaydau xuan, Lidia con thich cing éhg ngi via héan nom su haogdu du,
thit bod khd. Mra nHim nh&p v man, ngot, chua, cayién té diu ludi cia ménan dic
biét nay, anh chvira tréng ra B Guom, ngim mit nuéc xanh inh king va éu Thé
Hic do soi béng xéng mit hé. Lidia ding "nghén" nhiéu loai mat, nhit [a mat sen,
loai boc it duong b chdng cH, nhac § Hoang Van, mua phd Hang Bém. CH bao,
Macedonia khéng c6 # mat nao ngt, bui, dé lai trong méng mjt huong thom tinh
khiét dac biét dén thé.

Vi con trai @ia anh chy chau Adam Linh (8 i), Tét ¢ Viét Nam 1a ném vui bt tan.
Cau bé khéng chdugc "chén" th cira cac moén "khoai K" va khéng d co &
Macedonia ntr nem, banh amg ran, pl, ban va kéu muwi ma conduoc nhin tién
murng twi tir sangdén t6i, bat cir khi ndo cé ngoi 16n dén choi (6 Macedonia, & nho
chi dugc nhan qua @a "Ong gia Tugt" vao dém Noel, 4i khdng phi do ngroi than
nhue 6ng ba, B me, ho hang trc tiép trao tayday au y¥m).

Lidia bao: "Nguoi Macedonia cO cau ag ngr Chuyn hay thwvong qua mau Sau
nhitng cwc di choi thim thi kb hang va bn bé ngay & la hanh trinh tr v&
Macedonia. TAm 4ng aia giadinh t6i, nkit 1a anh Phi ltc nay, khéng néi raigchcac

ban ding héu... Ha Noi oi, xin hen dén Tét sang Bm!...".

e Quang Hanh
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Text 1: The foreign daughter in law and foreign son in lav celebrated

non-western Tet festival

Men and women were of different nationalities aad different colored skin but they
liked banh chung(square glutinous rice cake). It made them happeting family,
loving their country during Tet festival. Each smyiraised the country beloved which

gave the “husband or wife” a life.

Vietnamese Tet festival was full of happiness, gathing, and love expression

This year was the seventh Tet festival in ViethamHan Seung Mok. Han Seung
Mok (born in 1971, in Korea) was a funny and enitst&c person, although he was
busy through the week. He was a shop supervisot@Hi-tech products business
department of Vietham and he and his wife planweglot shopping. They went to Tet
markets on the full-moon day of twelfth lunar manth

He pointed to peach blossoms which had thick, frastd bright pink petals in a
flowerpot in the corner of the room. Han said thist wife brought it from the most
beautiful peach blossoms garden in Nhat Tan. A leowb banh chung(square
glutinous rice cake) was bought from Hang Be martket most delicious shop of Ha
Noi. They bought only a few pieces banh chung(square glutinous rice cake),
because they intended to eat them at his wife’srmdnome. Lean pork pasts were
bought from Uoc Le village. Spring rolls were boud@tom Phung village. Ha Noi
beers and oranges were bought from Canh villagmeRs were bought from Dien

village. They were laid in line up in a cupboard.

On the 3® night, the couple went out from a beautiful ap@nin located in Trung
Hoa-Nhan Chinh city area. They joined the crowdlanlively street to welcome the
countdown. They were pleased to watch fireworks. tBa morning of the 1 Tet
festival day, they also bought salt which was weappy a piece of red beautiful cone
shape paper. Han told that these things were ardatgwish for a good love liked
Vietnamese idiom “the more spicy as ginger, theysas salt” all year)xong nha
(first-foot at someone’s house on the lunar Newrédaay) at his wife’s parent house
(for receiving the lucky money, and lucky in busisdiked “lucky buy, bestseller”).
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Then they went to pagodas to worship the Buddhao¢ding to his opinion, these
thing were for wishing for two words — peace foatig Tet festival activities at those

places are the same as in every year but theystilrexciting.

The first Tet festival in 1998, Han was depressemnfhomesickness. Living in a
student hostel at Bach Khoa University, Ha Noi, kias lonely. He sat and chewed
banh mi(Vietnamese bread) all through th& day of Tet festival because all food
shops were quietly closed. During the second T&tivia in Vietnam, he joined the
warm spring atmosphere by visiting a Vietnamesenttis house at Hai Duong
province. The third time for Tet festival in Viema(the year of big snake of lunar
calendar, year 2002) was an impressive day of Hat fell in love with a beautiful
girl who studied in the same class at Faculty stida, Law University, Ha Noi. Her
name was Trinh Lan Huong who became his wifethe countdown time to the New
Year, he stood in front of her house door with@liinch of flowers (he always gave
flowers to her every Saturday for two years), Helt felaxed as he stayed at home,
when he became a guest who was first-foot at he#dtedamily’s house on the lunar

New Year’'s Day.

That Tet was the first time that Han ate tens aditronal Viethamese food which was
cooked by the future mother-in-law (his impressias “a lot of delicious food to eat
I"). Particularly, banh chung(square glutinous rice cake), Han liked it verycimuhe
could eat a whole big one. Han said, he likadh chungsquare glutinous rice cake),
not only its special delicious taste but it wasyveruch like one of New Year’'s cakes
namedxong-piengat his hometown (it was wrapped by leaves, cookél flour,

vegetable filling, sugar and then steamed).

Han did not feel strange about traditional Vietnaen@&et festival. In his hometown,
people also celebrated the Tet festival accordmghe lunar calendar, and also
welcomed the New Year custom, cleaned house and wew clothes, gave lucky
money but there was nang nhacustom (first-foot at someone’s house on the lunar
New Year’'s Day), that was the reason why he likedg nhacustomat his wife’s
very much). On New Year days, Korean people alsa family, remembered
ancestors, went back to their hometown to visiir taecestor’'s tombs, and welcomed

Tet with their friends and loved ones. Han's coyrdfso respected their families’
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values, enjoyed gathering and doing things in aysymood every spring. He said: “If

there was no family, people did not have anythivendife and happiness.”

He answered the question why he loved the Vietnanlest festival, saying that
“When Tet festival arrived, all Viethamese who tivie other countries, wished to go
back for meeting their families, paid respect teirthparents and their ancestors. That
was a valuable thing.” At my country, Tet festiwvghs an occasion for people to
travel, stayed with their families, and changedasphere. Tet festival in every year,

they were more than one million Korean people whuodled.

Moreover, according to Han the “Viethamese Tetiyabt was an occasion that his
wife and mother would demonstrate their skills #meir habit such as diligent, took
care of family and people, gave a treat to childee gave birth. He loved
Vietnamese woman because these things. Han revibaletis wife always woke up
in the early morning to prepare breakfast for hasband she was very skillful. She
cookedkim chi(traditional Korean pickle). It was very deliciqughile his sister (also
worked in Ha Noi) could not cook it. Sometimes s$ister went to his house and asked

for a glass pot dkim chi(traditional Korean pickle).

Liked every Korean and Vietnamese people, Han hib many wishes when Tet
festival was arriving. In the year of chicken irethunar calendar, he dreamed of
having one child and got Vietnamese nationalityn Mas very good at Vietnamese
language and knew an idiom “daughter in law wasréa child, son in law was the
guest”. He dreamed that he would not be a gueshare/but he would become the
real child of his wife’s family and Vietnamese ctiyn which he enjoyed and loved

dearly.

“Tet, | enjoyed more than children, worried liked an old person”

Talking about Tet at Ha Noi, Lidia Dobrevska (Maoe nationality, the musician of
the National Macedonia Philharmonic Orchestra) ¢imuimmediately about wet
atmosphere; frosted rain showing widely the cityvas raining buthe sunshine was
immediately distinct. That made the people felteatistical, realistical, sometimes

excited, eager and dazed.
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Tet for Lidia was very crowded with red bunchesflofver, many blossoms peach
trees, and yellow tangerines in the flowerpot. Taimges hung off old bicycles with

their wheels caked with brown soil from the garddmle riding down on the street. In

was the first time she saw tangerines. She askestlheontinuously why there was
mandarin species which small liked this. It wastfuli There was a few green leaves
flickered it, liked a lively painting. All flower &iskets liked splendid color point on the
seller's vehicle everywhere. It was also make heprssed. She got flurried and

strange.

Not only eager with enjoyment of Tet welcoming be street had foreign daughter in
law also very busy days in the kitchen liked eVérgtnamese daughter in law. The
last week at Macedonia, Lidia was diligent to wrgpring rolls, cookedpho
(Vietnamese noodle) and grilled pork for reducingland homesickness. As for each
Tet festival at Ha Noi, she was sweat by cookingklei dried pig skin soup, sticky

rice, arrowroot leaves.

Lidia also had the second deep thought before di@tdown time to the New Year
liked Vietnamese people. She told that “the countddime to the New Year at Ha
Noi was really blessing. Everybody held their'sdiheto wait for the blessing time
which they believed was the time of change for laml sky. In the fragrant
atmosphere of joss-sticks, my large family atertteal to welcome and farewell the

end of the year. Sometimes | felt moved to tears.

Vietnamese Tet festival for Lidia was the pure apiere of the *Lof Tet festival's
days, when she and her husband Lé Phi Phi — a gean@mnd a bandmaster of
National Macedonia Concert Band went for a walkuattHo Guom(Guom lake). An
old Thap Ruathe Tortoise Tower) which was full of fog. Theest was empty, a few
people went out for leisure, their face looked lilkgsnore than normal day, and many
dreams in the New Year were full in the innermasarh Lidia told that this was an
unique time of the year which she and her husbaadenthe most of the completely
peace, which were not disturbed by the hurried |gesfpeam and the noisy vehicles at
Macedonia.
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Lidia liked many Viethnamese dishes lmainh chungsquare glutinous rice cake) made
she infatuated mostly. She greatly admired of \detase women skills. Many big
cakes, lushly green, arrowroot leaves, sticky rgreen bean, onions and meat were
mixed together. It created one taste which wascditfto forget and will remember

forever.

Many days of the beginning of spring, Lidia and ltarsd also liked to sit along the
sidewalk, eahom(sweet and sour grated salad) which was cook&dtdfabi, papaya

and dried beef. Taste the salt, sweet, sour, spage the tongue tip numb by this
special food. While they were looking out to Ho Gu¢Guom lake), they looked into
the green calm water surface and red The Huc bwdgeh reflected on the lake
surface. Lidia was also “addicted” to many kindssoigar preserved fruit. Sugar
preserved lotus seeds covered with a few sugarshwier husband’s father, Hoang
Van, a composer bought at Hang Buom street. Ittivakind of sugar preserved fruit
that she liked the most. She told that Macedonéh it have any kind of sugar
preserved fruit which was sweet, having a butteste and having special pure

fragrant when it was kept it in the mount like this

As for their son, Adam Linh (8 years old), Tet fesk at Vietham was an enjoyment.
A little boy was not only eating “feast” all of “deious” food. It was not easy to have
them at Macedonia such as spring rolls, fiath chungsquare glutinous rice cake),
pho (Vietnamese noodlelun (rice vermicelli), onion pickle. And he also regsil
lucky money from the early morning to the night waeer there was an elder came to
visit (at Macedonia the little children only reced/gift from Santa Claus in the Noel
night, and it was not given by the acquaintance tikandparents, parents, relatives

which was given from hand to hand with caress).

Lidia told that Macedonian people had a proverbe“dpod story always passes
rapidly.” After relatives and friends visited in fTiestival days there was the time to
go back to Macedonia. My family’s feeling, mostRifi feeling at this time, did not

speak out clearly but it could understand. Ha Nadean appointment for Tet festival
in the next year.

e Quang Hanh
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Text 2: Tét Viét online: Trwéc giao thira

Nhitng nhém sinh vié Han Quc dang quay gén bén mam em tit nién va é goi
dién vé nha. Nhing giadinh ngroi Viét ¢ Sydneydang é chen chan trong chhoa
Viét Namdé tim mot canh hoa an tho...Va khéng khi $t dang tran nap tréndai 16 ¢
TP.HCM. D6 la nhing thdng tin ndi nhit ma chdng tdi i nhan dugc.

Sydney, Uc: Chy hoa ngrai Viét chi co clc wan the....

Xuan At Dau nayd tay phrong roi vao ngay dia tuin aia lich tay. Ngroi Viét o day
coi nhr mat tét. Nhung céac giadinh ngroi Viét ¢ xit Uc nay éng khéng th dé ba

ngay xuan trédi oan wng nhr vay.

Cho tét nguoi Viét & Sydney @m nay lop chinh vao hai ngay 6utuan tredc tt (hai
bay va hai tdm thang ap). Ging nén ndi thémat Sydney, ngoi Viét sbng @p trung
vao ba khu wc chinh: quanh dun (suburb) Cabramatta, quanh Marickville va xung
quanh thanh ghBankstown. Cabramattéim nhr tro thanh th phia khéng ngai aa
nguoi Viét & SydneyPi ngoaiduong quanh khu tirong mai ¢ day thi nghe ting Viét
nhiéu hon tiéng Anh va céc thtiéng khac. Hang quén,thng xa ngoai ing Anhdéu

c6 kém theo éing Viét.

Khu ngroi Viét von lic nao éng ddngddc ngroi qua k lai, nhitng ngay én tt cang
déng dac hon. Vi ch ¢6 hai ngaydé mua dm, ngroi Viét khip noi d6 don vé day
déng nhr triy hoi. BaAnh chimg banh tét, banh im chit thanh cling; cauddi, cau Ién,
bao li-xi ¥p thanhdbng do sic c gian hang. Hoaét ciing & i, nheng ¢ day hoa

ngay &t chi c6 hoa wn tho.

Giadinh tdi nim nay @ing nhr Ié thuong, don €t x& ngudi co gi 1a vui, nleng ding 1a
dé nhic nhy dén 16 tién, ngwn i, chim c6 6, ngroi c6 téng;dé cho con chau con
nhé dén ai nguon, gc ré Viét Nam dia minh, éingdi sim tét. Cip banh cbing xanh,
déi hoa an tho, hop miat lay la dé chung 1&n ban th té tién. Sau g@i lam viéc 16i ciing

c6 giao thra aia riéng giatinh. Nim muoi phat rira 1a giao tiva aia nréc Uc, g di
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truéc Viét Nam 4 téng. Vo t6i dang sra san ban thy, mui hrong nén quen thac lai

béc 1én, 1ong tdidi chanh nhy qué nha.

Ba muoi phut rira, giv giao thra € diém tréndat Uc, mbt nén tdm bong hrdng V8 t6
qudc noi tdi da sinh ra vadn 1én, i d6 la tn thiéng 1a 14 cin cho t6i iing chai trén
moi néo duong hru lac..."Qué hrong réu ai khéng nh, 5 khéng bn noi thanh

nguoi”.
Han Quéc: Pwong dién thoai vé Viét Nam bi nghén

Han Quwc ding ladat nudc an tt Am lich nhr Viét Nam. Ngroi Han dugc ngh 3
ngay €t va ho thuong v nhaan #t cing giadinh & qué cung & me, 6ng ba. Thnén
du hoc sinh V&t Namé Han ngay €t ciing duoc ngH, va do y, cang catiéu kién dé
nhé nha fon.

C6 k& v6i nhitng an ¢ cac nroc khac, ngay & cac ln vin phii 1én lab, cdng \ic $
cudn cac kan khién cho nlitng ngay ét 5 qua nhanh én. Ngay ®t & Han chdng toi
nhé nha im. Raduong, duong pho ving king, xe @ thua thot, thinh thaing lai gap vai
ong ba gia hic vai giadinh ngroi Han mic quin 4o trugn thdng hdic lich sr di chic

tét 13n nhau, 4t gibng nhr mung ndt tét & nha minh.

O day, ngroi Han ding danh mung 6t tét cho giadinh. Tir sAng ém, & giadinh diy
sém, 1Bi con chau lamd van an, chicét 6ng ba, cha g ming twi tré con... sauid
ho lam Kra awm ram mdi véi cac mén 6 truyén cia ngay Bt roi ca gia dinh clung
quay gién. Ngay mung haiét 1a ngay cho ngpi tré di choi. Thanh nién Hawdi choi,
tham hoi 13n nhau. Ngay mung 3 la ngayéceung ¢ia Tét, moi nguoi bt dau tro vé
nha va nghngoi nbt & ngay mung 4fi l1am binh throng. Ngroi Han l1am véc va ngli
ngoi rat nghiém tac vatoc lap, cé B, hoi khac Wi Viét Nam chang ta, si ma khéng

khi Tét vin con wong lai subt ca tuan sau Et.

Ngay Tét, chiing t6i throng t tip cAc nhdm nkanh em khéng &/ Viét Naman tt
dugc dé an tét cung nhau. Ngayirt27-28 Bt, anh emda di cho phién mua cadd thuc
phim dé chuan bi cho 3 ngay . Chang tdi muaap rép, dau xanh, tlit lon va giy
thiéc dé go6i banh ching; g6i gid xao, ngam #ng khédé ndu ndi canh nmiing khéng ti
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thiéu aia Tét; va 6t nhién la not con ga tbng thién dé cing Tt Nién. Chéu 30 T,
anh em tap ddngdu tai khu nha éng nHit rdi bat dau chuin bi. Con trai thi lo lau
chui, cbn dep, trang tri nhaiea, con gai thi lo 4u nwéng, bay 6. Qué trinh chin bi
rat vui, gibng nhr khi chdng t6i chéin bi ndu & tét & nha.

Khoang 7h 6i, mam @m cing Wi con ga ngm bdng hoa éng, chai trou, bat canh
mang, bat mén, dia x6i,dia xao,dia nem va batusc chim c6 rau @ tia hoaduoc bay
lén néc chic ti lanh. Moi ngudi ngdi n6i chuyén chat, clap anh Wi mam @ va chidn
bi don com. Ai ciing mun giadinh minho Viét Nam thy minhan €t thé nao. Rt
cia ching téi khéng c6 hoa mai, hdao. Ching téi cungn bira wm tit nién ir
khoang 7 gby rudi dén 10 gb, viradn vira n6i chugn Tét & Viét Nam. Sau 10 ¢i tit
ca tap trung vao vdc goi dién vé Viét Namdé chic Rt giadinh minh. Han Qéc c6

mui gio som hon Viét Nam hai téng nén gb d6 1a khaing sau 8 gi téi caa Vit Nam.

Chi thém ndt lic nira théi laduong truyén dién thaai vé Viét Nam din nhr nghen
mach hoan toan. Va é¢ goi dién chic chi c6 tt thuc hién duoc sau 1 gi dém gby
Viét Nam. Sr tic ngten nay throng kéo daitén hét ngay mung 1é&t. Viéc xem trugn
hinh trén mng ding rAt kho khin vi c6 qua nldiu ngroi truy cap vao trangdd. Tur
khoang 1 gbr sang ngay mung 1éT¢ Han, ching téi ngj n6i chuyén, nghe nhc va
ké cho nhau nghe riimg ky niém & nha minh. Xa nha ngay cac cau chun duong
nhe mang nhdu y ngha hon.

Ctr nhr vy, 3 ngay ét cia ching t6i &1a 3 ngay sinh ha chung. Tir nhitng lGc chét
hoac dién thaai vé cho giadinh ¢ Viét Nam, ching t6i 4u nuéng, an udng, néi chugn

xung quanhim ché va cbi td lo kho. Ciing gidng nhr ngroi Han, ngay mung 4 &

chang t6i c6 nit tai lab va 1am véc binh thrdng nhr tat ca nhitng ngay lam ic khéac
gquanh @m.

Giao thra sip dén r6i. Chic fit ca moi ngudi mot nim mai hanh phc, wn sr binh an,
gidng nhr cau chdc maing nim mai truyén thdng aia ngroi Han "Se-he (BM moi)

puk mani (nhdu phic) pat-tu-sip-seyo (ah dugc nhiéu)". Nim mai nhiéu hanh phuc
I
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HCM: T ét tran trén dai 1§

Hoa tran trén ndu dai 16, d6 day vang téng ting mua lan..Do 14 khong khi ga Sai
Gon ngay cbi cung dia rim Giap Thanbay la rim thi hai pt6 hoa to lai v6i Sai
Gon.Dbiéu dang chi y 1a am nay c6 nhiu khach mdc ngoai timdén hon. Duong nhr
ngudi nudc ngoai l1au dn ding thim phong tic Viét Nam. Tai cho hoa Ngugn Hug,
cha @& Nam B nam ngodiduoc thay ing "TP.HCM - Phét tén va ki nhap". Doc
hai bénduong bénduong duoc thiét ké nhe nhitng dong séng dng Bnh hoa troi.
Nhitng d6 gém, trong nungduoc dat hai hoda bén ring gid lan quy, niing chiu mai
vang irc ngay chanuong Bac H...

Hang nghin ngoi dén Taobandé thuong thic ar lién két nhitng chi dé cii-méi, sic
XUan nay va & xuan xra. Bén anh nhirng gibng hoa ndi, la 1a nhing hién vat da
doat gii vang tr nam 1981dén nay, @m nhing b sru tip beém, san hd, tranh hoa
chit liéu bing hoa, 14, §, d4, va @ nhing tranh théu & son mai... CAc bon-saiin
kieu hanh khoe minh trongimg. Pang chd y 1a #m nay hén dién nhing gidng ca
canh la, khién du khach #im tro, nhung gia... "ét cd". Tiéu béu l1a lai ca La Han gia
lén ©i... 17.000 USD/1 conbay la gbng ca t kén nréc: Nubi nréc sach thi hén

chit nho trén than, nudiudc duc thi chi nho $ bién mat.

Trén caadiém ban hoa, cayaoh, quit vadao - nliing cay éanh mén Bic - tran ngp
va nhéu hon rit nhiéu so i nim ngoai. Cay anh "tim tim" gia chrng vai tém
ngan. Nhtu ho sanh chi dadit nubi cay & cachday 1 rim v6i gia 1 triéu do lai. Con
& cho hoa 23/9, 8thiy 1a rim nay ngp tran hoa lan. Lanrtba Lat c6, Thai Lan hay
Pai Loan ding ching théu va gin mot phan rira i cho ndi bat mau lan ¢ sy: vang,

trang, tim...

Ong Ngc Tuyén, mdt nghé nhan téng hoad Go Vap, gii thich: "Do rim nay thoi

tiét thay doi lién tuc néndao va mai & sém, nén hoa lan cang lémréng". Tai cong
vién 30/4 (Q.1), hang als ngroi dang 6n rip trang hoang san kb cho chrong trinh
vin ngké mirng xuan ndi. Trong nhiing quin vang ven trung tdm, rhi hoa nkt tiéu
biéu phii ké dén duong Trin Xuan San (Q.7). Hoa® may tinh Ian @n db vé sic &

doc nhanh séng Sai Gon.é&hig ngroi lao xao mua hoadn Ian tiéng tbng mua lan
thung thinh...
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Doc theoduong Trin Xuan San ladén duong Plam Thé Hién (Q.8). Ti day, nréc
séngda gin can, nhéu con tau s day, dam minh xwng bun. ChiM§ Quynh, bt cha
tau aroi, néi: "Nudc aan ding khéng sao. Tauibnic lai, cang c6 6 nghi Tét lau.
Pém nay, nir moi nam, ching tdi & kéo coi tau tht daidé mirng rim mai...".

Niang vang ndip qué Bac

Dit troi Nghé An tran ngp mau vanga ning xuan. Tr ngay 27 thang Gip, cac khu
phé chinh @a thanh ph Vinh d& éip nap ngroi qua ki ban hang, &n Tét.

Dao NHit Tan tr Ha Noi, dao rirng tr mién nai Ngié An nhu Ky Son, b6 Luong, Tan
Ky, mai vang & mién Nam, 8m xuan, va nkiu loai hoa khact moi mién T6 qudc
nhue khodc |én thanh ghVinh mot tim 4o choangta mau dc. Nam nay, ngoi dan
thanh plé qué hrong Bac H duong nhr chudng dao rirng hon dao bich N#t Tan va
mai vang. Nu nhr nim ngodi i gbc maiduoc ban i gia hon 3 triéu ddng ma n

"chay chy" thi naim nay gia st xubng ch con khang 6-700.00@bdng.

Anh Thanh, ngoi ban mai i cho Vinh, cho bét: "Twéng dan tinh &n chwbng mai
nhue nim ngodi, téidua tir mién Nam ra bn mot trim gdc mai i gia 1,3 tréu/gic.
Hoéa ra dan Vinh #m nay chugn "gu", ddm ra § to, chra k& dén tién coéng dn
chuyén". Céac lai hoa troi khac vin ban chy, gia & khéng khacidm so i Ha Noi,
vi chi yéu duoc nhap Vé tir tha d6.

Nguoi dan Ngi¢ An van duy tridugc truyén thong tr goi liy banh cleng cho nha
minh. Mdi gia dinh géi kh@ang 12-15 cHic, viradi mot ndi quan ding, tir mot sb nha
vi ban cdng véc laman néndanh phi dat banh #i cAc @ so san xuat. Mdi chiéc banh
chung duoc ban i gia 11.00036ng, theadanh gia chung la tiong d6i hop Iy" so \6i
mit bang th truong.

Pém giao thra, cacduong pto thanh Vinh té nén fip map v6i hang ngan clt xe
may, chi yéu 1a thanh thu nién va cacip vo ching t chd nhaudi dao ph chy dén
thoi khic giao thra. Ném nay, caaliém vui choi khacdéu kha ving &, boi vi hau hét
nguoi dan Vinhdéu t@p trung &i mot diém duy nfit: Quang treong HO Chi Minh. Tai
day, moi nguoi s& dugc tin mit ching kién nhirng hait dong chinh éa thanh ph dén
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mirng gidy phat chudn giao gira mim o va rim méi nhu maa lan, ¥n ngtg, va kin
ph&o hoa. Quan ca ph&VTw bén anh quing trrong ding duoc "thom 1ay", duoc
nhiéu ngroi chon lamdiém dirng chan dn chuyn nim o va chy dén ram moi.

Méi chi 22 giy d8m nhrng dén Cii (tho quan Hoang Moi theo tin ngdng dan gian)
da tip map nhiing Hp thanh niéndén xin loc. Théng tlrong, thyi diém déng ngroi
viéng dén nhit van |a sau phat giao tha. Moi ngudi thanh kinh thp nhing nén lrong

dang 1én B trén, du cho ndt nam mai tranday phac, be.

e Khanh Linh - Qéc Cudng - Quang Ngudn - Plam Cuong - Khanh Toan
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Text 2: Tet Viet online: Before the New Year's Eve

Student groups at Korea were gathering aroundyaofra meal in the end of the year
and tried to telephone back to home. Many Vietnaniasiilies at Sydney were trying
to penetrate into the Vietnamese flower markeffifading a marigold bunch. The Tet
festival atmpsphere was full on the Ho Chi MinhyGithighway. That was the latest

information which we (Vietnamnet reporters) justaed.

Sydney, Australia: Viethamese flower market had oy chrysanthemum and
marigold

In the chicken year in the lunar calendar, in threstern was the middle day of the
week in the western calendar. Seven Viethamesele@éape seemed to do not have
Tet festival. But many Vietnamese families at Aak#r also did not let the three days

of spring passing away liked this.

Vietnamese Tet festival market in Sydney in thiaryeas fallen into two days of the
end of week (27 and 28 the twelth month of lunderdar). In addition, at Sydney,
Vietnamese people lived together in three main sar€abramatta suburb, around
Marickville, and around Bankstown city. Cabramasiaburb nearly became the
informal capital of Viethamese people in Sydneyitdile in the shopping area one
could hear more Vietnamese and other languagesBhglish too. In the shops and

market, besides English, signs were in Vietnamese.

In Viethamese areas everywhere was crowded witlpleedhe closer it was to Tet
festival, the more crowded it was. Because thers ar@y two days for shopping,
Vietnamese people from everywhere came here likg there going to a festival.
Banh chung (glutinious rice cake), banh tet (cyiical glutinious rice cake) and sugar
preserved fruit were arranged into a couple of mblapes. That were a couple of
parallel sentences, lucky envelope which were gadnn the high heap, whole shop
was full of red color. Tet flowers were abundantit Biere, Tet flowers were only

marifold flowers.
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This year, my family welcomes the Tet festival ®eas. But it was important to
remember ancestors, origin and their origin. A Biadl nest, the people had lineage.
My Vietnamese origin also went to shop for Tetifedtstuff. A couple of greebanh
chung(glutinious rice cake), a couple of marigold flawsugar preserved fruit boxes.
It was displayed a little, just for showing on astog’s altar. After working hours,
there was also the countdown time to the New Yéarigate families. There was 50
minutes, it would be the countdown time to the Néear in Australia, the time was
faster than Vietham four hours. My wife was preparhe altar, the familiar joss-stick

smell soared into the air, and my heart was moaimdjhomesicked.

There was 30 minutes, it would be the countdowre timthe New Yean Australia,
one joss-stick was made from heart turned to myguhere | was born and grew
up. That place was the holy spirit place wherelihgier for me and made me was
solid on the way of “far from home”. “If anyone ditbt remember the hometown,
they would not grow up and change.”

Korea: The telephone line back to Vietham was handgown.

Korea was also the country where celebrated the Near following the lunar
calendar like Vietnam. Korean stopped working tradags during the New Year days
and they often went back home to celebrate the Mear at their hometown. They
celebrated with their parents and grandparentsh&ahe Vietnamese abroad students
at Korea rested. Because of this reason, they tradittons to get homesick more.

May be other friends from different countries stild to go to the lab on Tet festival
days and work would drive them and made the TevEdday pass more rapidly. The
New Year days at Korea, we were homesicked veryhm@oing outside on the street,
the street was quiet. There were a few vehiclemefimes we met some elderly men
and women, or some Korean families wearing tradéticor polite clothes, going to

greet each other. It very liked th& df Tet festival day at my home.
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Here Korean people spent th& day of the New Year with family. All family
members woke up early, and then the children heleramony for New Year to greet
grandparents, and parents. They gave lucky mondgetachildren. After that, they
cooked the New Year meal, that was the traditidoatl of the New Year days, and
then all family members gathering around. The séatay of the New Year was the
day for the youngsters to travel. The Korean teersataveled and visited each other.
The third day of the New Year was the last dayhef lew Year period and everyone
began to go back home and rest, then the New Yaarfwished. On the fourth day
they went to work as usual. Korean people workedl r&sted on time. It was rather
diffent from the Viethamese where the New Year aphere existed right through the
week after New Year's Day.

Tet festival days, we clustered with all small grewf brothers who did not went back
to Vietnam for celebrating Tet together. From"228" of the Tet festival days,
brothers went to a market place. They bought altlébuff for preparing of tree Tet
festival days. We bought sticky rice, green beamrkpand foil for banh chung
(glutinious rice cake ) and pork paste wrappingeged dried bamboo shoot for
cooking bamboo shoot soup, and including a castredek for the end of the year’'s
worship. In the afternoon of 30of Tet festival days, brother clustered in crowaéd
widest place, and then began to prepare. Men vesgonsible for wiping, cleaning
and decorating house. Women were responsible fokicg and feast arrangement.

The long time of preparing was very enjoyable likezlprepared Tet feast at home.

Around 7pm., the meal tray included a chicken hajca rose in its mouth, an alcohol
bottle, a bowl of bamboo shoot soup, a bowl of greean noodle soup, a dish of
sticky rice, a dish of fried, a dish of spring rafid a cup of sauce with vegetables and
carving flowers which were arranged on the top oéfaigerator. Everybody sit and
talked for a few moments, then took photograph whtlh meal tried and prepared for
eating. They wanted their families at Vietham sgdhmat how did they celebrate Tet
festival. Our Tet did not have apricot blossoms padch blossoms. We ate the meal
of the end of the year together from 7.30pm. toriO@/e ate, while we talked about
the Tet festival in Vietham. After 10pm., everybogathered to telephone back to
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Vietnam for Tet greeting to their families. Koreame was two hours earlier than

Vietnam, so at that time it was about 8pm. in Vaem

Only one more hour, the telephone line backing tetnam nearly seemed to be
blocked completely. And they may telephone raingaggin after 1lam. of Vietnam
time. This telephone blocking often occurred uthtd ' of Tet festival days finished.

Online television watching was also very difficalhdd had many people watching on
those webpage. From around 1am. in the morningiefff of Tet festival days in

Korea, we sit for talking, listened to the musidaalked about many memories at
hometown to each other. Far from home on Tet fakthays, all stories may bring

much more meaning.

Continuously liked this, three days of Tet festivaduld be the three days for having
activities together. Besides chat time or telephgrback to family in Vietnam, we

cooked, ate, drank, talked around the tea pot éme@ a card game. It was similar to
Korean people. The fourth day of Tet festival days met at a lab and worked

normally like others working days of the year.

The countdown time to the New Year nearly arrivéde New Year's greeting for
everybody with happiness and living in security godd health liked the New Year’s
greeting words of Korean people “"Se-he (New Ygary mani (very happy) pat-tu-
sip-seyo (received many)". Very happy in the Nevaiyé

Ho Chi Minh city: Tet festival overflowed on the hghways

Flowers overflowed on the sides of many highwaysmAny places, people listented
the drums of the unicorn dance show. That was dtaresof the ending day of the
monkey year in the lunar calendar. This was thersggear that the flower street was
moved back to Sai Gon. The most interestingg was that this year they had more
foriegn guests coming. Foreigners seemed to desgyeciate Viethamese customs.
At the Nguyen Hue flower market, the last year ¢copas changed to “Ho Chi Minh
city — developed and intergrated.” Along two stsedbeside the street they was

designed liked there were flowers floated on arrilany ceramics and baked clay
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figures were arraged in a balancing way locateddbegaluable orchids and many

yellow splendid apricot blossoms belowed the “Urdt&statue.

Thousands people came to the Tao Dan park for mmgjdhe relation of an old and
new topic, that was this spring and the old spengironment. Besides the view of
new and strange flowers there were the things wivigh the gold championsip since
1981 until now. This included butterfly collectiotgrals, flower pictures which were
made of flowers, leaves, wood, stone, all embropieiures and lacquer paintings. All
bonsai trees were displayed in the sunshine. iée noted that this year there were
strange kinds of fish which surprised visitors, Ibir prices were very high. In
particularly, the fish named La Han, the price Wwasn 17,000 dollars per one fish.
This fish was in selected water. If one fed theml@an water, then it would appear an
old Sino script on its body, but if one fed it imtg water, an old Sino script would not

appear.

At the flower stalls, there were ornamental tré¢asgerines peach blossoms. There
were ornamental trees from the south in abundarare than last year. Ornamental
trees priced from 200,000 — 300,000 dong (Vietn@mesrrency unit). Many
fashionable families reserved the trees more tmenyear ago with the price at least
one million dong (Vietnamese currency unit). At 289 flower market it was easy to
see that this year places were overflowed with idschThere were orchids from Da
Lat. Orchids from Thailand and Taiwan were not iagk Nearly a half of flower

festival was the colorful orchid’s colors; yellowhite and purple.

Mr. Ngoc Tuyen, one of the professional flower pilags at Go Vap, explained that “
Because this year the weather changed continuosslpeach blossoms and apricot
blossoms bloomed earlier, then the orchids werehnmore expensive.” At 30/4
public park (district one), tens people were busthwlecorating stage for the new
spring’s music show program. Many areas near th#ecehad many flowers, in
particular, Tran Xuan Soan street (district sevdfipwers from many provinces
looked like flowers presenting their splendid caddong the Sai Gon River. The sound

of uproarious flowers buying blended with the drsound of unicorn dancing.
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Along the Tran Xuan Soan street to Pham The Hieges{District eight), here the
river was nearly shallow. And many boats were athibttom of the river. They sunk
into mud. Mrs. My Quynh, one of the boat ownersilathand said that “The shallow
water did not matter. The boats were not able totlgere were reasons to rest in Tet
festival longer.” This night liked every year, weowd pull the boat’'s whistle really

long for New Year greetings.
Sunshine floated in “Uncle Ho” hometown

The sky of Nghe An overflowed with the yellow coloir sunshine spring. From the
27" of the twelth month of the lunar calendar, all maiaces of Vinh city were

overflowed with the people who passed to sell amgdthe Tet festival goods.

There were Nhat Tan’'s peach blossoms from Ha Nwgst peach blossoms from
Nghe An’s mountain such as Ky son; Do Luong;, Tan ¥ellow apricot blossoms

from the southern, briar and many kind of floweiffedenting from others region of

country. Vinh city looked like cover with colorfulvercoat. This year the people of
“Uncle Ho” hometown seemed to like forest peachsbtons more than Nhat Tan
peach blossom and yellow apricot blossoms. Ikedilast year, each apricot tree was
sold at a price of more than three million dongefiamese currency unit) but it was
still rapidly sold. This year the price went downly about 600,000-700,000 dong

(Vietnamese currency unit).

Mr. Thanh, an apricot blossoms seller at Vinh mgrkdormed that “I thought the
people still liked apricot blossoms liked the lgsar, | bought more than 100 trees
from the southern with 1.3 million dong (Vietnamesgrency unit). But Vinh people
changed their tastes, so | lost it very much, noluding the transportation cost.” All
kinds of fresh flowers were sold quickly; the priwas not much different compared

with piece at Ha Noi, because almost flowers wemgarted from the capital.

Nghe An people still continued to follow traditidri@anh chungglutinious rice cake)
wrapping for their families. Each family wrappedab12-15banh chungglutinious
rice cake) for enough of the the military pot. Bles business with working, they had

to reserve the cakes at all production place. Brth chung(glutinious rice cake)
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was sold at price 11,000 dong (Vietnamese curremity. According to the normal

price, this price was reasonable compared withrtheketing price.

At the countdown time to the New Year night, allnkistreets were crowded with
shops and motorcycles. The majority was the teesaged all couples of younger
husbands and wifes carried together on the mottasyto go sightseeing in the city,
waiting for the countdown time to the New Year. 9 gear, all entertainment places
were rather empty because the majority of Vinh peapere gathered at only one
place: Ho Chi Minh square. Here everybody would clvamany activities of the

countdown time to the New Year such as unicorn idgnenusic show and fireworks

shooting. The Van Tue coffee kiosks beside the requaas also a popular place
because there were many people who selected #ie pbr stopping to review the

story in the old year, and waiting for New Year’sleoming.

It was only 10pm., but Cui temple (respected to mfpduoi saint following the

believing of the people) was crowded with the tgems who came to ask for luck.
Normally, the most crowded time was the time affter countdown time to the New
Year's minute. Everybody burned joss-sticks ande@ithem up sincerely to respect,

and wished for the New Year full of happiness aruk|

e Khanh Linh - Qéc Cudng - Quang Ngudn - Plam Cuodng - Khanh Toan
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Text 3: Tét Viét online: Téi 30

Tét nh quéd Canada, Boston (), ¢ Taybanha... & dam dic khong khi trugn
théng & Hué, Ha Tay, Bt danh cho ngoi nghéos Gia Lai. Tt s6idong o Ha Noi, TP
HCM - d6 1a nhing gi ma ching téiem dén cho fan doc trong chéu, ©i nay. Moi
ban doc cung ép nhit v4i VietNamNet.

Tét ciia ngwoi Viét & Canada: Chy Vigt déng vui

Trong khi ngroi dan kHip moi mién dat nuéc ndo e chy doi phat giao thra, & bén
kia by Thai Binh DOrong, ®ng dong ngroi Viét tai Canada @ng bit ddu cam nhan
duoc khong khi ét.

Do chénhéch mui giy (cAch nhau 12é&ng), 6i giao thrad Viét Nam € & sang 30ai
Canada. Trong khi 61 bo phan ngroi Viét van tiép tuc t6i so lam, ndt s nguoi khac
dic biét 1a ngroi [6n twdi chuan bi chodém giao tiva. Ging gibng nhr ¢ Viét Nam,
nguoi Viét tai Canadadén Tét bing banh chng, banh tét, cac 4o banh, nit
keo.....khéng thiu thr gi. Tat ca nhitng mit hang naydéu duoc nhap khau tir Trung
Qudc, Viét Nam, Thai Lan.

Song thay vi niing cay mai vang, bicido thim sic xuan, trong @i gia dinh ngroi
Viét tai Canada la ning canh mai @i bing nhra. Trén ban th mdi gia dinh déu bay
banh clrng, banh tét,uou, trai cay, banh it keo va hat duado.

Tai Toronto, ndt thanh pl 16n phiaddng Canada,ai c6 khaing 50.000 ngoi Vi ét
sinh $ng, khdng khi vé cung B nhip. Nhigt d6 ltc nay 1a 346 C. O cac khu ph
Trung Hoa (Chinatown) phiddng va phia tay thanh fthaic cac khu cbh Hongkong,
Mississauga &m trong ving Toronto mrong (Greater Toronto Area),anhang phc

vu Tét nguyéndandugc bay ban i nhiéu ching lcai.

Trong siéu thBén ThanhPai Giang, Tan hng, nhing cay mai gi bang nhra dugc
trung bay chinh gia kém theo #ng rén: "Chic mig rim moi At Dau" bang 3 thr
tiéng Anh, Vit, Hoa. Banh ching, banh tét, 4t dua do, dwa Hu, bao li xi, tra, ca
phé.... bay la &t trong siéu thkém theo cac chiéu khéty mai hap din. Vi du, khach

mua hang irgia trén 5016 la Canada (CADJuoc ting thém 1 chaiwyc mim; mua
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trén 200 CADduoc ting gbi qua §m banh, nit, keo, va phéu bic thim tring
thuong.

Vao dém giao thra, ding gibng nhr & Viét Nam, ngroi Viét tai Toronto cé thoi quen
di 1& chuadau nam. Khéng khi 4i cac ngdi chlia nhPhap Van, & An, Linh Son... ft

nhon nhip viday la roi nguoi Viét téi dé xin 16c va dip mat ban bé, ba con.

Tir hdm 5/2, 6ngdong naroi Viét tai Torontoda cé béi hop mit mirng rim méi kéo
dai tir 10h sangdi 8h ti tai Trung tam Hershey, Mississaudgaay la dp dé Viét kiéu
tai Toronto nké v& qué rong va ngoi Canadatugc thrang thre nhirng hinhanh, am
thanh, lrong Vi caa Viét Nam. Hang &m, nhing bwi hop mit thé nay thu hat
10.000-12.000 ngpi tham dr. Sau bdi hop 1a chrong trinh nlac hoi khiéu i kéo dai

tir 9h 6i toi 2h séng ¥i sy tham gia aa cac caisnghé s hai roi tiéng hii ngoai.

Tai Winnipeg, ndt thanh pld nim trén vingdong hing thio nguyén mén trung
Canada, oi chi c6 khding 5.000 ngoi Viét sinh $ng va i thu dd6 Ottawa wi co
khoang 10.000 ngoi Viét sdng, khong khitén €t trim lang hon. Tét & day cH mang
tinh cHit giadinh va throng khéng c6 niting buwi hoi hop lon mang tinh éng dong
gibng ¢ Toronto. Ngrodi Viét ¢ hai thanh p6é nay ding di chua vaaiém giao thra va

tham ba con, bn bé vao ngay tmg 1 Tet.
Thw cudi nam tir Boston

Cong tac vién ta VietNamNet, chCao Ha, mt luu hoc sinh gri tir Boston My cho
biét: Moi nguoi dang vé clng nf dat nuge va qué hong khi Tét dangdén. Vi Tét
Viét nam nay khong trungdi ngay ngt bén My nén niiing ngroi tré tudi van phai lo
di hoc, di 1am. Nhirng ngroi nhu chi Ha khdng c6 thi giandé huong Tét ta.

"Chi vira nhin duoc thr cia me chi ¢ nha. Chi cang thiy nhy bé me, em trai va nfing
nguoi than ¢ Viét Nam thit nhiéu. Ch xa nhadi hoc tr nam 18 twi va aim thiy da
trirong thanh lén 4t nhiéu va ludn mong At ngay te vé duoc gop Fc clng vi thanh
nién Vit Namdang tvc tdp va lam wc ¢ khip roi trén thé gidi tao nén ni¥ng
chuyén déng tich ac trén qué rong minh, 4o nén nkkng gia tr tinh thin va vit chat
mang tinhdsét pha cho xa 6i. Pay thyc sr la monguoc aia ch va ch ngh cing
chinh 1a trach nhim x& Wi cia thanh nién, &a thé hé tré ching ta vi vdn mgénh va
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s phon vinh @ia dat nuéc. Tir mo wéc dén thanh cdng condmgt ching duwong
nheeng ch tin chi khéng pldi 1a ngroi duy nhit c6 hoai baady. Rit nhiéu thanh nién
Viét Namé trong @ing nhe ngodi nréc dangap u giac mo dy, gidc mo dwoc eong hién
cho dat nuwéc. Chinh vi th, khi ching tafoan Kt lqi, ching ta 8 c6 duwoc src munh

vO cung todn."

Chi Cao Hada nhic i bai viét cia TS Vi Minh Kheong méi duwoc dang trén
VietNamNet &i tat cd s trAn trong. Ch n6i rang minh 6t tamddc déi véi phan "Poi

méi tw duy: nhizng i dung aip bach". Theo aoh "rdt co thé chia khoa ga s¢ phat
trién chinh la & ddy, hit dau tr se thay déi vé tir duy, heéng 6i nhing gia ti dich
thirc tir cusc $9ng, Bi nhan hin, hoai bdo va tinh #n hpc hsi. Chi 1au roi khéng noi
chuyén Wi cac sinh vién trongwsc, ch khéng bét cac un c6 nghi nhe viy khoéng?
Néu em c6 th té chirc mst busi thao lugn véi cac lzn sinh viéns cac tieong Pai hoc,

trung hpc Vé bai viét ciing nhe chi dé trén, chi camon em va VietNamNetitr nhiéu."
Ngudi Viét & Tay Ban Nha: NgH viéc dé don Tét

Nhu théng é@m v6i sb nguoi Viét it oi tai Tay Ban Nha, thi tiét mdy hom nayo
Madrid gidng Viét Namdén la: &m u vadt pht mua phoan. @ng ddng ngroi Viét ¢
TBN rat nho véi khoang 500 ngoi, sbng fai racd khip cac ving, riéng thdé Madrid
chi khaang 7 — 10 b giadinh.

Nhitng ngay céi Giap Thandau At Dau la dp moi nguoi tam dirng céng véc thuong
ngaydé thu con nha &a, mua $m va chdn bi don nim méi theo phongic cia ngroi
A Pong. Ba con chin bi Tét theo phonguc qué lrong: Goi banh cling, mua nit
keo va & tim hing dugc ga $ng dé thip huong cing B tién dém 30. H chy d&n
phut giao tira dé goi dién chic Bt nhau, chic & ba con trong wéc va g cac nréc
khéc.

Cung vao &b nay, éng ddng ngroi Trung Quc & TBN khadéng (kha@ng 70.000
ngudi) ciing Bm o chuan bi Tét, cAc @a hang Tau barir nhiéu 6 Tét khién ngroi
VN cang héo fic hon. Do &ng dong ngroi Viét qua nlb bé khéngdu thanh fip hoi

doan, ndt sd ciing mron khong khi é chirc cia ngroi Hoadé c6 thém khi th.
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Sap t6i phat giao tra, moi nguoi s quay tt bén VTV4 cungdon Tét vai dat nuoc,
vui mirng cho cdc H5ng ngay cang phat ém ¢ qué nha, vaau chic ndt nam mai véi
budc tién moi, phon thinh bon nim di. Roi ai ciing thim mong \m t6i c6 dp vé qué

an Tét dé that sy sdng ding ném vui ngaydau xuan.
Tét ¢ Tokyo: Poc VietNamNet mai thay Tét

5 ram 1oi téi khéngduoc an Tét & nha, ndi dip Tét vé lai nhd nhitng ky niém ngay

Tét nam xua.

Nhat Ban tir lau khéngan Tét Am fch rira... Tét Duong lich ¢4 thanh ngay img rim

méi caa ngroi Nhat, véi nhitng & nghi, #ip tuc truyén thdng... Sautd, moi th tro lai

binh throng. NHp $Hng dip gap, sbidong aia mbt x& hHi cdng nghép... Xa nha,
nhitng ngay Et Tay Wi tdi thanh anh o, moi nguoi quay ¥ sum hp giadinh, con
t6i chi mot minh...0 day, ngroi ta Van di lam, di hoc, nhiing chuyn xedién van déng
nghit khach, nitng khu pld trung tam dn sangdén st dém... T6i h cubn hat vao
nhip $ng kin ron iy, néu ching ai nkic dén, réu khéng nd VietNamNetdé thiy

khéng khi mia xuan tran fig khip moi "ngd ngach" aa bao cac én,  quén khdy

di, haic chi hitng hy: "A, d6 nayd nha 1a Bt day"...

Pém giao tira & VN trang nghiém, & hdi, la cim gidc han hoadm &ap bén ngoi
than, fan bé, corny Tokyo Wi t6i lGc nay & nking gidy phat budau voi bai vé. CO B,
ban ron van hay fon, vi con cé g6 dé lam, dé tam quéndi cam giac nlé Tét, nho
nha, nlé nhitng ménan me nau ... Tir 1au ©i téi khdng con béin vi xa nha ngay &,
ma chi tiéc cho minh khéndugc heong cai khéng khi than tlong, dam am mbi do

XUAN \é...

Giao thra, éu chic cho inh phic luénang ngyi (or sing ngvi) trén khip qué rong
Viét Nam.



Siriporn Woochaiyaphum Appendix 228
Hué: P lam €in khong lot mit cac ba rdi tr ¢ vén ky tinh

DU nim nay, cac rit hang thre phim truyén thing aia HUé nhe mat girng, dra mén
va thit ngdmdugc bay bans chy tir diu thang Chp thi dén chiu 30 T, nhiéu thr
van rém im lim trén gqdy hang. Niing ngroi noi tro caa HUé von ky tinh throng tr
tay minh lamdy céac thr dé cing trong ngay & boi nguoi Hué rat coi trong doi séng

tam linh.

Nam nayd Hué, thuc pim va banh ko é hon. Chy Béng Ba condd, cac chy 1¢ nhu
An Cuu, Bén Nou, Tay Loc é khach. Gia & caa HUE khéng ing miy. Stc mua khéng
taing. Tht lgn: 45.000d6ng/kg, bo: 80.00@dng/kg. Ga c6 ban nimg é hon moi nam.
Lwong Hn hon moi nam. Chy hoadep va phong phu vi c6 rhi tinh dua hoa ¢. Nam
nay mai vang @a Hué 1én ngdi nleng ndi chung o hoa phong phu gidp ogi mua
c6 quyn lya chon cao. Nha giau ném hoa gidep vadit bao nhiéu @&ng cé. Naroi
nghéo éng c6 tié mua cliu hoa gia khang murdi 1am nganddng.

Haoi trudc, ngroi Hué chi don Tét trong giadinh nhrng miy nam gan day c6 Bn phéo
hoa nén vaodi 30 Tét, ngroi ta w tap truéc Dai Noi don giao thra it ddong. Gia co,

tré co,déngdén dam ba nghin ngoi.

O Hué, ngay 30, cac chua trang hoangd Ry, chuin bi dé don cac Pht ti di 18 vao
sang ming 1. Naroi Hué co thoi quentdi 18 Chua vao sang éng 1 va vi s kiéng ky
nén ngroi ta rat hiém dén nha nhau vao ngajiu nim nay. Ti cac khach sn danh
cho Tays dau duong Nguyn Tri Phrong, khach chau Au va M dén day it déng
tir gitta thang Chp. Chi khach sn Phong Nha néi: "Ching tda chdn bi nhiéu thr
thuc ptim Tay va cac lai mat Hué ¢é moi khach (mén phi) trongdém 30 va ngay 1
Tét.

HAm qua (29 ), gido xx va nha ti Phil Camd chirc gip mit 200 @ ba éng trén 75
tudi va con cai éa hy dé ting qua. Bdi chiéu, hy gip g khoang 160 @ gia neo
don ngroi tan #it, ngroi ¢ hoan énh kho khin - khéng & cé 1a ngroi theo dao
Thién Chiia hay khéngdé tang qua Ft va chdc ning rim moi. Xém Pao ding ©
chirc Lé thanhdém giao thya.
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Ha Ngi van nguoi

Ving w, quangdang...dé 1a khong khi ¢éa Ha Nbi ngay ci nam. Khdng con niing
canh Un fic theong thly vao giv caodiém. 7h sang, ching tdi vong qua Nga 3o,
Ngd T Chua Bc - Tén THit Tung, xe ¥n luét ém trong khdng gian giarth aia

Xuan Ha Ni ngay céi nam.

Nhitng hang qgft, hangdao dang & rén nét ngay céi cung cty doi nhitng ngroi
khachdén muwn. Hoang, mt cha cra hang trértuong Tay $n tin ngin: "Nam nay
quit tinh v dep khodng thua dit Tay Hd, Quang BA. Gia @ng ©". Anh con vai cay
quit, dang & nan hi dén cui gio chidu moi déng dra, W nha.

Doc nhitng con plb mua ban &m Uit nhe Choa Bc, Nguyén Luong Bang, hay Hang
Béng..., khdng con #ly canh xe may g£p day truéc ara, ngrdi mua ké ban Bn ron
dén khoéng kp gat md hdi nhr 2-3 ngay tede. Nhiéu day pté déng dra imim. Nhing

ctra hang con mthi thcang mdi don duoc vai khach ghé #im.

DPuong P& La Thanh én d 1a ph chuyén banid an, déng dac, on ao, fic duong
thudng xuyén nking 12h tra nayda c6 nhéu hang om doéng dra. Mun kiém béat

com cho clic bung, ch con nréc... chu khodi tim.

Ha Noi thuong ngay ¥n 6n &, nay t nén Inh king dén khéng ng. Giadanh ach
mot doi gidy aia chd bé wdc hang om ching téi tkkdng nghi ngay throng ch 2.000
ddng, nay 1én 5.00@6ng/ d6i.

Ha Tay: Nhirng cay néuda dung

Cho quéd Ha Tay vui vadam diac khong khi Bt dat Bic: quit, dao tran radn ara
ngd. Sang 30 &, chy lang ndo @ng déng. Ngroi ta tranh thi ban Bt mé ca cui
cung @a ao nha,& rau én haid ruong nha sau khi gieobhdam ma va xem 4i thira
ruong wvra cayai. Hoi budn mot chit vi gia @&m ban khéng chy vi anh hrong aia

dich cam.

Nhiing chy qué venduong 23 @uong din Ién chua kong), hang hoé tran ra cacang

duong. Mua xuén theo chanwg dan roi day len bi vao tin nhirng ngdé nghach séau
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nhat caa cac xom lang. Trén ithg conduong lang, ip mp chiéc xedap, xe maydi 12
chua va cing gia tién dunam. Ron ra nhiing Ioi moi dén tham nhau trong ba ngay
tét... Doc theo cac coduong qubc 16, nha nha & T6 quic tung bay tatiém cho ram
méi thém xudn. T nhad téi tir dinh chia méu mao, nha t, ngha trang... i nao
ciing duoc voi ve thay &o @i. Nhirng tro chvi dan gian trugn thdng dangduoc chifin
bi rdo riét chy khai cwc... Ta it gip ¢ cay néuwsong nhr chi con hi trong tém thic

nguoi gia hay trang sachottro nmot thaa...

e Bich Ngc - Huyén Trang - Cao Ha - Bn Anh Ding - Huy Nam - HKng
Ngoc - Treong Giang - Minh Thy
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Text 3: Tet Viet online: Night 30 — the last day of old gar

Tet is a reminder of home for the Viethamese whediin Canada, Boston (USA) and
Spain. There was a traditional Tet festival atmesphfocusing on Hue and Ha Tay,
Tet for poor people at Gia Lai, enjoyable Tet atNta and Ho Chi Minh city. Those

were many things which we brought for the readér®ugh this afternoon and
evening. We would like to welcome the readers tm jand update Tet festival

atmosphere with VietNamNet.

Tet of Viethamese people at Canada: Viethamaese nkat was enjoyable

While the people in every regions of theuntry were exciting to wait for the
countdown time. At Pacific coasts, Viethnamese comityun Canada began to feel

about Tet atmosphere.

According to an unequal time (12 hours differentie¢, countdown time to the New
Year's night at Vietham would be the morning of 8@" day of Canada time zone.
While some Viethamese people worked continuousiyes Viethameses, especially
elders, prepared for the countdown time to the N&ar's night. It was similar to
elders in Vietnam. Viethamese people in Canada ometcl Tet bybanh chung
(square glutinious rice cakd)anh tet(cylindrical glutinious rice cake), all kinds of
sugar presereved fruit and candies. There was tvegyof Tet products. All those
products were imported from China, Vietham and [Eimal.

But Viethamese families in Canada, many yellow @yritrees and peach blossom
trees which had strong color of spring were remldog many artificial apricot trees
which were made of plastic materials. On an altapared for an ancestor cult, each
familiy arrangedbanh chung(square glutinious rice cakehanh tet (cylindrical
glutinious rice cake), alcohol, fruihanh mut(sugar presereved fruit), candy and red

water-melon seeds.

In Toronto, a big city of the east of Canada, thwere about 50,000 Viethamese
people lived here, the atmosphere was extremeltfitgisThe temperature was three

Celsius now. In all Chinatown streets, the east #wedwest side of the city or the
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Hongkong, Mississauga markets in the Greater Tordneéa, many kinds of serviced
products of Tet nguyen dan (traditional Vietnaméksv Year) were arranged for

selling.

At Ben Thanh, Dai Giang and Tan Hung departmenestanany plastic apricot trees
were showed in the middle, following with a longéawhich was written “Happy the
At Dau (the chicken year in the lunar calendar) Néar” written in three languages:
English, Vietnamese and Chine8anh chung'square glutinious rice cakd)anh tet
(cylindrical glutinious rice cake), red water-melaseeds, water-melon, lucky
envelope, tea and coffee were arranged in abundandde department store,
following by an attractive sale way. For examples tustomers bought some goods
with price more than 50 Canada’s dollars (CAD)ytiw®uld get a bottle of fish sauce;
they bought over 200 Canada’s dollars (CAD), theyld get a gift includindanh

mut(sugar presereved fruit), candy and a lucky coupon.

The countdown time to the New Year night were @amilto one in
Vietnam.Vietnamese people in Toronto were usedtogyto worship at pagodas. The
atmosphere of all temples such as Phap Van, TunéinLanh Son were very bustling
and these were the places where Vietnamese peaphe ¢o ask for the luck,
possibility to meet friends and brothers.

From the ¥, February, Vietnamese community in Toronto had eeting time for
New Year greeting. It took for a long time startingm 10am. to 8pm at the center of
Hershey, Mississauga. This was an occasion foo¥besea Vietnamese in Toronto to
remember the homwtown. Canadian people enjoyed nmages, sounds and tastes
of Vietham. Every year, the meeting time like thitracted 10,000-12,000 people.
After the meeting time, there was a music show @axtcing program starting from
9pm. to 2am. of the next morning with the join dif ingers and famous oversea

jokers.

At Winnipeg, a city was in the steppe area of teet@l region of Canada, this place
had only about 5,000 Viethamese people. And at#pital Ottawa, there were about
10,000 Vietnamese people; the atmosphere of welapet festival was calmer. Tet

here was only in the family and there was not as d8 one in the Vietnamese
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community at Toronto. Viethamese people at thegecities went to the temple in the
countdown time to the New Year night, and visitewtihers and friends in the

morning of the T day of the Tet festival.
The letter of the end of the year from Boston

The contributor of VietNamNet, Ms. Cao Ha, a studearning abroad, sent letter
from Boston, USA to inform that everybody extremetyssed the country and
hometown when Tet was arriving. Because the Téhisyear did not correspond to
any holiday in USA, so many youngers still worriggout going to study and work.
Many people liked Ms. Ha did not have time to ermgoy Tet festival.

“I just received a letter from my mother. | reallgry missed my parents, brother and
many familiar people at Vietham much more. | liiad from home since | was 18
years old. I felt that | grew up very much. Andways wished that | and Viethnamese
youth who were studying and working around the daorould contribute to good
moving forward to our hometown, to make a new dadi#tudes and values. This was
my real wish and | thought that was the duty togbeial of the youth and the younger
generation with the destiny and the prosperityhef¢ountry. Wishing to be successful
was also one way, but | believed that | did not ¢hé& person who had those hope.
Many Vietnamese youths in the country were simiarthose who lived outside
country. They kept those hope, the hope for workmgcountry. Because of this

reason, we were harmonious; we would have moregipower.”

Ms. Cao Ha reminded about an article written by You. Minh Khuong who just
published his article in VietNamNet with all besgard. She said that we were very
interested in the part of “The new chance of tmgkiurgent contents.” According to
her opinion, many keys of development from thisteah began from the chance of
thinking to many real values of life, human cultureimanities hope and learning
mind. She did not talk to the student in countnyddong time. She did not know all
friends thinking like this. If you could arrangalscussion with all students, friends at
all universities and high schools about the artiidle the topic as mentioned above,

she thanked to you and VietNamNet very much.
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Vietnamese people at Spain: Stopped working to welme Tet

Sympatized with a few Vietnamese people at Spairing these few days the weather
at Madrid was similar to one in Vietham. It was @ioy and drizzly. Vietnamese
community in Spain was very small about 500 peopley lived scattered in every

area. The capital Madrid had only 7-10 families.

Many days of the end of the monkey year of the Huuadendar and the beginning of
the chicken year of the lunar calendar were theobddor everybody to stop working
temporary, to tidy up the house, to shop and arggre to welcome the New Year of
the Asian custom. Brothers prepared Tet accorairthe hometown custom, wrapped
banh chung(square glutimious rice cake), bought sugar pweskfruit and tried to
find a cock for worshipping the ancestors in thd' 30ght. They waited until the
countdown minute to telephone for greeting New Meagach other, brothers at home

and in other countries.

In this occasion, the Chinese community in Spais veaher crowded (about 70,000
people). They also were excited to prepare for féstival; all Chinese shops sold
many things of Tet festival which made Viethamesepbe’'s expectation for Tet
festival much greater. Because Vietnamese commumity too small, it was not
enough for establishing a union. They had to borrhw Chinese New Year

atmosphere to create the Tet festival atmosphere.

It nearly reached the countdown time to the NewrYménute. Everybody would

gather tuned to VTV4 chanel together to welcomewigt homeland. Everyone was
happy with the life which much more developed dgydhy at hometown, and wished
for the New Year with the new progression and peosps more than the old year.
Whoever wished for having a chance to go back febcate the Tet festival at

hometown and really lived together with happinesthe beginning day of the year.
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Tet at Tokyo: Reading VietNamNet just felt Tet

It had been already five years that | did not celebTet at hometown. When each Tet
arrived, | thought of the memory of Tet days in tie years.

Japanese did not celebrate the New Year followeglinar calendar for a long time
ago. The New Year of the sun calendar became #wtigg day of Japanese people,
including the rituals and traditional customs. Aftkat, everything turned to normal.
The pressure life, effervescent industry soci&ing far from home in western New
Year days for me was more cold and cheerless. Bedgyreturned to meet family. As
for me, | was alone. Here, the people were stilhgdo work and study. Many trains
were still crowded with passengers. Many streetsha center were still lighting
through night. | was attracted to those busy livethere were anyone warned about
Tet festival to me, and | did not open VietNamNeimatch spring atmosphere which
were found everywhere in newspaper. | would forgefelt indifferent: “Eh... at

home, it was Tet festival now”

The countdown time in Vietham was blessing. It v@apleasing feeling and warm
among familiar people and friends. As for in Tokfar, me , | was very busy May be
it was better to be busy, because there were workle® for forgetting the feeling of
missed Tet, home and many foods which mother ahdkeas not sad anymore when
| was far from home in Tet days for a long time.t Bwnly regreted that | did not

enjoy the atmosphere of beloved and warm wheh g@igng returned.

The countdown time to the New Year, wishing for tia@piness, was always dazzling

bright everywhere in Vietham homeland.
Hue: the readymade things were not interesting foall meticulous housewifes

Although this year all traditional food productskfie such as sugar preserved ginger,
pickle and soaked meat arranged for selling atmheket since the beginning of the
twelfth lunar month to the afternoon of the™@ay of Tet, many things were still
laying quitely on the stall. Many meticulous Hueubewives usually cooked many
things for worshipping in the Tet day by themsBkcause Hue people highly thought
of life and mind.
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At Hue in this year, food, cake and candy did ngt ;much more. The Dong Ba
market was better market, but all small marketf1sascAn Cuu, Ben Ngu and Ty Loc
did not have customers. The price at Hue did notemse too much. Purchasing
capacity did not increase. Pork was sold 45,00Q ¢uan kilo, beef was sold at 80,000
dong per kilo. There was chicken for selling buvés not sold more than every year.
Goods remained more than every year. The flowekatavas beautiful and abundant
because there were many provinces which broughtidters to sell here. This year
yellow apricot blossoms of Hue were the most papuBat in general, the flower
markets were abundant and helped the customerighly khoosing. The rich family
wanted whatever flowers, how many beautiful andeespre flowers; flower markets

could serve their needs. The poor people couldflowerpots at price of 15,000 dong.

In the past, Hue people only welcome Tet in fanmily a few years ago there was
fireworks performance. So on the™8ay of Tet, the people gathered in front of Dai
Noi palace to welcome the countdown time to the Névar. There were both old
people and children. It was crowded of thousandplge

At Hue in the 3% day, all temples were decorated magnificently.yTheepared to
welcome all Buddhists who went to worship on thermimg of the f Tet day. Hue
people were familiar with going worshipping at anfge in the morning of the®1Tet
day. Because of the taboo, there were a few pamptecame to the house of each
other at the beginning of the year. At all hotals the foreigners at the beginning of
Nguyen Tri Phuong street, the tourists from Eurapd USA came here. It was very
crowded since the middle of the twelfth lunar momthotel owner at Phong Nha said
that “We have already prepared many western foouk al kinds of Hue sugar
preserved fruit to welcome the customers (freenafge) on the 3dday night and the
1% Tet day.”

Yesterday (the 29 Tet day), ministers and the Phu Cam church archagmeeting of
200 old people who were over 75 years old and tféprings to give gifts to them.
In the afternoon, there were a meeting of 160 aopte who were lonely, the
crippled, and the trouble people. It was arranged &l whether they were the

Christians or not. This meeting was for giving $efift and greeting New Year for
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them. Chritian village also arranged the Le ThaBairft-ceremony) in the countdown

time to the New Year night.

Ha Noi was clear

Empty and clear roads were the atmosphere of HarNibie end of the year’s days.
There was not the traffic-jam which saw in the rbslirs. At 7am, we turned to the
Nga Tu So, Nga Tu Chua Boc-Ton That Tung junctigehicles still scampered

smoothly in the cold atmosphere of Ha Noi in thd efithe year.

Many tangerine shops and peach blossoms shopsmyg to wait for the customers

who came later. Mr. Hoang, a shop’s owner on thg San street, was stunned and,
said that “This year tangerines from other provinaere beautiful as tangerines from
Tay Ho and Quang Ba. Price was also cheap.” Hastilained a few tangerine trees.
He was trying to wait until late hours of the afteon and then he would close shop

and go back home.

Along the crowded and bustling of trading streetshsas Chua Boc, Nguyen Luong
Bang or Hang Bong one did not see a picture of rogtbes parking in front of the

shop. Two-three days before, the trading on thasets were very busy. But now,
many shops in many streets were closed. Many sheps still opened. Sometimes

they just opened to welcome a few customers.

De La Thanh road was used to be a food sellingtstiewas crowded, loudly and
always got traffic-jam since this noon. There wenany food shops closed. We
(reporters) were hungry and would like to have somoe but there was only water
(there were no food shops opened in these daysyedoad to try to find some food

shop continuously.

Ha Noi was always used to be loudly, but now itdmee a unexpectedly calm city.
The price of shoes cleaning in front of food shagsning by a boy who always sit

there. Normally it was only 2,000 dong but todawés up to 5,000 dong.
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Ha Tay: Many Tet poles were set up.

The countrifield market at Ha Tay was enjoyable ammhcentrated with Tet
atmosphere of the northern land: tangerines andhpé&dossoms were abundant
everywhere. On the mornig of the™Uet day, all village markets were crowded. The
people took advantage of selling the last fish'slbavhich was caught from a pond in
their house, selling the water dropwort’s basketctvlwas picked from the family’s
ricefield after sowing, planting and watching thietpof ricefield which was just
ploughed. It sad because domestics fowls did aotigell because the effects of flu

epidemic.

Many countrifield markets along the 23 road (thadrdeadinf to the Huong temple),
the goods was abundant all roads. The spring atmeospseemed to follow people
steps from here and penetrated into the deepesersoof all villages. On many
village roads, it was crowded with bicycles and onogcles which went to worship
the temple and worship the ancestors in the entiefyear. There was a boisterous
brouhaha of welcome to vistit each other on thedhfet days. Along all national
highways, every houses were decorated by natidags fvhich fluttered into the air
and they seemed to increase the enjoyable atma@sphdret festival . From house to
the communal house, temples, shrines, church aaegard were changed to new.
Many traditional folk games were prepared hardlyvet for the opening ceremony.
We surprised when saw Tet pole which we thought tthere were it only in the old

people thinking or in the old textbooks.

e Bich Ngc - Huyén Trang - Cao Ha - Bn Anh Ding - Huy Nam - HKng
Ngoc - Treong Giang - Minh Thy
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Text 4: An tét & Truong Sa

Truong Sa, mt huyen dao khong co cb, khong tiéu &n, khdng c6 bong dang ph
nit... Vi thé, tt & day ding mang néttic treng khéng i nao c6: Bing tam tinh va

déi ban tay, nting ngroi linh mang mua xuanév

Cubi thang 12 dong lich, thyi tiét trén qun dao Treong Sa Bt dau c6 chat thaytoi.
Troi van 1dng long va ring Vin chang chang nhthé, nheng chip i da thiy se se
lanh, pting pHit ngon gi6 kic dau mua. Hinh nh céi tiét khi 4y nggm vao long kin
ca, d& nhitng ngn séng giao hoadi gid tir dat lién, han hoan dang trao4ayla mua

xuanda dn ke.
Ciing banh chrng xanh, thit mé, dwa hanh

P& 30 m sau ngay gi phéng, bp 16p can b chién § da dén day, dé6 md hoi (va @
mau)dé xay drng, bio vé dao. Han nhién céidt nay xém & nhit. Khdng con énh
mot nguoi 4 lit nuéc/ngay. Vai @m tro lai day, caadao déu co k¢ théng & dy trir, du
nuge dung @ nam. Dt chandao DA Tay - hondao toanda - khachduoc ching kién
ngay haidiéu ngac nhién:O cau tau & hai hang clu thau méc trong veo i khin
mit tring tinh (danh cho khéachra tay); va phia trong kia 1a vanigt xanh troi véi
nhitng cay @a, bang vuéng va “cay bangdd”, ron rang léi hang cluic canh chim b

cau chaouon.

P& qua lau éi cai thi canh may (lodng thoang vabrog rau médng, it khic riu
canh, khdng khéng chm diia). Bay @, binh quandau ngroi trén drsi 150 kg rau
mdi nam. Ngoai rau méng “cha luc”, cacdao déu dugc bd sung va nhan §ng nhéu
loai rau khac, trongté nhiéu nhit 1a rau sam. Khéng #éngy cai thr rau dhi ¢ dét lién
lai phat trén duoc ¢ dao va to thanhdic dung. Binh nfat Nguyén Van Bén, dao
Truong Sabéng gbi thiéu hét nhe mot thay thiée dong y “Rau sam tinh 6n, cd v

chua,an vao mat rat, nhuin trang”.
Ciing d& qua lau gi cai thoi thuc prim tuoi song la mdi lo cuaa dao mbi khi tét dén.
Chuc nam tré lai day, cH tiéu chin nudi tr tdc lubn wrot ké hoach. Ngoai thit heodam

bao du thit cho nhan banh amg, con c6 thém... cho, ga. iflché trén gan dao thue
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loai ngon nht... nuge. Ting by chéan no, gbn nhau; néng thidy céat, hdac “tu
dong” nhay tm xwng bién tim. Bio sao khéng ce thit, da ... thom tho.

Ngay ét, nha phanioi ruc & sic mau i cac chum hoa lamiabng ¢ bién; hoadao,
hoa mai lam bng ghy. Hoa tréndao, dep nhit c6 B la bang vudng. Bang vudngrey
khoe khéng thua gi cay phong ba. Hoargj hoadiép, canh ting, day &ng, nh tua
dai tim ngat, tu§t dep. Giing gidng nhr ¢ dét lién, i banh ching 1a linh BN ngay
tét. Nam nao @ing Ay, cacdao déu 6 chac thi goi banh, trang hoang doanhi.tr
Trung § L& Hoang Duy, qué Thanh Ho&uidoi dat giai goi banh cleng dep nhit dao

Son Ca,dua: ngén ngénay 1a “von quy” dé chinh plic me vo tuong lai.
Thw qué chungdec, ngot bui chung chia

Thoi gian chidn bi chodén #t ciing 1a lGc xong \ic tng kKt cac phong trao thiua
luyén tip sin sang chin du, xay drng dao xanh, sch, dep... Tt ca cac chi tiéu déu
dat va wrot mirc, nhr mot dau odng vui cho ngay xuan. Baydqgichi con ndt diéu, do
la tréng cly the nha. Nréc, rau, la tir quy hém, nayda da dung; chi cé thr la... bao
nhiéu ding it, ding thiéu. Bé c6 nhing canh tir xudn, ngoi than @a linhdao phai
viét tir thang 11 dong lich. Nhing 14 thr dén day, t& thanh tai én tinh thin chung

cua linhdso.

Thu dén dao bao g ciing o ra nhiing hait canh vui troi. Can B doc the mot minh,
canh linh t& chum nhau. Mt phat cho riéngu, roi tat ca nhe v 0d, canh th duoc
chuyén tay nhau ni vat quy. Pai Gy Dinh Van Phin, qué Qéng Ninh, doc thr vo
xong trao tir choddng doi kém theo cau binh: Bhg cu hvi bi hay; tép tuc dat hoc

sinh xuit sic.

C6 k& khdng c6 ni ndo, i nhd nha hi tron ven nhr & dao. Phi n6i chic mot diéu
rang i nho dat lién, nhy nha, yéu thong nhirng ngrodi than @a linhdao la khong b
bén. Huyén dao Truong Sa, ni khdng co cly, khéng plb x&, khéng c6 béng dang ph
nit, khdng co6 karaoke, khong tiéarti.. Noi ma tinh @m con ngoi trong sang ni;
khéng ti¢ tu tdi, khéng tlé 1am va lo cho riéng minh.dlma thr qué chungloc, ngt
bui chung chia; 6i ma nhing hondao van vitng vang gika bién ci, nheng rbi nhé thi

nghiéng ¥ mot bén - phiatat lién...
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Nhitng chuyén tau con thoi

S5 1a khéngday du khi ké vé tét & Truong Sa ma khdng ndién nhirng con tau wot
bién, mang tinh &m, hoi 4m cia mua xuanit dét lién ra i cac can b chién g bién
dao. Bit dau tr gira thang 12, 1a & gian chdn bi cho chugn hai hanh kéo dai an
mot thang. Con tau vaoip nay ring tiu bdi mang trén minkiu thir hang hoéa, ch
chiu tr dét lién: the nha, banh it keo, 14 dong, da hanh, go rép, sach, baojdh...
va a giéng, s, 14 no 16ng @ 1am gia ¥ cho mén mc tn). Théng tlrong, day la
cuoc hanh quartay gian ko, taudi trong song to giédn. C6 rim, ngay é dén thy

may 140 lugn va thugn treang day @n kinh nghém ding b say séng.

Thiéu tad Ha \an Khuynh, Thugn treong tau HQ 936 - it trong nlitng con tautng
hang chic lan chy hang ét ra dao, nhy lai: Nam 2002, tau th neod dao Sinh Bn
DPong gira ltc séngdn. Pai Gy, may 1, Ngugn Quang Mn Tam cling cac cém g,
vong ra, vong vaoam nra ngay nkng van khéng tk dwa dugc xudng cip dao. Cubi
cung, anh endanh phi quang day, bc hang vao nilon, thxudng bin, dé bo doi trén
dao kéo vao. Con tau phtiép tuc cuwc hai trinh dén nhitng ddo khac, néntanh "tm
bung" kéo coi chaoam biét. Nhindong doi - nhitng chim nho khi an, khi hién - nqup
lan trong song I8n, giita ménh mang &i nudc dé kéo ntirng kién hang vao b, ai riy

déu rung g nrge mat.

Nim nao @ng vai bn radao, trongdé |a nhing chuyn di ché hang ét. Vay ma tinh
cam aia hp van nguyén ¥n nhr nhitng ngaydau: Linh dao dai theo tau nihdat lién

dau dau, thiy tha trén tau nhirdao xa din ma long ung ning. Khdng ém dong sao
duoc khi trén nking hondao xanh troi kia 1a &t mbc chi quyén - mot cy néu ngay

tét - v6i 1a o Td qudc vuon cao, troi tan, kiéu hanh va tiong on.

e An Binh Minh(NLD)
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Text 4: Tet festival celebrating atTruong Sa — Spratley archipelago

Truong Sa (Spratley archipelago), an island distdicl not have markets, shopping, or
women. For these reasons, Truong Sa had speciedotbastics unlike elsewhere.
Island soldiers brought a spring atmosphere ba¢kdadsland with an inmost feeling

and two hands.

At the end of the twelfth (or I2) month of the lunar calendar, the weather in Tiguo
Sa began to change a little. The sky was cleartfamdunlight was bright but it was a
little cold in the evening. And there was the negttsterly wind of the beginning of
spring. It seemed to be that, this weather blend#u the sea mixing the waves and
the wind from the mainland, and created a very gisailing. It was nearly spring

time.
There wasbanh chung (square glutinous rice cake), fatty meat and picld

It was 30 years after Viethamese soldiers gainadtary here. They spilled sweat and
blood to build and protect these islands. Thisféstival is surely the most enjoyable.
There was no need for people to limit water usertly four liters per day anymore.

Two or three years ago, many islands had a stoegdrvgystem. There was enough
water throughout the year. At Da Tay Island, visiteaw two strange things. Along

the pier, there were two rows of basins with cater and white handkerchiefs for
visitors to wash their hands. The island was theeigrwith coconut trees, Malabar

almond trees were covered with the red leaveskBlotpigeons flew up and down.

The time of rattan soup and swamp morning glorypslas long passed. Now each
person eats about 150 kilograms of vegetables erage each year. Besides swamp
morning glory which was the main vegetable, akrgls have received other kinds of
vegetables and cultivated more. Most of vegetabie® thesamvegetables. It were
not known that vegetables from mainland could goovthe island, and it were useful.
Nguyen Van Don, non-commissioned military officéffuong Sa Dong Island
suggested thatSam vegetables has medicinal qualities. They have saste, as

cooling and a very good laxative.”
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A long time ago, fresh food on the island was rexesed during Tet festival. Tens
years ago, the animal feeding project became ssitdeBesides pork fopanh chung

(square glutinous rice cake) stuffing, there wag deeat and chicken. Dog meat on
the island was the most delicious in the countrgg® here had enough food and
always played together. When it was hot, dogs dtg the sand or jumped into the

sea. That is why their meat is tender, red and sareelling.

On Tet festival days, the military camp is splemgblorful with artificial bunches of
flowers which made from sea shells. Peach blossomdsapricot blossoms were made
from paper. The most beautiful flowers on islandjmibe the Malabar almond trees.
Malabar almond trees are as strong as pine tregterBy flowers are white with thick
petals, long and purple stems, it is very beautifike on the mainland, thbanh
chung(square glutinous rice cake) pot represents tité ep Tet festival. Every year
is the same, all islands arranganh chung(square glutinous rice cake) wrapping
contest, and military camp decorations. SergeanHbang Duy from Thanh Hoa
province who won an award reward for the most bgAubanh chung(square
glutinous rice cake) wrapping on Son Ca Island gokeat his effort was aimed at

winning the heart of the mother of his future wife.

Letters from home were reading together, happinessas shared together

Preparing time for the Tet festival welcome wa® dlse time for completing all the
fighting training programs, greening, cleaning dreautifuing the island. Everything
was successful beyond expectations. It was a gugpu for the Tet festival. Now
remained one thing, that was, waiting for the teftem home. Water and vegetables
were highly valued things and there was enoughy @tilers were insufficient. To get
Tet festival letters sent to the soldiers on thend, the soldiers’ families had to write
by November. Many letters arrived and became shparegderty in the minds of the

soldiers on the island.

When letters arrived on the island, it was an ealpsy event. The military officers
read their letters alone, young soldiers read tkéers together. They could read their
letters in private for only one minute, and thehleiters were exchanged and read

together like something really valuable. CaptaimtDVan Phan from Quang Ninh
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province, read the letter from his wife first, ahen sent it to his friends. He said that

his lovely son had received a consistently exceB&dent distinction.

Maybe, there is no place for homesickness qui dik the island. Certainly there is
no end to think of the mainland, home and lovedsdie island soldiers. Truong Sa
district does not have a market, town, women, Karand shopping. Here, a person’s
mind was pure, they can not cheat and think séjfistere, the letters from home are
read together. The islands exist in the great 3&®ir homesickness is for the

mainland.

Ship trips

You can not talk about Troung Sa district withoeftihg the story of the ships that
bring the warm feeling of spring from the mainlandsland soldiers. Beginning from
the middle of the twelfth month, is the preparatione for the long sea trips which
took about one month. On this occasion, the shapset] a heavy burden because they
had to carry all goods from mainland such as let®wreets, phrynium leaves, pickles,
sticky rice, books, newspaper, calendars, galisgdEamongrassmno longleaves (it
was the ingredient for dog meat dishes.). Normaliys was a very difficult trip,
because there were storms at sea. In some yehia,gt the sailors were skilled and

the captain had experience, they still got seasick.

Major Ha Van Khuynh, was captain of HQ 936 shigh#& used to carry goods many
times. In 2002, this ship anchored at Sinh Tomi$lduring a storm. Nguyen Quang
Van Tam, captain of the ship number 1 and soldrged for haft a day but they still
could not moor the ship to the island pier. Finathey had to cover the goods with
nylon and drop them into the sea, for soldiershanisland to pull ashore. The ships
had to go to other islands so they blew the shifisstle to say “Good bye”. The
soldiers on the island saw their friends on the sts a small spot on the sea beneath

an open sky. When they pulled goods ashore, tlyes were full of tears.

Every year, many ships went to the islands. Onethiaps, there were many ships
which carried goods for Tet festiv@levertheless, their feelings were the same as in

earlier days. The island soldiers saw the shipsnaisded the mainland. The sailors on
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the ships saw the island far away and tears walledn their eyes. They were
overwhelmed because the green islands carriedilthe gf national unity which also
was the pillar of the Tet day. That is, the stroragliant, and majestic national flag

which will exist forever.
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Text 5: Tét vé lang "siéu kho khin" ¢ Gia Lai

Puoc Ro Cham Hui thdng bao 1aéT nay @ badwra con dngiéu dugc nhin qua thi
dng ng ra, phi hoi lai cho rd. Héu rdi, 6ng ndi: "Tdi mng. Qua chmot phan thoi.

Mung vi nhing da it nguyén ¢ tan x6 rng ma d@ng khéng ai quén chidng...”.

C6 thé néi chra €t ndoddng bao Gia Laidi nhan dugc ar gilip dd, s¢ chia nhét tinh
nhue Tét At dau. Diéu nay ching t6da muc kich &i x& la M’'ndng - nét dia phrong
duoc liét vao haing kho khin dién hinh @a tinh... Trong chn tranh clbng My, la
M’néng la éin ar Cach mng. Ngroi dand day da phii hing chu sr cha xat kiic liét
cia bomdan My. Thang 10 am 2003 la M’'néngiugc Nha nréc tuyén arong danh
hiéu Anh hang LLVT nhan dan...

Nam nay ring han, la M’ndng b mat moa.Dic biét 1a ba lang Doch |, Doch Il va Dip
gan nhr mat tring. Tét con xa nkng caidéi da ap vao mdi bép. Anh Chanh - Chanh
vin phong UBND x& cho Bi: riéng ba langta phii té chac aru d6i dot 1. Do do lo

Tét cho ba con la nin vu hangdau cia xada st ca hon thang nayd...

Hiéu duoc y nghid é@a nhiing hat déng nay, anh Chanid giao nhém wu cho Ry
Cham Hui - teang ban 1D - TB cia x4 |a phi tim cach théng badén cacdéi tuong
duoc ting quia Bt dé ho phan khsi. Theo Ry Cham Hui, chiing taia dén tham mot sb

giadinh c6 con emai vao hoan énh kit hanh ¢ cac lang théic xa la M’'néng.

C6 ngroi da dua éng phii liét lang Dip vao hang “siédic biét khé khin”thi méi
dang. Khéng mt tic ruong nege, $ng dra hoan toan vao cay ltayr khéng K nam
mat mia nlr nam nay, throng lang @ng cH 1am dii an ching ba - bn thang. Thi
gian con i phai dua vao g ciru d6i cia Nha mréc.

Trong cai lang “’siéuwdac biét kho khin” nay cé E giadinh 6ng Rr Cham Noi phi ha
xubng mdt cip nira... Noidi bo doi, 6ng b nhiém chit doc da cam nénis rat yéu. Co
5 dua con thi haéita ding b nhiém chit d6c da cam la con Ra vaitig Veng. Ra #m
nay 14 téi, Veng 12 téi nhung chidng ch®bi ét n6i lung tung”. Chan tay thi lanin
day nhung “bi mat than kinh  nén ch biét an.
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Nha 5 ngoi (hai dradau da bit vo, ¢ riéng) mi ganh ring xem nix [ dn 18n vai v
ong. Céidich aia vo chong 6ng la Bm nay & ging sim cho mdi daa mbt bd quan 4o
méi ma nghe @ing khé...Dugc Ro Cham Hui thdng béo 1a khlo, Tét nay @ badta
con 6ngdéu dugc nhin qua thi éng ngra, phii hoi lai cho rd. Héu r6i 6ng ndi: “toi
mirng. Qua chmot phan thdi. Ming vi nhing dira it nguyén ¢ tan x6 firng ma éng

khéng ai quén chang...”.

Khi chang toi ti vé lang Kep Il thida tra, dO y riéng nha R Cham Wb van déng
im im. Mot cau bédang n@i trudc hién nha. Ty nguoi la, ciu bat ddy vung chan

vung tay & gian dir . HGi bim khe vao tay t6i “ndday”. “N6 "la R o Cham \r - mot
trong ba conita Ry Cham \& bi nhim chit doc da cam.

Hui cho bét 1a ciu bi than kinh nhr vay tir bé. Thém fta chan di bi thot, chi di lai
duogc trong nha. Quaing la chéc xe kn cia trong dp Tét nay $ vo clng y ngta \Gi
gia dinh ciu... Khéng c6 aité thdng bao, Huidanh 8. Radén ngd, quaydi tdi van
thiy ciu bédting vung chan vung tay lidal trén hién nha,icnhe mot dign vién kich

cam...

Trong 9 lang théic xa la M’ndng, lang Kép kiuoc coi 1a kha Bi cé ruwong nréc, dat
dai t6t. Thé nheng Van c6 23 1§ thuoe dién doi nghéo. Nitng b nay do khong i
cach lamin nheng chi yéu la Vin nang théi quentuoc ching hay clé ¢d hitu. Nha Ry
Cham Béh cé thcoi ladién hinh @a sr ¢b hitu do...

Giira khudit rong ménh méng la &t cai Bu lop ngoi. That dau téi ar ngh 1a roi &
tam dé di 1am nrong, nhrng dén khi buge vao bi méi thiy con thua & vay. Mot cai
sap dan hing nra kéo daidén hét 18u. Trén cai sp do la kép, 14 ¢k an ngi... va noi
chung la it ca... "Khdng ké dit riy, nha cé hai sao émg nréc.

Nhu nguoi ta thidu an, nhrng day 2 thangta két an 16i - Hai ké giong hrc boi. Chdng
thi nhac, & di cau cé chi miét miét. Cé badtra con,diradau hoc dén miu giéo thi .
Thang Puldang hoc I6p 1, khéng it réi né cé chadi hoc tiép khong... C6 @lhira con
thi mot dtra ki dién, 5dta con i ching dira nao ciu di hoc ci. Khdng @n chi ciing

séng dugc ma ().
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Thiy can B xa ki d¢én aru déi, ting qua, R Cham Béh nhin »ing dit vé ngrong
ngung. Hui quay sang néévdng Hanh - 6ng chii@ Ry Cham Béh bng tiéng Jrai ,
giong du di”g ap day t6i thong bao ludn la cac con oy duoc ting quadiy. Cho
ching né ra nin dé chang né pfn khoi, nhu thé biét dau ching n6&doi 6ng chaodi
hoc day”...

... Xé trua, ca4i mui Bng hanh heda diy Ién. Khong th theo Ry Cham Hui ®i nita,
chang téidanh ra ¢. Tam biét ching t6i Bng Mbt nu cudi rat tuoi, HUi lai tiép tuc di

dén céac lang. Khéng gi fig dugc con nga git caa Hui lGc nay. Anhiang vui lay
niém vui aia moi gia dinh V& mot céai €t day ap tinh ngroi ma chra bao gb buén lang

anh cAduoc...

e Ngoc Tan
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Text 5: Tet came back to the super - poor village at Giaai

He recieved the letter from Ro Cham Hui which infed him that his three children
would receive gifts during the Tet festival thisayeHe was very surprised and had to
aske again to be sure. When he understood fullgaite“l am glad”. Receiving gifts
was only one reason. But he was glad because &abldd children, living in the

jungle, had not been forgotten.

It could be said that there was no Tet festivahmy year in which Gia Lai people
received such welcomed help as Tét‘At dau (Tet in year of chicken)”. We realized
this in la M’nong district. This district was cataged as the prominent “super - poor
village” in the province. During the Vietham Waa, M'nong was the revolution base.
The la M'nong suffered from America’s bombings. time 13" month, 2003, la
M'ndng was praised by the government as “The hépeople fighting army”.

This year there was drought. La M’néng could notvlst. In particular, three
villages: Doch |, Doch Il and Dip were almost loset festival had not yet arrived.
But every family was hungry (trouble). Mr. Chanlinanistration head of People
Committee remarked that these three villages, rtigogar had to organize a hunger-
reduction fair twice. So for the people here thd festival preparation was the

important work about one month earlier.

When they understood the importance of these #esByiMr. Chanh assigned Mr. Ro
Cham Hui, disabled soldiers labor unit head of district to promote gifts for the

target groups, that they will receive gifts. Thiojpct will make them happy. We
followed Ro Cham Hui to visit one family in la M'ng district in which the children

got into trouble a lot.

Someone joked that it had to rank Dip village as ‘$uper troubled village”. There
were no rice fields for rice. In particular, thisay there was no harvest. Normally, this
village could survive for only three or four montfed the other months they relied

on government help.

In these “super troubled villages”, Ro Cham Nogsnily might be more worse off
than super troubled. Mr. Noi was a soldier and aféected by toxic Agent Orange the
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bombs which the US. army dropped during the Vietivaar) so his health was very
poor. He had five children, two children; Ra anchyevere also affected. This year,
Ra was 14 years old and Veng was 12 years oldHayt only knew to speak in a
muddled way. Their arms and legs were normal bey tad a nervous disorder. So

only knew how to eat.

Of five children, the two elder children were madiand lived separately, so the
husband and wife were very busy. The dream of ¢bigple was to try to buy new
clothes for each child for Tet festival occasiomt B was difficult for them. They
received word from Ro Cham Hui that they did notehgo worry anymore. Because
of their three children would receive gifts. It gused Mr. Noi he had to check he
understood clearly. When he was sure, he said “pkd”. Receiving gifts was only
one reason. He was glad because his disabled emiltiving in the jungle, had not

been forgotten.

It was noon, when we returned to Kep Il village.wéwer Ro Cham Vo house was
quiet. One child was sitting in front of the houdéhen he saw strangers, he stood up
immediately, raised his legs and arms angrily. Mr.pinched my arm and said “That
was him”. That child was Ro Cham Vu, one of Ro Chan's three children and he
was affected by Agent Orange.

Hui informed him that he had had a nervous disosileze he was child. In addition,
his legs were disabled and he could only get ardghedouse. The wheel chair was a
gift for him for the Tet festival this year. It wasluable for his family. Nobody lived
in the house to tell about this good news so Mr.kad to go back. When we left, |
could still see that child standing on a verandatinging his arms non-stop like a

pantomime actors.

Of the nine villages in la M’'nong district, Kep\lillage was better off because it had
rice fields and good soil. However, there were &3ifies which were ranked as poor
status. These families did not have a means of widiky lived casually (did not have
any work skills) like in the past. The Ro Cham Bammily was a good example of a

family living in the traditional way.
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There was a hut in a big field. At first, | thoughtvas a temporary house for people
who worked in the field. But when | stepped inside house, | saw that it was worse.
There was a bamboo mat spread out on the flooheohtit. There was a stove on a
bamboo mat. This bamboo mat was a place for eatmigsleeping. Besides the hut,

there was a garden and rice field.

Like other people, this family usually had enougbd. But for two months now they

had not had food. Mr.Hui said fretfully that theshand was lazy, only fishing for fun.

They had three children. The eldest child onlysimd kindergarten. Another child,

Pul, studied to first year of primary school. MriHlid not know whether Pul’'s furher

studies or not. There were three children, onedakids mad and other children did not
go to study. Did not need go to study, we alsoisad!

When Ro Cham Beh saw the district authorities wdnoe to give the gifts, he looked
at the floor ashamed. Mr.Hui sat beside Mr.Hanh(JRam Beh'’s young brother, and
talked to him in Jrai language. Mr.Hui said moré&lgdl would like to inform you
that your children will receive gifts. “We told timeto receive the gifts, and they would
be happy. After getting gifts like this, the ch&drmight ask their father to let them go
to school.

It was late noon; the smell of dry sunshine waseuax. We could not go with Mr.Ro
Cham Hui anymore because we had to go back. Mrskid good bye to us with a
bright smile. He was continuing on to other villag&here was nothing to stop him
and his motorcycle this time. He was happy withrewamily on the occasion of the
Tet festival which was full of humanism and had erevappened in these villages like

this before.
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Text 6: P&m 30, nghatong hé diém giao thira bén b Hoan Kiém

Khoéng ©n ra nhr tiéng phao hoa, khdng dénganhr &m thanh ¢a chiéng, tng,
khanh, chudng..itcac chiuia cln, d&én, miéu... nhing 12 téng chudngidong H nho
nhe trén noc Bru dién Ha Nbi van duoc ar dan thanh phnin thy dén doi trong phut

cho xuan sang.

Giao thra rim nay, @ 6ng Phan Xuan Thiy (874i) - cha hiéu anh Qubc t (11,
Hang Khay) 4i ngoi cho chudngdong b Buu dién diém. Voi 6ng, khéng am thanh
nao linh thiéng bn nhing téng chuéng gin di nay.

Tur nam dau tién Ha Ni c6 chiéc ddng b (Xuan Mau Ngo, 1978), 6ngta king I
mong cly, ling nghe va @dang nhn ra ching trong ngaraw am thanh saiong phat
giao thra: nHing hbi chudng, téng dai @a cac nha i dén chia, méu mao, nhac
hiéu ming nim méi tréndai, TV, tiéng reo vang & caa nrng ngroi theo nhitng chum
ph&o hoada sang trénau trdi hd Hoan Kiém, tiéng chic @m mai hd hoi caa nha

nha, téng riu rit reo ning a1a con ta.

Mai 1an nghe chuéngdng b Buu dién diém giao thra, dng Thaydi rung neng nhy
nguoi vo hién da khuit. Ca doi, ba $ng trong chén tranh, chdén giao thira theo téng
coiu. B&m 30 cdi cung (im Mau than, 1968), baan mot thing nrdc nu véi 1on,
bao 6ngdait trudc ara phuc vu ba condi xem phéo hoa quanihching bao gb duoc
dén giao thra trong téng chudngiéng kb thu thai thyi binh.

Véi nhirng thé hé 16n I1&n trong hoa binh,éig chudng giao tra tir ndc Bru dién Ha
Noi tuy khdng thiéng liéngén vay, nheng ding Ia am thanh khéngéhhiéu trong
nhitng phit giay naybd Binh Quang (29 i, sb 4B H6 Hoan Kém, ky s So Xay
dung Ha Nbi) cho bit: "Nha tdi c6 @ mot bd seu tp gin hai chuc chiéc dong hd qua
lic, nhrng nim nao @ing cH tinh giao tra theo chudngdng hd Buu dién. Tir bé, toi
da cung b me chy chudngdiém, nay khdnguong trong rdi giao thra naado thiéu

nhitng am thanh quen tha nay".

Theo ém nhin aia Quang, "chuénddng hd Buu dién khéng ngan vangibg chudng

nha thy, khéng kéo daidé hdi nao nirc nhr chuéng i chia, méu, ding ching du
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dwong nhr nhac hiéu mirng im mai, nhung trong phat ch xuan sang, ring tiéng
chudngdéu déu gian di nay hi duogc c rirng ngroi quanh b dén doi. Véi nhitng ar
dan $ng quanh b, quen nghe chudng g $angdén dém, roi mong cly con bn hon

rat nhiéu".

Khoéng bét chiéc ddng hb tram mic ¢ @am nhan duoc niém mongdoi cua ngroi dan
Ha Noi khéng, chi biét trongdém giao tia, téng chudéng nghe trong, trangmg hon
khién long ngroi thém i hop, bang khuang thearg nhp d¢ém thoi gian aia no.

Cii ngaim méi

Pé chiéc dong b bén bi gd nhp thoi gian st 27 rim, giong chudng khéng saiom
tich tic 27 giao thra, mdt bo phan duoc goi 1a T6 Bong b caa Buu dién Ha Noi da
lam viéc khéng K ngaydém. Ba Lé ThYén (54 twi), nit nhan vién gn bo \6i chiéc
ddng hb tr nhitng vong kimdau tién (2/9/1978) 4o: "Chung t6i héu ndi bdi hdi cho
doi thoi khic sang Bm msi cua ngroi dan HA Ni, nén luén cim séc cho cléic déng

hé giong chudng giao tfa khong sai it khic".

Gan giii, gin bo i chiéc ¢ong 1o 1a thé, nheng khong giao tha nao ba ¥n khong
thdy tim minh run &y theo frng nHp gd @a chéc ddng M. Tiéng chudng trong ti

khic chuyén giao @adét troi nim nao éing sauing, linh thiéng.

Niam nao @ng Wy, trong téng chuéng ngan, baév nhy mot thoi Tét nghéo chra xa,
khi chiéc dong hd viradugc dit 1én ndc Bru dién Ha Noi, mdi nguoi dan Thi do chi
an Tét véi can o, lang tht, it dd, goi tra phan pbi theo tem, pHu ding da thiy tran
tré hanh phicbém 304y, dan Ha Ni van con thra lim; ngroi ta ung dungti phd,
tay trong tay do quanh B chy bin ph&o hoa. Riéng b&M, ngi truc trong phong
diéu hanh, Bi hop don chy chudngdiém, nhy ndi banh cleng nghi ngat khéi vaém
tia trai cay, xao fit cia dau con trong nha.

Ba Yén cling chic ddng b ling I& chirng kién 27dém 30. Cung &i su di |én tirng

ngay @adat nuéc, Ha Noi to dep hon; nhiing con pld quanh b [ong Ry dan mdi giao

thira. Hoa,dén mau va bong baydnnim mot nhiéu lén, ke 1 hon. Mit duong sich
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bong. Naroi lai qua @ing ngay cangbngduc, dep, nodu va sang tng hon trong
quan 4o ndi, nuéc hoa tlom hrng; lao vun vat trén rilng chéc xe may khong 6t hat
bui.

Ngay @ quandua chéc ddng hb vé dat 18n ndc tn s, Buu dién Ha Nbi, ciing chuygn
minh manh e, Nam 1990, mng thong tin viba&di vao hait dong. Nam 1993, &n
dau tién Bru dién Ha Nvi van hanh tir nghiém mang dién thaai di dong (khai ném
cOn qua ndi mé vai khach hang £nuéc). Thang 12/1997.idh wi Internet radoi. Bay
la chra k& hang lat dich w tién dung va ndi mé nhu mang didong i ving
Citiphone, chugn phat nhanhdién hoa, phat trong ngay... khéngumg daptng nhu
cau da chng aia ngroi dan Thi d6 va du khéach.

MJi giao thra quadi, ba Yén va chéc dong b lai thoang bdn. Naudi ngudi voi va
trg vé nha, hda minh vaoém hanh phic nieng xuan ndi, dé lai chiéc dong b cii ky,
tram mic va nhiing day pld mét moi. C6 rim c day phrong ven I tan hoang; nam
thanh 1 tG thi nhau B canh @ l1ay may. Khi khdng con phong traé banh caydy
loc nira, ngroi ta ip Map mua dc (mia cay, hoadng lo¢, canh tao, kh..) duoc bay

ban la Iét ven 1, xa rac ngp duong ngay trong ning giv dau tién @a nim moai.

Suit dém T tich, cH con cac cong nharésinh mai trrong va nling ar dan cao

tudi quanh 16 con thao thic ngong ch tiéng chuédng.

Gan 240.0004n ngan tiéng, 2 van vong quay...dé dwec ngdng trong cli 27 giao

thira

Kim déng 1 nhich dn dén £ 12, khéng gian nhtram xudng, 6ng Thiy bng mam
clng @n than dit 1én ban tedc ara, dréi bau troi d@m. Trén san nha 3 anh con trai
bén @nh, cac mam cinging nghi ngut khoi tiong, d6 thim xdi ga, gid ch, banh
mut, hoa trai. Ba con hang lguanh b ciingdang thip thom ngéng chudng &u
dién d@é khan I& giao thra.

"Coong!" - chudngiong h ngan Ién, & rirng ngroi quanh 1 6 [&én trong ném hanh
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phicdén chao am moi. 11 tiéng chudng sau @hdan, 1an trong am thanhrhg birng
cua phao hoa, chudngptrg, nhac, nhing Vin ngan trong 4n dong ca vang ang dat
troi va 1ong ngroi Ha Noi. Dudi anh sdng phéo hoaa 15 trén K troi dém, dng Thiy
kinh cn vai ky troi dat, miéng thi tlim 1oi cam ta va ciu xin an lanh, may ém cho @

dai giadinh st nam.

Sau 15 phatin ph&o hoaduong ptd quanh b lai ndo nhét, ngroi ngudi tam quéndi
su hién dién caa chiéc dong hd, ndo rirc hueéng tiét xuan trong, i bd moi bon chen,
buon khé nam qua,uéc mong an lanham mai. Tir trén cao, ngayitnhiing giv dau
tién aia rim mai, chiéc dong hd cii ky lai can man dém thoi gian.Bé dén mua xuan

sau, hi duoc ngrdi ngudi nin thy chd nghe chuéngiém, ngdng phat giao tha...

e Quang Hanh
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Text 6: Night 30", listen to a clock sound on countdown beside theadn Kiem

lake

It was not noisy like the sound of fireworks. lasvnot loud like the sounds of gongs,
drums, brass gongs, and bells from all temples,nconual houses and shrines. But
the people in the city were waiting for the 12 cbgf the clock on Hanoi post office

building during the coundown time.

In the coutdown time of this year, Mr. Phan Xuaruyi{87 years old), the owner of
Quoc te (national) photo shop at 11 Hang Khay stweas sitting and waiting for the
twelve chime of the clock on Hanoi post office king. For Mr. Phan Xuan Thuy,
there was no more blessed sound which blessed timanethe simple sounds of this

clock.

From the first year that Hanoi had this clock (tl@se year, 1978), Mr. Thuy was
waited quietly to listen and feel the sound of theck amidst the loud sounds in the
countdown: the resonant sounds of gongs, the longds of bells from churches,
temples, and small shrines, the sounds of Happy Xear blessing from radios and
televisions, the echoing cheers of the people Wioilg the firework sounds which

brightened up the sky of Hoan Kiem lake, the enpgaHappy New Year blessing

sounds for all families, the noisy Happy New Yeé&sbing sounds of the children.

Each time the clock sounded at countdown time, TMuy was overwhelmed and
missed his wife who had passed away. All her ligswar, she only welcomed the
countdown time to the sound of sirens. On tHB @ght (the monkey year, 1968), she
boiled one kerosene can of Lid Eugenia flower weiée told her husband arrange
the area in front of the house for sprinkling Lidgenia flower water on the people
who came to see the firework around the lake. Batreever welcomed the countdown
time to the peaceful clock sounds when the waravas. For the generation who
grew up in peace, although the countdown sountiseoflock on Hanoi post office

were not blessed, it was sound which could not issed during these seconds.
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Do Dinh Quang, an engineer of the government coastm department , 29 years
old, who lived at 4B, Hoan Kiem lake, remarked tHdy family had collections of

nearly 20 pendulum clocks. But every year | welcdrttee countdown following the
clock chimes of the post office.” My parents angdited for the clock sounds | was
familiar with since | was a child. | could not imag a coutdown time without these

familiar sounds.

According to the feeling of Mr.Quang, the clock sds on the post office building
were not resonant like the bell sounds of churclites/as not resonant, rich and
vibrant like the bells from temples and shrined @rwas not as melodious as Happy
New Year songs. But the people around the lake w#tevaiting for these smooth
and simple clock ringing sounds when the countdamved. The people living
around the lake, used to listen to the clock sodrma the morning to evening. But

still they waited for the clock at countdown.

We did not know whether or not the all-powerfulatovas aware that Hanoi people
were waiting? But we just felt that the clock sosirat countdown was clearer and

more respected. It made people’s hearts more exiati®wing its chimes.
Old looked new

The clock control and maintainance was the duthefclock bureau of Hanoi post
office which had worked all day and night for 2agealreadyMrs. Le This Yen (54
years old)female officer who was bound with this clock fronet?®, September,
1978(Vietnam national dayyemarked that “We understood the excitement and
anticipation of Hanoi people during countdown. Somade sure the clock would ring

at the right time for countdown.”

Although Mrs.Yen kept in touch and bound with theck like this, but there was no
countdown for which her heart did not beat fadbfeing each chime of clock. The

countdown sounds every year are always stable lasddal.
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Every year, when the clock rang, Mrs.Yen remembdredtime when people were
poor, like it was yesterday. When the clock wasugpebn the post office building, the
people in the capital just celebrated Tet festivah kilos of milled rice, grams of
pork, a little of beans and tea packs which westributed by coupon. But they were
very happy. The 30 night at that time, Hanoi was not crowded, peoplent
sightseeing, walked hand in hand around the lakevait for the firework. In
particular, Mrs.Yen sat waiting in the office, eted to welcome the clock’s bells
during the countdown. She thoughtbanh chungsquare glutinous rice cake) steamy

pot, the night of fruit carving and the sugar preed fruit of her daughter-in-law.

Mrs.Yen and silent clock passed the”‘SOight for 27 years. After national
development, Hanoi was more beautiful, streetsratdbe lake were more beautiful
during countdown year by year. Flowers, color kghnd balloons brightened it up.
Streets were clean. It was crowded, people weretibala full of contentment and

smart in new clothes, perfumes were fragrant, cleatorcycles ran along the street.
When the post office set the clock on the buildidgnoi changed a lot. In 1990, Viba
digital communication network was established. 893, it was the first year that
Hanoi post office tested the mobile network, at tivae this knowledge was a new
thing for the customers in Vietnam. In DecemberQ7,%here was internet service.
There were other new convenient services such gshGmne mobile network, express
transportation, buying products by telephone, sendiail in one day. The post office
did not cease to provide other services for senthg people in the capital and

tourists.

When each countdown passed, Mrs.Yen and clock waeittle lonely. Everybody

hurried to go back home happily in the New Yeaavieg the old clock and streets
behind. There were some years when all Peacocleflokges around the lake were
almost destroyed, because people broke tree bramettebrought them back to home
for luck in New Year. Besides plucking twigs fock) people bought many things for
luck such as sugarcane trees, roses, jujube brarenh@ carambola (or star fruit)
branches etc. which were bought all around the. |[akey dumped garbage all over

the streets in the first minutes of New Year.
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Throughout the lunar calendar watch-night, thereewanly cleaners and old people

living around lake did not sleep, but waited fog #ound of the clock.

Nearly 240,000 sounds and twenty thousands roundd @7 years of waiting

countdown

The hand of the clock moved slowly to number 12, dbmosphere seemed to quieten
down, Mr.Thuy put up a worship tray on the tablefront of the house, under the
night sky.In the front yard to the house, there were thredhiers, worship tray was
covered with joss sticks smoke, intense red stiatg/ and chicken, boiled pork paste,
fried pork paste, sugar preserved fruit and fr&eople living around lake paid
attention to wait for the sounds of the clawk the post office building and prayed for

the New Year.

"Coong!" the clock ranged, and people around tke &heered to welcome in the New
Year. The following eleven sounds slowed down, miwéth the rhapsodic sounds of
firework, bells, drums and songs but it was stih@ng in the earth, sky and the heart
of Hanoi people. The light of the firework brigheghup the night sky, and Mr.Thuy
worshipped respectfully to the sky and earth, hsitin uttered thank you words and

wished for happiness for all family members outybar.

15 minutes after the fireworks went off, the stseatound the lake were hectic, and
everybody forgot the clock for a while, excited,leaning in the brand New Year,
leaving behind jealousy, sadness, troubles fromylear and wished for happiness in

the New Year.

In to the first minutes of the New Year, the oldakt kept on counting time. Just prior
to the arrival of the New Year, people held thegdih, and waited for the sounds of

the clock at countdown.

e Quang Hanh
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Text 7: Rao ruec am thanhdém giao thra

Trong thyi khic giao thra, hay fing tai nghe, in s thiy nhirng am thanh gn di va
thiéng lieng @a cwec $Hng. Tir khi ving tiéng phao, nling am thanh quédi quen

thudc nayduoc nhiéu ngroi dé y hon.

Tiéng ga gay gira Ha Nji

"0 6 0...." - am thantot qua ngdi nha bé téng, g@ianhing cin phong trong khu gh
nho, khién moi nguoi thay 1a la, ngd ngd va... quen quen. &ing ga gay dia ptd sa
cudi nam nhr danh thic trong ngroi ta ndi nho qué va kyie twi tho.

Chu ga téng theo ngoi thand qué ra chic & giadinh cé bé cor phé demdén cho
nguoi ta nhirng ém xac méi mé. Va danh thircc cha ne c6 bé &ng: Tét ¢d truyén da
dén. Khong gian ntr 4m &p hi. Hinh nhr cd bé chnghe thy tiéng ga gay rdi dip Tét
vé boi khi d6 me ciia bé néi mua ga cing va cha @i aing cH co thdi gian khaing 1

ngaydé gay.

Mot nam voi va, fit bat lo toanda Kt thac. Tt dén rdi. "O 6 o..." khi khdng giadém
bdng choang sangob dén, i phdo hoa vaan ra Wi nhitng dong ngoi di try loc,
cha ga téng li cit tiéng gay. Bng thy nén nao nh thé vin 1 cd bé con chtiéng

ga gay sang tmg mot Tét ¢& mongdugc ming twi. (Nguyén Lirong Diéu An)

Tiéng chudngddng hé trén néc Buu dién Ha Nai

Kim dong h nhich dn dén 5 12, khdng gian nhtram xudng, dng Thiy bng mam
cling @n than dit 1én ban tedc ara, dréi bau troi d@m. Trén san nha 3 anh con trai
bén @nh, cac mam cungding nghi ngit khoi hong, do6 thim xdi ga, gid ch, banh
mut, hoa trai. Ba con hang lguanh b ciingdang thip thom ngéng chudng &u

dién d@é khan & giao thra.

"Coong!" - chudngidng b ngan |én, & rirng ngroi quanh 1B 6 1én trong ném hanh
phicdoén chao am moi. 11 tiéng chudng sau whdan, [An trong Am thanhrhg bing
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cua phao hoa, chudngptrg, nkac, nhing Vin ngan trong 4n dong ca vang ang dat
troi va 1ong naroi Ha Noi. Duéi anh séang phéo hoaa 1 trén K troi dém, éng Thiy
kinh cn vai ky troi dat, miéng thi tlim 1oi cam ta va ciu xin an lanh, may #&m cho @
dai giadinh st nam.

Sau 15 phatin ph&o hoaduong pté quanh B lai ndo nhét, ngroi ngudi tam quéndi
su hién dién caa chiéc dong hd, ndo rirc huéng tiét xuan trong, i bd moi bon chen,
budn khé nam qua,uéc mong an lanham mai. Tir trén cao, ngayitnhiing gi dau
tién aia rim mai, chiéc dong hd cii ky lai can man dém thoi gian.Bé dén mua xuan

sau, i duoc ngrdi nguoi nin thy chy nghe chudngdiém, ngéng phat giao tha.

e Quang Han

Ha N@i: Tiéng coi tau chao am biét nam cii

Pang 23hdém 30 Et, doan tau E1 mangbshiéu D19E-907, chudn tau céi cing @a
nam Giap Than kéo 3 dicoi hu Am vang, dai én theong i€, chao 4m biét nam di,
chuyén banh &i ga Ha Nbi. Dém 30 Bt, chuyén tau cwi ciing trong Bim ving khach.

Rat nhiéu toa khéng c6 Bt bong hanh khach nada ptin khachdi tau dém nay ch
la ngroi nuge ngoaidi du lich vao Nam, hiic nhitng ngroi nhd nhang nitng chugn
tau tirdc,haic vi ly do coéng tac pti vé muon. Nheng van chuyén banh theo &hoach

dadinh tnrée.

Troi Ha Noi vao dém to lanh. Mua xuan 4t phit bay. Nhing quan ché chén quen
thudc truge adng ga throng chy khachdi tau hing démda véing hon

ngay throng. CH con vai ngn dén diu leo 1ét ban mén.

Mua xuan &c bui nudc Ién nhiig dudng ray im lim. Niing tiéng chao 4m biét ciing
tré nén ngkn ngao. Toi nhu rai bui nudc xudng nhing & dra kinhdoan tau, kHin

khbng gian t nén nd ao.
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23hdém, trong tau 907 Bui Wn Minh kéo 3 bi coi vang wng, xua tan khong khi
tinh ling aia san ga troc gio giao thra diém,chuyén banh. Téng coi vang wng, kéo
dai, Aam vang, hoa cling cungrtij banh &t xinh xch lin dau trénduong ray, kéo mai
vao khong gian thiéng liéngia mit nam di sip qua, ndt nim mai gan vé. Chi con 1

gio dong h nira.

Anh Minh nim nayda 51 twi, c6 29 rim phuc vu trong nganhiuong sit, bit dau tir
nam 1976. Anh khdng rhrd bao nhiéu ¥m minhda lai nhing chuyn tau xuyén dc

dat nuéc vaodém Giao tra nhr thé nay.

"Ai khéng co6 phut eimh long khidém sum bp giadinh thi minh phi xa nha. Nirng
ddc thu cdng dc, tau plii chuyén banh, va ngoi 1ai tau phii dira nhiing hanh khach
can chuyn tau céi cung tw vé nhadé sum lp gia dinh vaodau nam msi", anh

Minh noi.

Hanh phulc éa nhing ngroi 1ai chuyén taudém 1a nhe vay. T6 1ai chuyén tau E1 ki
hanh & Ha Noi vao Nam,don giao thra trén lon 1.700kmduong trong, d6n Tét

Xuyén qua roi mién dat nudc dém nay c6 6 ngpi.

Anh Minh ké&: Canh lai taulém giao tlra throng pha ¢. Ngoai téng coi tau bao ki
an toan quen tie, khi qua ndi mién dat méi trong dém nay, @n thuong kéo nieng
hoi coi dai A&m vang chdc img nim moi an lanhdén nhiing ngroi dia phrong ma

doan tautang chugn banh qua.

Chuyén tau cwi cung trong Bm dua nhiing ngroi khdch mén xudi Nam kéo coi
nghe vang wng trong khéng gianinh mich aia Ha Noi nhitng ngay yén binh i

nam chy nam mai dén. Tiéng coi tauam nhr xuadi nhirng tich mich, bhnh giadang

vé. Tiéng coi tau chaoam biét nam di Giap Than, nghe nh con kéo dai & sang
chao mm mai At Dau.

e Ha Trrong.
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Hai Phongdoén xuan trong tiéng coi tau...

Ngay sau ba wm tit nién sum hp giadinh sau Mt nam tit ta hoc tip, lam véc,
hang tim nghin ngoi dandit Cang dé radudng chy don giay phuat giao tia...

2 chy hoa xuan piic vu ba con muain. Dao va gat nim naydep va nhéu hon nim
ngodi. Ch vai chic nghinddng la giadinh c6 canhiao hay cay cit kha dep don

xuan...

Cau truyen hinh @abai PT-TH Hi Phongduoc dit 3 diém, cac giaodu, biéu dién ca
nhac ngoai tdi ¢ dai trung tam thanh ghlam dém giao tira cang @ néndodng vui

hon. Ngroi dan Hi Phong cang vuidn khi rim 2004, thanh ghthu thié dugc gin

9.000 ¥ ddong Kim déng hb cang nhich an 0 g, ngrodi dand khu wre trung tam TP
lai tap trung ngay candong o khu wre Pai Liét sy TP trénduong Lach Tray cly xem

ban phéo hoa...

Pdng h diém 0 gb, bén anh mbt ving toi ruc & phao hoa thiat ca cac con tau
dangdd ¢ cang Hai Phong kéo niing hoi coi giuc gididon chao Xuarit Dau. Tiéng

cOi tau nhr ting thém &c manh va ném hy wng mdt nim méi thanh plé Cang c6

nhiéu khoi sic...

e Minh Luan

Nghe tiéng song bén & Phan Thiét

Khi moi nguoi dang nd tic xem tin ph&o hoaai nha hat ngoai & (nim trénduong
Nguyén Tat Thanh, TP Phan T) téi tim duong ra bén B6i Duong.

Pon giao tira & Phan Thét thi phii ra tin bién. O day, gid \An thdi manh. Téng song
bién vd 4m 4m vao & nhe mudn xé tan s yén inh aia dém 30. Gira bién khoi bao

la, ménh méng, i thiy con ngroi that nho bé.
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Toi nho rat rd song da trng dém giao tira tnrgc day. Nam thi séng aat, nim lai am
i, nam ri r&o va c6 nimg ram troi yén ke lang.

Xa tin ngoai ki, con sét 4i &nhdén dia cac ghe thun danh kit ca xa b, chic la
nhiéu ngr dan khong ¥p vao i ciingdangdon thyi khic quan tong aia im moéi.

Nam nay, Binh Thén cé hai wi té6 chic bin phao hoa. Ngoaiia diém quen thdc tai
nha hat ngoai & nhu moi nam, lan dau tién hugn Tuy Phongd chic bin phao hoa.
Su méi la nay lam cho khéng kil huyén nho séidong hin 1én.

Ngay tr 23 gb, dinh lang \an Thuy T4 da moy cra cho ng dan $ng trong \an dén
thip nén lrong thanh kinh cho “6ng” trongém giao tra, du cho “toi yén,bén
lang”. Ong” chinh la C4 Voi, Mhin bao tro cho ar dan sinh éng king nglt bién Buc
Nghia.

e Tran Duy

Tiéng coi ht chao @m méi & Bai Trudc (Viing Tau)

Dudi b ké bén bai Tirée, ken day bi thuyén danh cé éa ngr dan. Ngay cbi nam,
nhiéu ngroi cho on ara ki thuyén, treo & T6 Qudc, treng cay kéng, thip sangdén
hiéu. Nhitng con tau nay pim I6n 1a dia ngr dan cacinh mién Trung, c6 ngoi cot
thuyén vé qué an Tét, nhung ding khéng it ngoi & lai huong cac Et ngay trén

thuyén. Tét xa xr khdng cond 13m voi nguoi sbng king ngle bién.

23h30 phut khu Bai Tigc van 6n ao Wi tiéng xe @, tiéng ngroi, tiéng nhac tir nhiing
quan ca phéitsan kiiu nhac $ng “hat i nhau”...24h - thi khic thiéng liéng -
giao thra dadiém. Bit ng, tir phia bén, trng hbi coi hu vang 1én, 4n at it ca nhitng
am thanhtt phia l&, d6 don khéng dt. Tiéng coi tau phat rartnhiing con thugn neo
trén bén...Tir phia éng diu khi Viét — X6, téng coi hu cang am vangdm, kéo dai
hon, vi n6dugc phat rai nhitng chiéc tau bn hang tim &n...Nam méi da ©i - nam
2005 - thi khic chuyn giao @& - msi duoc ghi diu bing nhirng am thanh #t tuyét

VOI.
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bung anh chang tdi, anh Lé 3h Cudng, 32 twi, ngu tai duong Tién Cang, phrong 9
cho bét may nam gan day khi téng phao khéng con, ithg Am thanh am méi chinh
la tiéng coi tau ngan dai khi giaoth...da thanh mt diu an rat riéng @ia vangdat
nay: TP bén Viing Tau. Nhiu nim, ch can ¢ nha anh @ong da co tié ngheduoc
tiéng coi hi tir phia @ng Viét — X6 vong i, nhung rim nay, anh quit dinh ra Bai

Trudc dé “thuong thrc” Am thanh am mai dy rd hon. “Giao thra, duoc nghe ttng coi
tau chugn giao mm mai, chia & cam xdc cung ngoi than, fan bé thi ¢ gi vuiing”

— anh @ong th 16.

Hon 5 phatdéng h tréi qua, téng coi hu tir phia bén d& dit. Sau téng coi tau, ¢a
thién rong ms dén nhing ngrdi du xuan. Gn chic ngdi chuadén thy & khu Bai
Truéc nhr chiia Tr Quang, Chua Quan Am NamiiHdén thy Buc Thanh Tén, Niét
Ban Tinh x&..dadéng ngt ngudi, moi ngudi dén day khin bai, xin gqé...tim ar may

mén du day trong ndt nam moai.

e Hoang Long

Tiéng chudng chua lc giao tiva

Pém 30 Et, moi ngudi thanh thoi di choi giao thra, di choi chuia. Nheng di véi cac
vi tu hanhday lai & 1Gc bin ron nhit. Cac & thdy, cac chi fiu phii ludn dé y coi séc
ban thy, hwong hoa. Nitng roi phat tir thip nhiéu heong quéa phi nhd bot di ¢é cho
dd khéi, nhirng roi khach thp phrong dé nhiéu do 18 qua, nha chuaiing phii sira
sang 4i cho chinh €.

11 gi> dém 30, 4t ca cac & ting trong chiiatie hanh khoad giao thra. Trong khi noi
ngudi cadu mong pledc loc cho tan than va giatinh, thi cac vting ni thanh tamau

nguyen Buc PHit ban cho nha nha, ndi nguoi déu duoc yén vui an lanh.

bulng giao tra, 108 téng chudng tir tich vang lén, bao &l thoi khic thiéng liéng

chuyén giao gira im i va rim moi.
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Tiéng chuéng am vang trong khdng trung baag tora xuan xenin véi huong tm
man mac kéo con mgi khoi hién tai dé téi mot ¢di hr v huyén bi naodé. Vang 1én

bén tai hai cau&vasi amdieu la lung:
Ling ldng nghe,dng long nghe, Eng chudng hun diéu dua & nhit tam

Va tir gio phit Giao tha tro di, nha chua khong lic natroc ngi nghi. Cong chua
ludn luén Bng Mo ca ngay hn d@mdé dén cac thin nan tin & vao chuad bai, van
canh.

e Huong Giang
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Text 7: Excitement from the sounds of the countdown to th New Year

At the time of countdown, let’s intend to listerguywould listen to many simple and
blessed sounds of life. When the sound of fire@eskad finished, many people

could notice other familiar sounds.

Cock crowing in the middle of Hanoi

"O 6 o...." the sound of the cock crowing permeatedcrete houses, they knocked
apartment doors in the little city area, and theadeneverybody feel strange, funny
and familiar. The sound of the cock crowing in thigldle of the city at the end of the

year reminded people of their hometowns and thenfgeshen they were children.

The cock came with relatives from the village tedsl Tet for a girl's family in the
city, it made the people felt alive . And it remadd the girl's parents that the
traditional Tet festival had arrived. The atmosghseemed to warm again. The girl
seemed to listen to the cock crowing only during fret festival. At this time her
mother would buy a cock for worshipping. The coekl lonly one day to crow. A busy
year had passed, they had finished all their whdady. Tet festival had arrived.

"0 6 0..." a cock crowed in the night which wasulp suddenly with lights, firework

and boisterous people who broke off tree twigddok. A cock crowed again.

Their minds had wandered like when they were céidand waited for the sound of
the cock crowing in the morning of thé dlay of Tet festival, and waited for lucky

money.
e Nguyén Luong Diéu An
Clock sounds on Hanoi post office building

The hand of the clock moved slowly to number 12, dbmosphere seemed to quieten

down, Mr.Thuy put up a worship tray on the tabte front of the house, under the
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night sky.In the front yard to the house, there were thredhiers, worship tray was
covered with joss sticks smoke, intense red stiatg/ and chicken, boiled pork paste,
fried pork paste, sugar preserved fruit and fréeople living around lake paid
attention to wait for the sounds of the clawk the post office building and prayed for

the New Year.

"Coong!" the clock ranged, and people around tke &heered to welcome in the New
Year. The following eleven sounds slowed down, miwéth the rhapsodic sounds of
firework, bells, drums and songs but it was stih@ng in the earth, sky and the heart
of Hanoi people. The light of the firework brigheghup the night sky, and Mr.Thuy
worshipped respectfully to the sky and earth, hsitin uttered thank you words and

wished for happiness for all family members outybar.

15 minutes after the fireworks went off, the stseatound the lake were hectic, and
everybody forgot the clock for a while, excited,leaning in the brand New Year,
leaving behind jealousy, sadness, troubles fromylear and wished for happiness in
the New Year.

In to the first minutes of the New Year, the oldait kept on counting time. Before
arrive the next New Year, people held their breatid waited for the sounds of the

clock at countdown.

e Quang Hanh
Hanoi: train’s whistle sounds said good bye the olglear

11pm. on the 30 of Tet festival, train E1 number D19E-907, thet laain of the
monkey year in the lunar calendar, made three bmd) resonant sounds more than
normal to say good bye to the old year, and leftnfiHanoi train station. The night of
30" of Tet festival, the last train was empty. Manijway carriages did not have any
passengers. The only passengers going by trainnilist were foreign tourists
traveling to the southern part of Vietnam, or peopho hadmissed trains earlier, or
had business reasons for going back home latethButrain had to move according to
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scheldule. The weather at night in Hanoi was cdliere was drizzling rain of spring
season. Many familiar tea kiosks at the front gdtthe train station often waited for
customers every night, and these tea kiosks begampty of customers earlier than
normal. There were only two or three oil lamps vahieere burning dimly until late at

night. Drizzle fell silently on the railway tracks.

Good bye sounds became stifled sounds. Rain beat do the train’s glass windows,

and made the atmosphere misty.

23 pm., Bui Van minh, head of train 907, made theeboing sounds, breaking the
quiet of the train station before the countdown dagdarture time. The train’s whistle
blew long and hard blending with the grinding sowfhdon wheels as it moved out of
the station. It was nearly the blessed time of @own. There remained only one hour

to the New Year.

This year, Mr.Minh was 51 years old; he had workedthe rail authority for 29
years, since 1976. He could not remember clearihéov many years he had driven

trains through country on countdown night.

“Who did not hurt on the night of family reunion®itbl was far from home. But
because of the particular character of train woeins had to move, and train drivers
had to bring travelers who wanted to travel onlése train back home to meet family

at the beginning of the year”, said Mr. Minh.

Train drivers were happying on a night like thisiefe were six train drivers of train
E1 which left Hanoi for the south, who welcomed mimlown on the 1,700 kilometre

road, through all regions of the country, on thet fight.

Mr.Minh said that train drivers often broke theeasilon countdown night. Besides the
familiar and safe train whistle, when they passacheegion on this night, they often
blew the train whistle long and hard to welcomdhe New Year for local people as

the train passed by.
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The last train of the year which brought travelarsthe south, sounded the train
whistle in the quiet and deserted atmosphere obHdine tranquil days of the end of

the year waited for the New Year to arrive.

The train whistle seemed to get rid of the quietsedt like atmosphere, and cold
weather. The train whistle said good bye to theyelar -the monkey year of the lunar
calendar, their sounds seemed to pass througheti gre New Year — the chicken

year of lunar calendar.

e Ha Trrong

Hai Phong, welcoming Tet in the ship’s whistle

One year of busy study and work finished. When theighed their family meal,
thousands of people of the port city went straighit on to the road, to welcome the

New Year.

Two fresh flower markets were ready for businedss Tyear, peach blossoms and
tangerines were beautiful and more plentiful thast lyear. Each family had only
20,000-30,000 dong (Vietnam currency rate) but teuld buy beautiful peach

branches or tangerines trees for the Tet festival.

The live broadcast for Hai Phong television broatliog was set up at three
broadcasting points. There was on open-air musifoqmeance in the center of the
city, which made the people enjoy it more. Hai Rh@®ople could enjoy it more
since year 2004 when the city could collect ne&J900 million dong (Vietham
currency rate) in taxes. The hand of the clock rdos®wly nearly midnight and
people in the city center gathered at the war aaetenonument, Lach Tray street, to

wait for the fireworks.

When the clock hit midnight, the sky lit up witlidivorks, and all ships moored at Hai
Phong port blew their whistle to greet the chickear of the lunar calendar. The ship
whistle seemed to increase the strength and the dibpeople of the colorful port city
in the New Year.



Fac. of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) /271

e Minh Luan

Listen to the sounds of sea waves at Phan Thiet

When everybody went to watch the firework at therepir stage (set up on Nguyen
Tat Thanh, Phan Thiet city), | found my way to @uong beach. Welcoming New
Year at Phan Thiet one had to go out to the beldehe, the wind was strong. The
sound of the waves hit the beach, as if to getkbtiea silence of the Zbnight. In the

middle of the big sea, you feel that humans arg serall.

| remembered clearly the sound of the waves dutimeg countdown night earlier.
Some years, the sound of the waves was frequank gears it was deep, some years

soft and many years there were no waves at all.

Far from the coast out at sea, could be seen laghfslof small and big ships which
were fishing far from the shore. Certainly, themere many fishermen who did not go
back to shore in time, to welcome in the importimie of the New Year. This year
Binh Thuan had two places for firework. Besides tisaal place, there was an open-
air stage (the first place which Tuy Phong distantanged firework) as every year.
This new place had an atmosphere of a small busyiadi Immediately after 23pm.,
the shrine of Van Thuy village opened the doortfa fishermen living in the Van
area to come to pay respects on the countdown.nigiety wished for “clear sky and
calm sea”. The god was a whale which villagersevelil protected villagers living in

and working as fisher-folk in the Duc Nghia (Trany area.

Ship whistles greeting New Year at Bai Truoc beach/ung Tau

At Bai Truoc beach, there were fishing boats aneti@ong the coast. On many days
at the end of the year, people painted and rep#medboats, raised the national flag,
displayed bonsai trees, and lit up the sign ligAtsost all of these boats belonged to
fishermen from the provinces of the central regirvietnam. Some tied the boat to

shore and went back to celebrate Tet at home.H&ue twere many people who stayed
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and celebrated many days of the Tet festival onbibeets. Celebrating Tet far from

home was not unusual for the people who lived ftbensea.

On 23.30 pm., at Bai Truoc beach, it was noisy wighicles, people, music from
coffee kiosks, and from the live music stage. Admight, the celebrated time of
countdown arrived. Immediately from sea, there cdom, loud sounds which

drowned out the noise from shore. The sound of stistles came from ships
anchored at shore. From the petroleum and gas esrppirt of Viet-Xo company, the

ship whiltles were louder, and echoed long bec#usg came from many ships which
weighed hundreds of tons. The New Year, 2005 hedear, and the transition from

the old year to the New Year was recorded by acabkatus of sounds. Mr. Le Van
Cuong, 32 years old, who lived on Tien Cang Streélgge 9, stood beside us, and
remarked that since there was no firecracker sodiodsnany years, many of the
sounds of the New Year celebrations came from sHistles. They became the
peculiar symbol of Vung Tau port city. Many yeagoaMr. Guong would stay at

home but he could hear ship whistles from Viet-Xanpany port. But this year, he
decided to go to Bai Truoc beach to listen to tHéew Year sounds more clearly. “At
midnight, | listened to the ship whistles, and skldieelings with relatives and friends.

It was very enjoyable.” said Mr. Guong.

More than 5 minutes after midnight the loud shigstlas from the sea, ended. After
the ship whistles sounded, temples gates were dpengelcome the Tet visitors.
Nearly 10 temples and shrines were locat alongtBac beach such as Tu Quang
temple, Quan Am Nam Hai temple, Duc Thanh Trannghrand Niet Ban Tinh xa.
These places were crowded with people who camentehip and wish for luck in the

New Year.

e Hoang Long

Bell sounds of temples on countdown

On the 38 night of Tet, everybody went to travel on the dolawn night. But this

was the busiest time for monks. All monks and nesibad to monitor and remove
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joss-sticks and flowers from the Buddha shelf wih@verflowed. Many people lit too
many joss-sticks, so they had to remove them becaithe smoke. In many places,
people offered too many offerings, and monks hadetwrganize the shelf for the

offerings.

At 11pm. of the 3B day of Tet, all monks in the temples held a cemyntor
countdown. All people wished luck for themselvesl éimeir families, and all monks

and nuns prayed for everyone’s happiness.

At midnight, 108 small bells rang out to announke blessed time of countdown.
Bells rang out in the dim atmosphere of spring maimed with joss-stick smoke; it
seemed to take the people away from the preseatmgsterious place. Two chants

from Buddhist scriptures with a strange rhythm ddug heard loudly.
Let’s listen to the blessed bell sounds which bhiulge people together as one.

After countdown, the monks did not have time td.résmple gates were open all day

and night to welcome the people who come to worahigpvisit.
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Text 8 Tét Viét online: Mdng 1 cia ngudi xa xi

Khi Viét Namdé 1a chéu mong 1 thio California, My dang la giao tha, cono Bi, Ba
Lan mi qua giao thra dugc vai téng. Ngroi Viét & cac mréc naydoén Tét ciing co

banh clerng xanh, maigao va @... VietNamNet.
Ba Lan: Mai nguoi Ba Lan an Tét Viét

Tét Nguyénbandbi vai nguoi xa x bao gb ciing @i [8n i nhd nha \éi nhixng hinh
anh & ndi banh chrng xanh, cankido, xac phao. N 1a gita muadéng knh ko, co
quanh & Chau Au, ngoi ta cang am thiy khat khao, mong & cam gidcam cing &
céi Tét Viét. Hién gio, noi day rit lanh. Buwi sang nhit do chi -9 d6 C. Moi thu tir cay
cdi, mai nha, longiuong déu mang &c bang bc vi srong gia. Mng 1 Tt ¢ Ba Lan
dén chim hon Ha Nbi 6 tiéng.

Céc codng ty ta ngroi Viét da © chac tiéc tit nién cho nhan viénrtmot vai ngay
truéc. D6 khong ch la Tét danh riéng cho ngi Viét, ma nling ngroi Ba Lan cliing
lam viéc trong cdng ty #ng c6 dp dé lam quen i van hoa trugn thing Viét Nam.
Chumanh don Té cia céng ty Margot&cho kan doc thiy dugc phin nao khong khi.
Tuy khéng c6 hoa@ao nhrng VAn cé banh cling, rdi canh ning cac anh cac chu
chuan bi tr may hém tuge. Tham chi con c6 & con bn sta quayduoc dit tr nha
hang trén Warszawa. Cac cd gai Ba Lan thinténg banh mangén. Trong lBp ci
nguoi Viét va Tay clng chin bi cho bwi tiéc. C6 ndt diéu rat hay 1a ndt vai cd Ba
Lan con nic 4o dai V&t Nam céachdiéu nhr miac vay (miic v6i quan tit mong vadi

bét), hay dén d6 lua, gim A déng trong ét vui mat.

O nhitng cdng ty da ngroi Viét hay nhiing giadinh c¢6 , haic chbng Tay ludn
mong mn dé moi thanh vién cung y ke Vé giodi thiéu Tét Viét. Cong ty Tan \ét to
chirc goi banh chng cho nhéan vién. £, do, 14 banhduoc dat tir trén Wars. @ng tai
lam sao la cac anh gdiroc banh chng cH bing hai chéc 4. TH van 1a sung tcim
vi banh cleng ¢ day throng cH duoc géi bing mot chiée 14 nho dé tao mau xanh, con
bén ngoaiduoc boc bing giy bac. Noi banh chrng toduoc dit 1én p ga trong nha
thay vi roi ltra gira ti vi thoi tiét qua hnh. Ngroi 16n, té con chy ra, chy vao

quanh Bi banh cling. Thnh thaing bon tré condugc ngrodi [6n nhic [én nhom vao
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ndi banh, liu riu #ng Ba Lan bi chirng ndo banh chin. €hiéng am giac cly doi da

du thiy am ap, thiéng liéng.
Bi: P6n Tét cung... VietNamNet va VTV4

Giao thra aia Namur, B dién ra vao sang fmg 1 @ia Ha Noi. Con lGc nling ngrodi &
Viét d6n giao thra thi ntiing ngroi Viét ¢ Bi lai dangdang lam véc, ho chi tré vé nha
vao khang 8h bi. Troi lanh dréi 5 do C, ch cam nhin duoc chat khéng khi 8 khi
vao siéu thnoi nguoi ta cé tit muadd chau A (chi yéu 1add Tau nhing ding c6do

VN), tit ca déu c6 mauto dic treng aia Tét Viét.

Diéu dac biét 14 c6 nhéu thic an Tau va Vét Nam bay bary cac siéu thTay, co ¢
nhe nhidu hep dong 1aman msi duoc ky két véi chau Au. Nhéu ngroi dans day
goi Tét cia chau A 1a "t Trung Quc" (Chinese New Year). Nimg tdm tang aia
moi ngudi Viét Nam ding vui fon, nke nhang lon, $in sang ny 10ng troi cudi va
khoe \6i cac lan Bi "Sap dén giao thra Viét Nam 6i". Nguoi VN danh tr t6 chac Tét
tai gia dinh, d0 bén nh nha nleng 16ng éing ptin naoim &p. Chc ngroi quay
quan xem VTV4 hay VietNamNet & online ding $ng i duoc nhing am xdc a
Tét qué nha. Cing & lai bao "O Namur, khéng cé ngi Viét, khdng c6 khdng khi
Tet".

California, M §: Che Viét vui nhur...Tét

Khi Viét Namda 1a chéu 1 Tét thi Cali moi dén giao thra. Tét vao gira ttin nén
khéngduoc ngH, ai ding mong Kt gio 1am - giy hoc dé vé& nha. Nhéu ngroi con xin
nghi phépdé dugc that sr “don Tét” — sum hop V6i gia dinh. Westminter la @i tap
trungdéng ngroi Viét Namo hai ngaai nhat. Noi day cé khu Garden Asian Mall (tén
tiéng Viét 1a Phuc bc Tho), duoc biét dén nhr Sai Gon nb ma bit ca nguoi Viét nao

& nudc ngoaidéu biét dén.

Chi ¢ day mbi cé khéng khi tht sy caa Tét Viét. Phia ngoai “Sai Gon ohla cho hoa
lén voi da loai ma nhiéu nhit 1a lan \6i hang clic mau §c khac nhau, giart7$ d&én
180%. Ginh nhing gian lan, maidao 1a niing gian hang & véi du loai mat, hoa q4,

caudéi lién, bao i xi va & phao. Nikng khoanh phéo daigh, do ruc treo tuéc cac
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gian hang. Banh aimg, banh ép duoc géi ét dep mit, duoc bay ban kfp noi khién
nguoi xem khéng mén roi buge. Ngroi di xem, di muadén tir nhiéu tiéu bang khac

nhau, vao o vui va h&o kric nhr dugc $Hng trong khéng khiia qué rong.

Khoéng khi giao thra tréndat My rit ndo nhét. Cang gn dén thoi khic thiéng liéng,
tiéng phéo B gion cang nkéu. Nhiéu giadinh da I&én chia thp hrong cu nguyén cho
moét nim mai tét lanh, lanh phac cho minh va ithg ngroi dong hrong trén kiip thé

gioi.
Singapore: Nhr ian Tét ¢ nha

Nguoi Singapore ¢ Taudén rim mai rat giong Viét Nam. Ging n dep, tan trang
nha @ra — xe ¢, cing mua hoa va cayaeh trang tri nha, g chuin bi tién msi va
phong bido dé Ii xi cho té con, d@ing ... tich tér rit nhidu d6 an cho niy ngay Ft. Di
cho Tét ¢ Chinatown (du pi chen hn toat nmd hdi) 1a ndt tha vui dia ngroi Viét
Nam, vi “ching kh&c My so Wi nha minh”: éing banh mt, hat dua hat bi, lap xuong,
thit quay, tht mudi, caadd trang tri ing gy maudo tuoi réi nhu 1ong dén, tranh dng
Phuc oc Thy, va nhiing laai cay va hoatugc tin £ mangdén may nin cho mm mai
nhu clic,dao, phat tai ... quen thdc khién ngrdi VN d& nhs nha ton. Tuy \ay, hoa
& day khéng nhiiu ching lcai va bai tri éing khdngdep bing hoa kéng nha minh.

Pém giao tira an tit nién i mot giadinh ngrdi Singapore, cang fly dam 4m, than
quen nix khdng khi “sum bp” & nha. Mén qua d quen thac 1a mdt hop quytding
8 qua vi theo phongic Trung Quc, ¢ quyt va $ 8 déu twong treng cho & may miin.
Cac monan trén baniéu duoc lam tr it nhit mot nguyén [gu cé phién andong ngha
véi may min haic phat taibon giao thra Wi tiéng ph&o gion gid, nimg chum phéo
hoa ¢ 3 & Chinatown,ding 1a ‘@iém lanh” cho @m méi. Ngay mung 1 &, moi
nguoi tro lai véi céng viéc, mang trong 10ng Ain vui, ném tin. Khéng khi Bt 5 con

trong iy ngay i, du xa qué tiong.

e Viét Nga - Khanh Linh - Bng Hanh - Phrong Mai



Fac. of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) /277

Text 8 Tet Viet online: 1% day of Vietnamese people living away

In Vietnam it was the afternoon of tiéHay. In California, USA, it was the
countdown to the New Year, and in Belgium and Pwolénhad just passed the
countdown to the New Year a few hours earlier. Maetese people in those countries
also welcomed the Tet festival wibanh chung(square glutinous rice cake), apricot

blossoms, peach blossoms and even VietNamNet.
Poland: Invite Poles to enjoy Vietnamese Tet festay

Tet Nguyen Dan for people living far from Vietnansa brought on homesickness
with many memories about grebanh chung'square glutinous rice cake) pot, peach
blossoms, strings of firecrackers. In particulanrinly the lonely winter in Europe,
people hoped and waited for the fun Tet festivanemore. Now it was very cold. In
the morning the temperature was -9 Celsius. Evemgilihe trees, houses, roads, were
covered by a cold, silver fog. Thé& day of the Tet festival in Poland was 6 hoursrlate

than in Ha Noi.

All Viethamese companies had already celebrateaigeof the year with a party for
the officers, a few days ago. That party was ndy tor Viethamese people but Poles
working in the company also had a chance to actjupe@mselves with traditional
Vietnamese culture. The welcoming Tet festival yoies from Margot company will
help the reader feel some of the atmosphere. Adfihngbhere were no peach blossoms
they still hadbanh chung(square glutinous rice cake), bamboo sprout sohjghw
brothers and sisters had prepared by themselvesvaldys earlier. Also there was
even roasted-suckling pig ordered from a shop ims&& The Polish women brought
toast. In the kitchen, both Vietnamese and othezpgred the dinner together. It was
great that a few of the Polish women wdre ao dai(traditional Vietnamese flowing

tunic), worn like skirt with stockingsand boots), or Asian silk dresses which looked

funny.

Many Vietnamese companies or families with foresgouses usually want everyone
to know about the Viethamese Tet festival. Tan \é@ipany arrangedanh chung

(square glutinous rice cake) wrapping for its erngpés. Milled ricebeans, leaves
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were ordered from Warsaw. It was also interestsgoahow all brothers could wrap
banh chung(square glutinous rice cake) using only two leavéhis method is very
extravagant becausmnh chung(square glutinous rice cake) here is usually weapp
using one small leaf to create the green color, thrdoutside is covered with silver
foil. The bigbanh chungsquare glutinous rice cake) pot was set up orgésestove
inside the house instead of on a fire in the opgebecause the weather was too cold.
The adults and children ran around Hamh chungoot. Sometimes the children were
lifted up by adults to look into the cake pot anaitedly asked in Polish when the
banh chungvould be ready. They just waited but felt warm aleksed.

Belgium: Welcomed Tet festival together with VietNanNet and VTV4

The countdown time to the New Year in Namur, Beaigioccurred when it was
already morning of the®lday in Ha Noi. While the people in Vietnam welcahibe
countdown to the New Year, many Vietnamese in Befgiwere working and they
only got back home about 8pm. The weather was ¢edd, than 5 Celsius, and they
only felt a little of the Tet festival atmospherben they went to the department stores
where people could buy Asian products (especiabHin€se but also Vietnamese), all

of which were particularly in the red color of \fiam.

The special thing was that there was Chinese aathainese food arranged for sale at
all western department stores, and this way waausecmany new contracts had been
signed with Europe. Many citizens here called Asiat festival “Chinese Tet”
(Chinese New Year). But every Vietnamese persongebd and excited, keen to
show off to their Belgian friends that “the countdotime for the New Year of
Vietnam had nearly arrived”. Viethamese peoplerayea for the Tet festival at home
and although they felt a bit sad and homesick, thearts were warm. Ten people
clustered around to watch VTV4 or VietNamNet, Testival online live to feel the
atmosphere of the Tet festival at home. No onedceal that in Namur, there were no

Vietnamese people and no Tet festival atmosphere.
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California, USA: Vietnamese market enjoyed like...Teffestival

When it was the afternoon of th& day of Tet festival in Vietnam, in California the
countdown time to the New Year was just startingt fEstival ran into the middle of
the week so the people could not rest, since tlaeytd finish work or study and then
go back home. Many people also asked for a dayoofftvelcome Tet festival” and
meet with family. Westminster was crowded with Vienese mostly from overseas.
This place had the Asian Garden Mall area (in \&etase, Phuc Loc Tho), known as

little Sai Gon which overseas Viethamese also knew.

Only here was there a real Tet festival atmosph@ueside “Little Sai Gon” was a big
flower market with many kinds of flowers but mostychids with tens of different
colors, and a price of 7 to 180 dollars. Besidesrtany orchids, apricot blossoms,
and peach blossom shops, there was a Tet shopgssliigar preserved fruit, pairs
saying motto signs, lucky envelopes and firecrazkdvlany big long and red
firecracker coils were hung in the front of the ghBanh chungsquare glutinous rice
cake) andbanh nep(cylindrical glutinous rice cake) were wrappedegsding to the
eye, and arranged for sale everywhere to attragtomers. People went to look and
buy and they came from many different states ta the market for a feeling of joy

and to relive the atmoshere of their hometown.”

The atmosphere of the lead up to the countdowhdd\tew Year in USA was lively.
The closer it got to the magic hour the more fiaekers went off. Many families went
early to the temple, burned joss-sticks and prdgedavell-being and happiness in the

New Year for themselves and others in the world.
Singapore: Like celebrating Tet festival at home

Singaporeans of Chinese descent welcomed New Yaah iike in Vietham. They
also cleaned, decorated the house and car, andhbffagers and ornamental trees to
decorate the house. They also prepared lucky mioned envelopes for the children,
as well as stocking up on food for Tet festival glagsoing to Tet market in
Chinatown, though exhausting with the crowds, bybyable for Vietnamese people
because “it was no different from home”. There wsugar preserved fruits, water-
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melon seeds, pumpkin seeds, Chinese sausage®droasat, salt meat, all kinds of
decorations made from bright red paper such agrasit Phuc Loc Tho pictures and
many kinds of trees and flowers such as chrysanthemnpeach blossoms, etc. which
people believed would bring good luck in the NewakeThe familiar things made

Vietnamese homesick although the flowers and déocosawere not as beautiful as

the ornamental flowers back home.

Participating in the end of the year party with &irgaporean family on countdown
night felt warm, similar to the “meeting” atmospbdrack home. Familiar Tet food
included a box of eight tangerines because, aaugrii Chinese custom, tangerines
and the number eight number are symbols of gook. Iat food on the table was
cooked with at least one ingredient considered @dugky or good for prosperity.
Welcoming the countdown time to the New Year withsalvo of exploding
firecrackers in Chinatown, was‘ducky sigri for the New Year. On the’day of Tet
festival everybody returned to work, filled withyj@nd confidence. The Tet festival
atmosphere would remain with them for a few morngsdalthough they were far from

home.

e Viet Nga - Khanh Linh - Hong Hanh - Phuong Mai
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Text 9: Bénh vién khong cé Tét

Séang 1 B, Khoa H6 Ap cia Bénh vién Nhi Trunguong Van #p mip ngroi ra vao.
Khu kham Bnh ngroi ngdi doi nhap vién mi ldc mot déng.

Ca nhain Tét trong vién

"Tét nay @ nhaddn xuan 4i bénh vién chr vé 1am saaduoc”, anh Ngugn Tri Diing &

Ninh Binhdang dmdt:a con trong 10ng rd doi & phong kham néi&i ching toi.

Chiéu 30 Tét trong khi mi nhadang chédn bi don Tét thi giadinh anh phi dua con tr
Ninh Binh vao BV Nhi Trungrong dp oru. Bwra con trai néi hon 1 twi coa w
chdng anh My hdm nay kho khé khé éh ca nha trong chau chbi 6m s so nén cho
udng thibe nhr moi khi. Nhung wng thibc vin khéng thy d& dén khi di kham BV
tinh thi chauid kha ring phii chuyén ¢ip Ién BV Trunguong. "CAc bacisghi chau
bi tran dch mang pbi phai md. Ca nha &p trung 1énday rét, gio thi con Bt nht gi

nira", gbng anh Ming lo kng.

May nim hon giadinh anh @ing, chéu 30 Tét chi Binh Lé Thud Ha Noi d& lam xong
thi tuc ra vén cho con gai. "Chauim vién da 5 tuin roi ¢d a. Ca nha chau chin bi

vé nha minhday", ch Thu vra nrng dta con, wa ndi. C6 con gai ¢hirhu ding b tran
dich mang pbi phai mé noi soi. St hon thang quainha danh \at" véi chau trong

vién.

Vi can phong bon gin 20nf véi 4 giwong Bnh nheng mdi givong ghép 2-3 énh
nhan. Nim vién ci thang ma péi chen chic nir thé sy chau khoéng dlu ndi, chi Thu
d& cho con #m ¢ phong dch wi vai gia 120.00@0ng/ngay.

Nhitng ngay cdi cua rim didé quadi nhung drong nhr tai bénh vién, ngay Et
ching cé y ngita gi. By bénh nhan vao ¢n dau cé ph thudc vao ngayd Tét. Ngoai
duong mopi ngudi cir né nrc di choi Tét con trong Bnh vién moi hoat dong Van dién ra
nhu binh throng. Nhing dé cho Enh nhanduoc vui dén Tét ciing & 1am xuati bao lo
lang vi nh #t, nim nay BV Nhi Trungwong € c6 nhirng mén qua @ ting nhing
nguoi bénh phii dén Tét trong vién.
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Bac § Nguyén Vian Loc, Gb Bénh vién Nhi Trunguong cho hay: "Nting kénh nhan
phai ¢6n Tét trong vién c6 cle do riéng. Vao 3 ngay &: 30, ndng 1 va ndong 2 kEnh
vién phat banh aimg va giddén tn tay ngroi bénh. Ngoai ra, cac kho& & trang tri
bang quiit, dao".

Bén anh nhing phin qua @a kénh vién, nhing ngay giap &, dai dién cac é chic xa
hoi, cac 6 chirc qubc té ciing dadén Bénh vién Nhi Trunguong trao fn tay Bnh nhan
dangdiéu tri tai vién nhitng moén qua nhdé ho an Tét. Du ch & chiéc banh chng, tai

hoa qu ciing lam nling giadinh phii an Tét trong vén phin nao wi di ndi budn.
Pon Tét véi bénh nhan

"Bénh vién thi 1am gi cé . Ngay nao @ng nhr ngay nao, &nh nhandén thi bac s
phai phuc wu, khdngduoc tir chdi”, bac § Nghiém Th Tuyét, tay phat théc, tay gch

sd n6i Wi ching toi.

Chiéu 30 va sang 18&, chi dung ti Khoa H6 Hp ocia Bénh vién Nhi Trunguong
cling am thdy mét moi chua néi gi 6i viéc phii phuc phu bénh nhan. Ngoi ra vao,
ding chy déng kin hanh lang.

"An Tét trong vEn cling \6i bénh nhan Ia chuan binh throng. Bén ca trrc 1& phii 1am
thdi chr khong ph thuc dy 1a ngay & Tét. Nhiing ngay Et, y bac $thay nhau trc
nhung kénh nhandéng \an phai di 1am nhr ngay throng khong th nghi dugc. Con

viéc §im Tét thi tranh th IGc ranh Bi di mua Mdi ngay ndt it", bac s Tuyét noi.

Bac § Nguyén Van Loc cho hay: Pam o phuc vu bénh nhandugc chudéo, Bnh
vién Nhi Trunguong da phan cong 70 y, bat suc/ngay. Nling ca tuc tap trungé
khoa dép oru, phong kham, i tr... chra k& dén hau cin va an ninh. Thic men §
dugc phuc wu day du khéngdé nguai bénh théu thudc”.

Céc y bacsbénh vién Ph sin aing kha it va. Ho s3 14 ngroi d6n nhing bé chadoi
vao thyi khic chuyén giao rim ci va rim méi. Pay ki la "muoa sinh a" nén theo d
tinh aia Bénh vién Phi sin Trunguong c6 kha@ng 40-45 caié/ngay chra k& sb bénh
nhandang rim diéu tri tai vién...CH riéng ngay 30 &, Bénh vién Phi san Trung

uongdadon 30 bé chadoi.
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Ngay Tét ciing € la ngay n ron véi cac khoa ép oru bsi viéc ting $ ca dép aru do
tai nan giao thong. Theodsliéu hang Bm aia BV Viét Buc, trong nitng ngaydau
nam bénh vién phai tiép nhan 350-400 Bnh nhan.

Con cac bacisia Vién Y hoc |1am sang cac &h nhiét déi (BV Bach Mai), Tét nay

s3 lai phai "chién dau" woi con virus H5SN1. BS Ngudn Hong Ha, Trong khoa Gp

ctu, Vién Y hoc lam sang cac @&h nhit doi cho hay: " Nm nay, ching tda cé kinh
nghiém trong véc diéu ti bénh nhan nlm virus cim A/H5N1 nénitkhi dich tai

phat vén da aru $Hng duoc 5/7 Bnh nhan. @ 5 binh nhan naytéu xuit vién truéc

Tét. Tai vién khéng con Bnh nhan nao nBin H5N1 phii diéu tri. Tuy nhién, cac y
bac § van phai truc 24/24dé cip aru ngroi bénh kip thoi va tiép tuc diéu tri nhiing

bénh nhan bnghi nhém cim A/H5N1 @ng nhr nhitng kénh khéac".

e LéHa
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Text 9: Hospital did not have Tet festival

On the morning of % of Tet day, the respiratory department of Nhi Trumong
hospital was crowded with the people. At the diseasamination department, there

were more people everyday waiting to be hospitdlize
All family members celebrated Tet festival at the bspital

“This year, all people of my family celebrated Testivalat the hospital so we could
not go back home.” Mr.Nguyen Tri Dung from Ninh Biprovince, was embracing
his child while waiting at examination room, astaked to us.

In the afternoon of 30 of the festival, when all families were preparifog the Tet
festival his family had to bring his child from NirBinh province to Nhi Trung uong
emergency hospital. His son was about one yearaold,had had difficulty breathing
for 2-3 days. His family was rather worried aboig kickness and gave him some
medicine as usual. But he did not get better. WHeerarrived at the hospital, he was
seriously sick and had to go to Nhi Trung uong tafgmmediately. “Doctors said
that he had pneumonia and had to have an operatiaihe family gathered here, and
did not celebrate Tet anymore.” Mr. Dung said wemty. Mrs.Dinh Le Thu, lived in
Hanoi, and was lucker than Mr.Dung because she jhsidpaid for the cost of
examination for her daughter and would go back htoday. “My daughter was cured
in the hospital after five weeks and my family Ipmspared to go back home today.”
Mrs.Thu. said while comforting her daughter. MreiDs daughter was sick of
pneumonia and had to be operation. More than ongthmearlier, Mrs.Dinh family

was busy taking care of her daughter in the hdspita

In the 20m rooms, there were 4 beds for patients but 2-Zpetihad to share a bed
together. If her daughter had to stay in a crowaean like this, she was afraid that
her daughter could not survive. So she let her laugstay in the service room for
which she had to pay 120,000 dong per day.

The days toward the end of year passed, but it s@¢mhave no meaning of Tet days

at the hospital. Because patients came to the tabsrmally, it was not up to special



Fac. of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) /285

occasions. Outside, the people went to travelHerTet festival but in the hospital, all
activities were as usual. But to entertain theguasi for Tet festival and to reduce the
worry about sickness, this year Nhi Trung uong hlatkmave gifts to patients to

welcome the Tet festival in the hospital.

Doctor Nguyen Van Loc, the director of Nhi Trungngohospital remarked that “The
hospital had a particular plan for the patients whd to welcome Tet in the hospital.
On the £ 2" and ¥ days of Tet festival, the hospital distributeahh chungsquare

glutinous rice cake) and pork paste to the patiedisreover, all departments were

decorated with tangerines and peach blossoms.

Beside gifts from the hospital, on the days leadm@et festival, representatives for
all social organizations and national organizaticeusie to give the gifts to the patients

who had been cured at the hospital. These littts giere Tet celebrations for them.

Although there were onlppanh chung(square glutinous rice cake) and fruit packs,
many families were happy to celebrate Tet in thepital, and could forget their

problems for a while.
Welcoming Tet festival with the patients

“How did the hospital celebrate Tet celebration¥efyday was the same. Patients
came, the doctors had to care further and couldeafase. Doctor Nghiem Thi Tuyet

said during distribuiting medicines and checking tlumber.

In the afternoon and the morning of th® day of Tet festival, they just stood for
distributing medicines at the respiratory departim@nNhi Trung uong hospital but
they were tired. They did not talk about lookinteathe patients. It was crowded with

people in all the corridors.

Celebrating Tet festival with the patients was nalcrvhen they arrived for duty, they

had to work, regardless of Tet festival or not. Maays of Tet festival, the doctors

took turns on duty but it was crowded and they twadvork as usual and could not

stop. As for Tet shopping, they used their breadetto shop for a few things each day,
Dr. Tuyet said.
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Doctor Nguyen Van Loc remarked that “we confirmedttwe could examine. Nhi
Trung uong hospital arranged 70 nurses and dootostandby each day. Authorities
were on duty in turn at the emergency departmentmal examination room,
foodstuffs department and security. There was emaoagdicine, so we did not let the

patients miss out.”

All nurses and doctors of Phu san (meaning obstettnd gynecology) hospital had
trouble. They were the ones who welcomed new bbildren at the time between the
old year and the new year. This was “Birth seasantording to the expectation of
Phu san Trung uong hospital, and there were ali@db4new born children per day,
apart from the sick patients at the hospital. kt,fan the 30 of Tet festival, Phu san

Trung uong hospital welcomed 30 new born.

Tet days were busy days of all emergency deparsnbetause there were more road
accidents. According to Viet Duc hospital inforneatiduring the first days of the New
Year, they received 350-400 patients.

As for doctors of the Tropical Medicine instituteBach Mai hospital, on Tet days of
this year, they had to fight the virus H5N1. Doctdguyen Hong Ha, head of
emergency department, Tropical Medicine instit@@marked “This year, we gained
experience in curing patients affected by A/H5Nédse. So when this disease
occurred again, the hospital could cure 5 out p&ffents.” All 5 patients got well and
could go back home before Tet festival. Now theezeano more patients affected by
H5N1 disease. However, all nurses and doctors aeigandby 24 hours to look after
the patients immediately and continue to help thaected by A/H5N1disease as

with other patients.

« LéHa
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Text 10 Tét qué ¢ dong bang Bic b

Cayda - kn nude - maidinh von 1a nhirng hinhanh quen théic aia cac lang qué ving
ddng bing Bic Bo. Nhirng lang quéy in tt nhu thé nao?

Mic du vra qua not dém thrc mwn nht trong rim dé chaodén thoi khic giao thra
nhung ngay i sang ém, tai ngdidinh l6n cia thén Drong Lbi, x4 Tan Kng, hugn
Tir Son, tinh Bic Ninh, c6 tén lainh Sim d& tp mp cac giadinh dén dang &. Ai
ciing mubn 1a ngroi dau tién duoc gip thanh Hoang lang va ehvi than linh trong

nam moi.

Theo phongc, cac v bd laoduc cao wng trong duoc ar ra dé danh nliing Hi
trbng va chiéng tit Ion chaodon con chau trong thatén dang & dau nim ta on
thanh Hoang lang 1a thanhAmPram Thi Nga, than sinhiwua kioi nguyén @a triéu
Ly - Ly Céng Win. Tuong truyén ngdidinh da dugc dan langdp ngay tr khi triéu Ly
con ti vi vada ngot nghétdn nghin am tudi.

Sau khi dangd tai dinh lang thidéi véi nguoi dan thén xong L6i, bita om trea
ngay mung 1 & 1a bra @m dic biét quan tong dé twéng nhy dng ba é tién va sum
hop. Vi thé, du con chau cdi dau ¢ dau thi ngay nayimg phii nhd vé nha thy ho

tham dr bira om gap mat 6ng ba, anh em trongh

Pay ding la dp dé anh em énai nam quada lamduoc gi va bayd nguyén vong ding
nhue ban hac cdng véc - gilpdd nhitng ai gip khé khin. Tuy nhién, nting bwi gap
mit mung 1 Bt caa cac dong ditrong thonda mbi nam mot vui hon cung Wi su thay

doi vé kinh t giadinh va [ mat dia phrong.

Ong Nguyn Nhr Toan, tréng thdon Drong Loi, x4 Tan Kng, huyn Tir Son, tinh
Bic Ninh cho bit: "Thyc t# 1a cac ngh tao thu nhap kha cho ngi danda xuit hién
ngay ndt nhiéu trong thén ntt nghé moc, ngté xay drng...Doi song aia ngroi dan

dugc ngay nét duoc cai thién...".
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Theo ttdng ké @ia UBND x4 thi & thon Drong Ldi ¢6 trén 700 & gia dinh Wi hon
3.000 kfu. Nam nay, @ thénda khoéng con & nao b xép vao dén nghéo. @ng co
thé vi thé madinh lang ndi nam mot ddong naroi dén dang & hon. Boi nguoi thon
Duong L6i tin ring réu or laman cin ci clim chi theo bi day caa thanh rdu thanh
Hoang thi chc chin giadinh minh, thén minhéscon tép tuc duoc cii thién va phat
trién manh. Va fit nhién nhr thé thian tt cing < vui hon.

e Theo VTV
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Text 10: Provincial Tet festival at the northern delta ofVietnam

A banyan tree, a small port and a temple used taindiar images of all villages in
the northern delta area. How did these villageshreke the Tet festival?

Although the night, when people went to bed laterafvelcoming the new year, had
just passed, early in the morning, at the big comethhhouse named Sam (containing
shrine of tutelage deity) of Duong Loi village, Telong town, Tu Son district, Bac
Ninh province was crowded with families who had eota worship at the shrine in
the big communal house. People wanted to be érgteet Thanh Hoang (the deity of

the village) and all the other deities in the Neea.

According to custom, all of the high virtuous antportant elders begin the ceremony
by hitting the drum and the great gong to welcoraecéndents of the village who
come to worship at the beginning of the year, amkhThanh Hoang named Pham Thi
Nga, who is the mother of the King Ly Cong Uan e fiust king of the Ly dynasty.

According to village legend, the communal house wskblished by the villagers

from time of the Ly dynasty about 1,000 years ago.

After worshipping at the communal house, for tH&agers of Duong Loi village, the
lunch of the ' day of Tet festival was a special and importanainie remember
grandparents, ancestors and to be reunited again.

This was a chance for brothers and sisters to wewhat they had done during the
previous year, express their aspirations, discus& wr help those in trouble. Meeting
on the f day of Tet festival in the village is more enjolaleach year since the

economic upturn and improved social conditions.

Mr. Nguyen Nhu Toan, the headman of Duong Loi gdlalcommune), Tan Hong
village, Tu Son district, Bac Ninh province rematkélt was actually that all jobs
such as woodwork and construction created bettemiies. The lives of the villagers

have improved year by year. ”
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According to statistics from the UBND (People’s auitiee) of the village, Duong
Loi village has 700 families and more than 3,000gbe. This year, no village had any
families classified as poor. It may be for thissaa that so many people come to
worship at the communal house each year. Thisdause Duong Loi villagers believe
that if they continue to work hard and follow tleathings of the mother deity then it
is certain that their village will continue to ingwe and develop strongly. Because of

this, the Tet festival celebration will be much m@njoyable.
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Text 11: Tét... qué

Chi vé véi nhirng mén qué ndi cam nhin duoc hét khdng khi mua xuambé la céi ly
dé tit ca moi ngudi déu mong midn tré vé qué nha trong rimg ngay Et. “Xuan qué”
c6 nhirng khainh khic rt la, nhe nhang nieng goi day cam xdc.

Nhitng ngay nay Kii An tranday dén va hoa, it dic trang kho quéna prb ¢d nho
bé, than thin nay. T nhung, khiit sau niing dén hoa, ph Tay 6n ao, uc 15 1a
nhitng nét chan qué,a than quenya troi ma&i. Ca véi nguoi 1an dau tiéndén voi

Hoi An hay “ngroi quen” lau ngay #p lai déu & c6 chung céiam giacay.

Sau nitng con pl, qua nét quang séng rig, dong ngd xanh rifang thi t6 boéng
nhanh chongua Hoi An, phb ¢b du lich i tiéng, t vé véi “ban chit qué mua” aa
mot thi x&. Con traugan \it, giadinh ga, & nhén mong giing giing, chéc thuyén moc
hay cay &u tre...nhing nét “qué mua” luddé lai cam xac than trong khé & véi mai

nguoi Viét

O d6, mua xuan khdnduoc hién hién bing mai vang, da Hu do ma |a nét khéng
gian troi mat aia thién nhién hoa vaan vat. b6 la khi ngay bénanh nhing khach
san, resort 4,5 sao, giinh nha ga binh yéndm mii gittaddng lda xanh ngf vadan
vit tim maét trén dong séng. Ngay trén dong dén hay trén léng hoa, ging ging
trang tinh ntng mang nken mong, min nhr to...Va khi nhing ngroi vo ban ron voi

ganh hoa ol tét, nhitng ngroi chong lai quang ganh, mai chéo d¢ang ngé...

VietNamNet xin gi thiéu voi ban doc nhitng khainh khic xuan nlr thé caa mot Hoi

Ay

An “qué” binh yén...

e Linh Trdc
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Text 11: Provincial Tet festival

Going back to the village felt just like spring. &thwas the reason why everyone was
waiting to go back home during the Tet festivalriggp in the provinces had many

very strange moments, but filled with emotion.

For many days, Hoi An was full of lanterns and féva; one of the specific
characteristics of the small, friendly, old streatsl difficult to forget. But behind the
many lanterns and flowers, lay the noisy but béalutvestern street, reminiscent of
villages which were familiar and vibranEven people visiting Hoi An for the first

time or not for a long time felt like this.

Many roads, crossed small streams, green corrsfiglade the center of famous old
town of Hoi An feel like returning to “the essenakthe countryside”. A buffalo, a
family of ducks, a family of chickens, fine cobwelaswooden boat and a bamboo
bridge... these countryside images kept alive intariaelings difficult to describe for

each Vietnamese person.

There, spring did not have apricot blossoms andemmelons but this thing were
substituted by the fresh atmosphere of nature asmyrother things. From hotels and
four-five star resorts could be seen families atkéns looking for scraps in the vast
green paddy field and ducks swimming in the coeéri On the electric lines there
were cobwebs which were fine and soft like silk.nylavives were busy shouldering
flowers to Tet festival market and many husbandsevehouldering oars out to the

corn fields.

VietNamNet would like to suggest the readers td $peing time in a peaceful village
like Hoi An.

e Linh Tric
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Text 12 Tét noi cira Phat

Nhitng ngéi chua \at vén tinh ti, nim ngoaianh hrong aia nhing sr kién n&o nhit
noi dongdoi chay trdi. Tét [a mot dip déng vui ntdn nhip voi nhitng ngrodi thuong
nhueng ddi vai nhitng Vi tu hanh, Bt c6 nhiu diéu dic biét.

Trong téng mé& gd dc cdc buwdi sém mai, ngoai san chua Phic Khanh, HA && thiy
sic hong aia dao, vang cami@ quit, va téing tinh khét caa mai. San sauuen lan
tr6 mot vai nhanh khoeis. Trong ban th chinh, gita khéi hrong nghi ngat bay mam

ngi qua bén Hp mat Tét. DA nghe phng pHit huong xuan Vét.

Pon nim mai, cac ngdi chiia lGc nadieg déng vui ntdn nhip khach thp phrong dén
I& bai va van énh. Cac nhawskhéngdugc tinh i ngay 3 béi tung kinh ma dng b
cubn vao chdi ngay fit bat voi mot loat céng vic chuin bi dén khach thp phrong
lén chuad Phat dau nam.

Pai diic Thich Thanh Qut, tru tri chuia Phic Khanh chodbiviéc chiuin bi Tét trong
chlia con nbn nhip hon ngoaidoi boi vi day 1a dp khéach thp phrong Ién E chia

nhiéu nhit trong rim.
L& Bao sai trong Phat, khan the

Tur 23 ti di, nha choa ft dau don dep, lam ach céac éi di, trang tri thém & Phit, dén
long. San tréc, miy chi téu dang @n mén quét I4. San sau,anchi téu khacdang t
man cit canh ta 14, xach x6 micudc twéi cay. Trong tod tamdo, cac s thiy dang
tat bat lau phii ban thy, thip d6i cay rén, éim lo hoa troi dang léndic PHit. Bay |1a
mot tha tuc nha chua¥m nao éng lam tude Tét, goi 1a 18 Bao séi tong Plit, khan
tho.

Bi quyét g6i banh chrng chay

24 am ich, theo phongut chung, nha chuaiing goi banh cing, nhrng la banh
chung chay. @ng go rép vo K tring tinh,dd xanh xat v dai cin than. Nheng bi
quyét mon banh ching chay éa nha chiiaal nim ¢ nhan banhbé xanhdd chin i,

vang bi tron véi nam heong duoc xao im K. Huong thom acia rim quyén voi huong
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thom cia dd bc 1én ngao ng. Chinh nltng i nAm heong ra thom vira dam lam
cho chéc banh cking khong tit m& dua hanh tuy nh@am nhrng Vin c6 ot nét
duyén riéngiam da hrong M.

Nhitng chéc banh cling chay khéng to nhbanh clrng throng nhrng vudng wc va
déu chin chin. Nam nay, nha chua goéiag 1000 chic, khéng phi dé an madé phat
loc cho khéach thp phrong dén 1& chua. Chinh viay, cac s thiy, cac ba cac co khi
g6i déu phii tam ném g6i sao chdéu tay, i Duc PHit da day 16¢ chuia ban phét cho
chang sinh khéng thbén tong bén khinh.

Ban ron dém giao thra

Pém 30 Et, moi ngudi thanh thoi di choi giao thra, di choi chuia. Nhrng di véi cac
vi tu hanhday lai & 1Gc bin ron nhit. Cac & thdy, cac chi fiu phii ludn dé y coi séc
ban thy, hwong hoa. Nitng roi phat tir thip nhiéu heong quéa phi nhd bot di ¢é cho
dd khéi, nhirng roi khach thp phrong dé nhiéu do 18 qua, nha chuaiing phii sira
sang 4i cho chinh €.

11 gi> d&m 30 Bt, tit ca cac & tang trong chliaie hanh khoad giao thra. Trong khi
moi nguoi cau mong phréc 16¢ cho Bn than va giatinh, thi cac vtang ni thanh tam

cau nguyén Buc PHit ban cho nha nha, ngi nguoi déu duoc yén vui an lanh.

blng giao tkra, 108 téng chudng fir tich vang lén, bao &l thoi khic thiéng liéng
chuyén giao gira rim ci va rim mai. Tiéng chuéng am vang trong khéng trung bang
bac mra xuan xenin véi huong tim man mac kéo con ngi khoi hién tai dé toi mot

c6i hr vo huyén bi naadé. Vang 1én bén tai hai cakksi amdieu la lUng:
Ling long nghe,ang 16ng nghe, Bing chuéng hudn diéu dura & nhit tam

Va tir gio phit Giao tia tro di, nha chua khong lic natroc ngi nghi. Cong chua
ludn luén Bng Mo ca ngay hn d@mdé dén cac thin nan tin & vao chuad bai, van

canh.

Pai dac Thich Thanh Quit cho bét “Gio giao thra tr triréc dén nay chva bao gir

dwoC Ngi trudc 4 g sang i vi IGc d6 van con @t nhiéu ngeoi dén 1é chua. Va nha
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chua ging ch' dam clap mit mgt lat béi khadng 6 gir séng to di da lai phai chuan b

aon tiép phit tir dén 1é dau nam.”
Va nhitng wéc nguyén dau nam

Sé6m mung 1 Bt, troi Ha Noi se knh, mra xuan 4t phit bay. Buong ptb thua thst
song cac chua ohi lai rit déng dac. Nhing ngroi xa qué, ngoi sinh $ng ti dia
pheong, & nim ban ron, hém nayda danh niing giv phatdau xuan vao chud IPHit.

Trong téng gé médéu déu, moi nguoi thanh tam au nguyén.

Nhitng ngaydau nim nay, nha chua luérib biu tiép chuyn khach thp phrong st
tir sangdén t6i. DA thanh trugn thing, dau nam ngroi Viét 18n chua khdng dHé bai,
van énh ma con timién céc v cao ting dic dao dam dao mot d6i cau chugn, xin
mot vai 15i khuy&n nhan gb xuan ndi, hoi huéng xuit hanh, i tudi xéng nha, bi

nén lam nitng viéc cdngdirc gi trong @M t6i...va coidd nhr mot diéu may nin dau nam.

Tbi mung 1, san chuadm rit ddng cac thin nam tin & chy xin 9. Bén anh nhing
chir Han ném ghidiéu nguyn uéc cho rAm mai, cac s thay, cac chd tiu condién
vao tén tdi qué quéan ta khach, thm chi gii thich gitp khach nimg i uéc nguyn
ghi trong &. L&t nita, $ cung \6i tién vang ma&duoc hda,dé giri dén duc PHit.

Mot goc khac aa san, cac chléti dang nhanh tay phabd cho cac pit tir, Mot chiéc
oan do, dim ba qu chubi, hay may rén hon la mt chiéc banh ciing chay, nbing
khéach thp phrong déu tran tong mang @ tho trén ban th. Pau nim da duoc 1oc cia

buc PHit, 4t han ca nam s gap nhiéu may nin.

T mung 3 to di, nha chiia nhadi mot chat nheng lai ciing bit dau vao véc chuin bi
cac khoad ciu an cho nhan dan fthttr vadén ram thang Giéngalam € dai an, tic

la I8 ciu cho quc thai dan an, chéit nudc hung thinh, nhan dan yén vui.

C6 thé thdy, bén trong khéng gian uch va é kinh aia cdi Pit, nhiing ngdi chua
Viét van luén ring long \6i cudc Hng, Wi hanh phic va hi yng aia nhan dan Bio ter

noi coi doi.

e Huong Giang
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Text 12 Tet festival in a Buddhism temple

Vietnam temples are quiet, because they were fedttatl by busy noise from outside.
Tet festival is an enjoyable occasion for monkg.fé@stival has many special things.

To the changing sound of wooden bells in the ma@nwe saw pink of peach
blossoms, orange tangerines and white apricot dmassin the front yard of Phuc
Khanh temple, Hanoi. In the backyard, orchids warédower in colorful bunches.
Surrounded by joss-stick smoke, a fruit tray (whiad five kinds of fruit) beside a
box of sugar preserved fruit were set on the mhaifgfor a statue of the Buddha).
This was the atmosphere of Vietham spring.

Welcoming New Year at the temples is always enjtejadnd there were people from
many places who came to worship and sightsee. Mooldsl not remain undisturbed
during the prayer period over three days. They viei®y for many days welcoming

visitors who came to worship at the end of the year

Thich Thanh Quyet, abbot of Phuc Khanh remarketiteafestival preparation in the
temple was busier more than outside the templeusecthis was the occasion when

most people came to worship at the temple.
Worshiping and decorating the most important Buddhashelf

From the 2% day, Buddhist monks began to clean roads and aecerith Buddhist

flags and lanterns. In the front yard, novices tfie Buddhist religion) were busy
sweeping the floor. In the backyard, a novice wasirgg branches, trimming leaves,
and watering trees. On the third shelf (the mogtartant shelf), monks were busy
cleaning the Buddha shelf, lighting a pair of casdland placing fresh flowers in the

vases, to worship the Buddha statue.

This is the usual custom before Tet called “le Babtuong Phat, khan tho — the

Buddha statue and Buddha shelf cleaning worship.”
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The secret of vegetariarbanh chung (square glutinous rice cake) wrap

According to the general tradition, on thé"2day of lunar calendar, all temples wrap
banh chung(square glutinous rice cake) but it is a vegetabanh chung There are
white sticky rice and green beans which are groand peeled carefully. But the
secret of vegetariabanh chung(square glutinous rice cake) of the temples is the
stuffing of banh chung The yellow steamy green beans are cooked witltakhi
mushrooms. The sweet smell of shiitake mushroomsgedniwith green beans
permeates the air. This sweet smell of shiitakehmmsns gave the vegetaridanh

chungthe particularly pleasant taste.

Vegetarianbanh chungare not as big as normbanh chungout they have a certain
square shape. This year, temples wrapped nea® banh chungnot for eating but
for distributing to visitors who came to worshipthé temple. For this reason, monks
and female Buddhist devotees wanted to wrap baoch chungn equal size. because
the Buddha taught temples not to discriminate wdistributing to the people.

Busy in the countdown night

On the 38 night of Tet, everybody went to travel on the dolawn night. But this
was the busiest time for monks. All monks and nesibad to monitor and remove
joss-sticks and flowers from the Buddha shelf wit@verflowed. Many people lit too
many joss-sticks, so they had to remove them becaithe smoke. In many places,
people offered too many offerings, and monks hadetwrganize the shelf for the

offerings.

At 11pm. of the 38 day of Tet, all monks in the temples held a cemyntor
countdown. All people wished luck for themselves dimeir families, and all monks

and nuns prayed for everyone’s happiness.

At midnight, 108 small bells rang out to announke blessed time of countdown.
Bells rang out in the dim atmosphere of spring maimed with joss-stick smoke; it
seemed to take the people away from the preseatmgsterious place. Two chants

from Buddhist scriptures with a strange rhythm ddag heard loudly.
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Let’s listen to the blessed bell sounds which bhiulye people together as one.

After countdown, the monks did not have time td.réemple gates were open all day
and night to welcome the people who come to worahigbvisit.

Thanh Quyet, a middle-ranking Buddhist monk, reradrthat “From the countdown
until now, there is no time to rest because theee rmaany people who come to
worship. Monks could sleep only briefly becausataut 6 am., we had to prepare to

welcome the people who came to worship in the beggof New Year.”
Wishes in the beginning of New Year

In the early morning of the®lof the Tet days, Hanoi’s weather was a little caldd

there was drizzling rain. The streets were emptythel temples were crowded. Many
people were far from home, lived in the local andybthrough the year, they spared a
little time at the beginning of the year to go torahip the Buddha at the temples. To

the constant clangs of wooden bells, everybody masiees.

On the days of the beginning of the year, monksvatéways busy welcoming, talking
to the people from morning to evening. It was ditran, that people who came to the
temple, did not only worship and sightsee but addked and asked questions to the
high-ranking monks (who had knowledge) on somecgpsuch as asking for advice
about the best direction (NSEW) to lead first ia Mew Year, such as the year of birth
of the first person who would come to house in Nwesv Year, and lucky things for

distributing in the New Year.

In the evening of the®1day of Tet, in the front yards of temples, theerevcrowds of
people waiting for magic writing. Besides the oldetviamese alphabet characters
(which looked like Chinese) listed for writing dowrishes for New Year, monks and
novices wrote names, ages, hometowns of the \ssand explained the meaning of
wishes which were written in the magic writing. 8hg these magic writings, silver
and golden colored paper, would be burned as offerio the Buddha. In one corner
of the yard, novices were quickly distributing lyckems for the people. These were
truncated-cone-shaped cake wrapping in red papetsbananas. But if they were
luckier, they would receive vegetariaanh chungwvhich the people liked to place on
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the Buddha shelf in their houses. If they receisdelssings from Buddha at the

beginning of the year, they would have a very lugksgr.

From the &' day of Tet, monks were more relaxed but it washtbginning time for
preparing many ceremonies for the people. On tHemfoon day of the first lunar
month, it was the ceremony for wishing prosperitytite nation and happiness to the
people. It showed that in the quiet and ancientoaphere of the Buddhist world,
Vietnamese monks always worried about life, hapgsnand good fortune of the

people.

e Huong Giang
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Text 13 Canh trém ngay Tét véi thiét bi an ninh khong day

Ké haach di choi Tét da duoc ca nha hao ting chuin bi chudao tr cwi nim, nao
thaim 6ng ba, ngoi than, lan bé va cho € chuyn du ngan day d6. Th nhung ai
ciing lo vi lucdy "Osin" € nghi 1am & quéan Tét, nha &a khong ai trong nomglkhi

c6 tom, ha haan... "viéng thim" nha thi lam th nao?
Tréng nha tir xa

PAau ch riéng cac b giadinh msi canh canh bén longdnlo an ninh nhaiea trong cac
dip 12 Tét, nhit 1a cAcdia ban danw phic tap. Ngay @ cac khacha, trung tam mua
sim... ding phii c6ng phudau tr nhirng trang thit bi hd trg an ninh. Nm nay, bén
canh nhing "canh " kh& quen théc: coi bdo chay, camera quan $ékhoadién tir...

nguoi tiéu dung conduoc lam quen ¥i guong mit méi: hé théng bio vé an ninh vo

tuyén hay con gi |a may bao m quadién thaai, may fax.

Pay la I¢ thbng bao gm b diéu khién trung tdm néin tin hisu dudng truyén tir nhidu
dau bao ém ung nhr bao chugn dong (bao khach, m), béo chay va ga. Juheo
tin hiéu nhin dugc tr ddu cam tng n&o ma & diéu khién co nhitng baodong phu kvp
nhu khachdén thi may kéu kinh kong,am thi h to hac nhadén.Dic biét, hé thong
an tuong i kha nang Kt ndi gitra bH didu khién v6i may dién thaai di dong va é
dinh, may faxDiéu kién thuan loi cho giadinh kan theo ddi,  ly phin nao nking
bt tric dang xy ra¢ nha didango rét xa.

Théng throng ke thdng an ninhduoc cac giatinh quan tam nBu nht 1a b4o tém va
bao chay 6. Vi la thiét bi vd tuyén nén véc lip rap vadit & hét sic don gian. Két
ndi bo diéu khién trung tam (& dungdién va pin) vaadién thai cé dinh theo line &m
& phia saugdit mat hong ngai (ding pin) theo ddiai nhirng dia diém trom co tie dé

dang ra vao.
Khi phat hén c6 tom dot nhap, mit hdng ngai s& nhan biét va truyén di liéu vé bo
diéu khién. Tai day, b diéu khién s giai ma thdng tinbau tién la chudng baodm <

kéu vang. Sau badhchudng, may &ty dong quaydén cac 8 dién thai da duoc cai
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san trage d6 dé thdng bao. Vic quan tong con 4i ma an khong tié quén [a nhp cac

sb dién thaai can thiét vao I diéu khién trung tam.

Bo diéu khién c6 thét ké nho gon, man hinh kin thi ché 6 nhap di liéu ré rang.
Trongdé chrc ning Speackerily tinh hibng aia chi nha quatién thaai 6 tac ding
canh béo 4t tét. Khi dién thai reo vang, trong hop khdng ¢ kip, ban cé tié nhan
nat # (tréndién thaai di dong hdic 6 dinh) nghe ngéng tinh hinh &N qua quyét 1a c6
trom, nat * k& tiép cho phép @ing ndi @nh bao aa an phat ra trén loava bh didu
khién.

Khéng lai trir kha ning tom < phét hén rado ch 1a a&m thanh &m da chr cha
nhan vn khéng cé nha. Ning chi it éing khién tén tom cé ptan hoang mang, ¥¢
trom cip < bj cham lai. Gilp kan c6 thi gian thdng badén nha hang x6m vadnvé
nha trong thi gian nhanh nft cé tf. Gia thanh & bao tom (b6 xu ly trung
tam, mit quét Bng ngai va remote) thi diém hién nayduoc danh gia 1a kha ém
208UDS. Bin ding c6 tié khdng én mua 1§ diéu khién @é giam gia thanh tit bi.
Khi 4y thiét bj chi c6 chirc ning b&o chudng, nh#&n chir khéng Kt ndi duoc vai dién

thaai.
Tw ddng goi cap ciru bao chay

Van giit nguyén B diéu khién trung tam, remotdiéu khién tir xa, kan chi can thém
dau cam tng gas, khoi 1a cé thphong tir duoc chay . Gia @a haidau cam tng
nay trong di ré 45USD/dau nén nhdu khach hang khéng ag nagai chon thém. Pit
dau bao khoi, gasat cacdia diém nhay cam trong nha ni bép, nha im... Nguyén ly
hoat dong aia cac B thdng baodéu gidng nhau. Tuy nhién vi kliag cach quan sat
cia b phan cam ttng ding nhr viéc nhan va truyn tin hiéu dén b phan diéu khién la
c6 gi6i han nén lan céin nghién ¢u cachdat bo diéu khién trung tdm ¥i cacdau cam
rng sao cho thichdp nHit.

Bo diéu khién c6 tt luu dugc dén 8 $ dién thaai, trongdd cé hai 8 cubi dugc caidat
riéng cho bao chayon Thé nén fan ding khéng qua lo khdién thaai di dong ngoai
vung phi séng héac gip sr ¢b. Sau khi @i d&én £ caidit trusc khdngduoc, may &

lién hé véi 113 haic 114, may chphat tin héu reng nén khong ai & chuyn gi xy
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ra. Chrc ning thu va phéat gng néi cia may gidp kc phuc diém yéu nay. Bn
thu vaoday dia cH nha va Bi dung én duoc gilpdd trudc vao may. Nan duoc tin
hiéu cip oru, @ quan clic ning € dé& dang timduoc dia cH nha @a ban dé cé nhing
bién phap &u chra kip thoi.

Mt chi tiét nita it ai cha y & fing chudng qua loa trérdldiéu khién. Chuéng bao co
am lrong trong déi tot nhung cH ¢6 tré nghe ré trong nha va vai nha lancNha
qua kin éng cao trong va cé cach am thi chuéng khong phat huy Bt tac ding |a
b&odong lon d¢én hang xém xung quanh. Chuéng liémg khéng day (37USD) va c6
day (20USD) khéch dai am thanh @ng la gii phap kha bru hiéu. Tiéng chuéng ec
to & gilp b&o nhanh trong pim vi kha Bng khi giadinh ban thrdng xuyén ¥ing nha
hoic khéng & dung b didu khién trung tam Ai dién thaai.

Véi nhirng tén tom ma manh,itng theo ddi va théng tlda tirng ngdéc ngach nhaab
thi khéng c6 gi 1a khdng éhoa gii duge. Chang c6 t bude vao va rat may ra Kin
dién thaai nén vic truyén bao kin xem nhr bi vé hiéu hoA. Lic nay Bt dau chudng
b&o am thanh to3gyilp ichdugc nhiéu hon ban ngh. Con bay gi giadinh kan co tte

yén tam lon, thaii mai cho choi, nhada cé "@nh & sd khéng day" trung thanh con gi.
Poi 161 nhan nhia

Mdi mit quét chi cé thé nhan biét chuyén dong khaing cach 8m, géc quét ngang 90
va gocding 1a 23 . Néu nha nhdu ting va quaéng, an co ti¢ trang b thém nhéu
dau quét on. Khi thu gbng néi dia minh vao b diéu khién, cin doc ré rangdia ch
nha ndt cach a thé ciing nhr ndi dung ép aru, tranh teong hop ardi dua trong ldc

thu. G quan clirc ning € khdng gii quyét nhirng trong hop nhr thé.

May c6 tte luu 8 $ dién thaai, nén Lru hai $ dién thai di dong, cac & con hi la

¢b dinh aia ngroi than hac noi lam viéc caa minh.
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Text 13 Guard thief in Tet days with security wireless egipments

All families were eager to travel for Tet festivak they had been waited for this time
since the end of the year. Every year they vistteslr grandparents, relatives and
friends, and traveled to many places. But they wesogried about their houses
because their servants would go back to celebrettéestival at their homes. So there
was no one to take care the house. If they wereesblor had a fire or fire, how would
they do?

Took care of house from long-distance

All families worried about the safety of their hegsduring Tet, in particular, the
people who lived in urban areas (in which thereewpeople with different jobs).

Hotels and shopping centers invested in securitypegent. This year, security guards
were familiar with the fire alarms, security canserand electronic keys. The
customers were acquainted with the new systemd) ascthe television security

system or thief warning machine through telepharefax.

This machine included the central management systdnth received signals

automatically from burglar, fire and gas alarmse ®ystem working was up to the
starting point signal, and it had different sigmedrning, such as it would ring as
‘ging-gong’ sounds when there were visitors, it Wdong loudly or flash lights when

there were thieves. In particular, this impressystem had the potential to connect
the management machine with mobile phones, teleggghand faxes. It was convenient
for connecting families, and managing what was kapm in the house, even when

the owners were very far from house.

Normally, burglar or fire/explosion alarm were whabst people were interested in
because they are electronic equipment which arelsito use and set up. They are
connected to the central management system (eleotri battery) through the
telephone by plugging it in behind the plug of pklene, to set up a red light laser (by
battery) in areas which were easy for thieves toirgéo in the house. When thieves
are detected, a red light laser would flash andl seformation back to the central

management system. Then the central managemenensysiould decode the
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information. Firstly, warning bells would get loudéfter three rings, the machine
would connect automatically to telephone numberghvivere set up earlier to pass
on this information. The important thing not to det is setting up the necessary

telephone number with the central management system

The central management machines are designed antatompact in shape, and their
screens show the information clearly. In addititheir loudspeaker is of good quality
for control by telephone. So, when telephone ringrimbody can not go back home in
time, you can press buttoro#i mobile phone or telephone to listen to the sitnaat
home. If it certain that there are thieves theog, gan press button * continuously as a
warning and it will send your voice through loudsker of the central management
machine in your house. Don’t worry that thieves lddwear as those sounds are just to
frighten the thieves. Ultimately, it makes thievesnfused and frightened, and

stopped. It allows more time to tell your neighbangl return home as fast as you can.

The price of central management machine, red legdr and remote is cheaper now,
on average about 208 dollars. To keep costs ddvismnot necessary to buy a central
management machine, so there is only ring equipraedtflashing light (which can

not connect to the telephone).

Automatic fire warning in emergency

There is a central management machine and remdtgooujust add equipment to
receive gas and smoke signal which can protect fymm fire. The price of two
equipments is rather cheap, 45 dollars per mackm#)e customers do not hesitate to
buy it. Set up smoke and gas warning at placeslaof fire such as kitchen and bath
room. The working process of warning system issiume. Because there is limitation
of signal connecting between sending and receigqigpments, you should study the
manual of central management machine and all sigraiving machines for the most

suitable setting.

The central management machine can store 8 telephombers, of which; the two
last numbers are set up for fire warning. So nalrieevorry when the mobile phone

is out of service because if there is fire andit aot connect to the previous numbers,



Fac. of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) /305

it will connect to 113 or 114the emergency calling number in Vietnamyt if the
machine just rings and no one knows what is hamgero solve this problem, there
are voice sending and receiving machines. You emord your voice with your
address and information which you want into thischiee. When the responsible
authorities receive the emergency signal, they fivil your address easier and solve

the problem immediately.

There was one detail which a few people noticed} th the bell sound through
loudspeaker in central management machine. Thehaallgood sound but it ring
loudly and clearly only in the house or two-threaurby houses. Houses were compact
with secure fences, and sound protecting systenasthee bell was not loud enough to
alert neighbors. A wireless bell was 37 dollars a&odind expanding line was 20
dollars, and they are rather good efficient. Thetbgell volume would help to
announce an emergency in a wide area when youhf@éamot at home or you can use
the telephone connecting system of central managemachine. As for tricky thieves
who know your house well, it was no problem. Ifeties get inside your house and
detect the security machine from the telephonedp the signal connection. A loud
bell might be more useful. So you would be relaxdtn you go to travel, because

there are honest digital security guards in yowseo
Some suggestions

Each laser can detect movement within 8 meterszdwtal line 90 and vertical line

23", If your house has many stairs and is wide, yaukhset up more lasers. When
recording your voice on the central management maclyou should record clearly
your exact addresses with emergency information, you should avoid laughing
during recording. The responsible authorities wdt help to solve this problem. The
machine can record 8 telephone numbers, so youdshexord 2 mobile numbers, and

other numbers should be telephone numbers ofvelatihouses or your offices.
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Text 14 Hang ngan ngroi tham dw L& hdi banh tét

Pém 10/2 (mung 2&t) 1& hoi banh tét -3 hoi dugc nhan dan TP.HCM montpi nhét
da dién ra thit hoanh trang véon ra ngay tréc nha hat TP.

Tir 18h,dai 16 Lé Loi din vé Nha hét thanh ghdadéng kin dong ngoi cho xemdoan
xe g banh tét xét hanh tr cdng vién win héabam Sen diu hanh qua.

bi trudc hai chéc xe chy cip banh tét 6ng, banh tét ba tg doan ngroi mac trang
phuc dan éc vi co long, chiéng ®ng, nhing thiéu nix ganh hoa, nimg chéc xich 16
cho cac chéc banh tét "con chau", fthg chiéc xe kéodiy sic hoa,doan mua &
linh vai rong, 1an, quy, pang...

Pang 19h51 phat, cht banhdau tiéndugc cit ra trong téng tng hoi tung hirng. Sau
nghi & cit banh & pAn biéu dién maa éng lira (con @i la rdng nhang), maaitlinh

va biéu dién vin nghé mirng xuan.

Cap banh tét kbng 16 truyén thbng cé kich tixéc va tong lrong nhr nim ngoai
(dudng kinh 0,8m; dai 3,5m;ing 1.750kg). i don banh & dung 700 kg #p, 120
kg dau xanh, 100kg nhan ithva khaing 300 kg la chdi + day buc, v6i nhién liéu
gdm khaing 80n7 cui, 100 nf nudc va 30 nhan cong.

Thoi gian goi banh vadu banh mt 56 giv (48 gid ndu banh). Bankiuoc riu chin
cap trong ndt 106 ndu tir ché kich thrge 1,60mx2,60mx5,50 m va sau khiunmbi banh
c6 trong lwrong 2 in. PBiéu dic biét nhit caa cip banh tét im nay l1a cht lugng banh
ngon fon hin nim ngodi nky ban © chic (t6ng cong ty duith Sai Gon va céng vién

vin héabam sen) rat kinh ngm tir nam trudée.

Thudng thrc chiéc "banh tét " trong téng tong i sdi dong gira nhirng man maa
tir linh dic sic va B hoi xiéc trénduong phd, d@m nay, ngoi dan thanh ph da dugc
hoa vao mt khéng khi & hoi that sy dam nét \in héa 6 truyén cia Tét Nguyénban
VN.



Fac. of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) /307

Text 14 Thousands people joinedanh tet - cylindrical glutinous rice cake

festival

On the night of thel® of February (the second day of Tet festivaignh tet
(cylindrical glutinous rice cake) festival was tim@st anticipated in Ho Chi Minh city.

This festival had its grand and noisy opening anfrof the city’s main theater.

From 6pm. the Le Loi highway (the way to the thelateas crowded with the people
waiting to see thdanh tet(cylindrical glutinous rice cake) parade. Thanh tet

parade set off from Dam Sen culture park.

In front of two vehicles carrying thieanh tet ongmale — banh tet) andanh tet ba
(female — banh tet) were groups of people in ethogtumes, carrying flags, parasols,
gongs and drums. Also, many women carried flowgrd@ckets dangling from each
end of a shoulder pole), and cyclos loaded Wwiinh tet con chagancestor — banh
tet), wheelbarrows full of colored flowers and teaaf dancers representing the four

supernatural creatures: dragon, fabulous unicortgise and phoenix.

At 7.51pm., the first cake was cut to the loud imgpbf the drums. After the cake
cutting ceremony was the performance of the daniiagiragon (also called burning
dragon), the four supernatural creatures danceagretformance to welcome the start

of spring.

Last year the two giant traditionbbnh tetwere 0.8 meters in diameter, 3.5 meters
long, and weighed 1,750 kilos. Each cake was codiad 700 kilos of ingredients:
120 kilograms of glutinous, green beans, 100 kdaw of meat, 300 kilos of banana
leaf and string, 80 Fof firewood, 100 rhof water and 30 workers.

It took 56 hours to wrap and boil the cakes. Theesavere boiled in a pot 1.60m X
2.60m x 5.50m and after each cake was boiled, igheel 2 tons. Théanh tet this
year was special, that is, they were more delictbas last year. This was because the
organizing committee (Saigon travel company and [3@n culture park) had gained

experience from last year’s effort.
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Enjoying the biggeshbanh tet(cylindrical glutinous rice cake) in the festiwaith the
thumping sound of drums accompanied by the outsigndancing of the four
mythical creatures and the circus festival downrtiaal, this night the city people felt

something of the real traditional atmosphere dfNguyen Dan festival of Vietnam.
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